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ТДУ37тољик+008+07+9тољик+327+024+00(092)+39тољик 
Комилзода Ш. 
 

ТАЊЌИЌИ МАСОИЛИ МУБРАМИ ФАРЊАНГ  
ВА ИТТИЛООТ ДАР ШАРОИТИ ЉАЊОНИШАВЇ 

 
Дар тањќиќот натиљањои назарраси фаъолияти илмии Пажўњишгоњи 

илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилооти Љумњурии Тољикистон дар соли 2018 
тањлил шуда, љараёни татбиќи мавзўъњои илмї, натиљаи экспедитсияњои илмї 
ва тањќиќотњои сотсиологии баргузорнамудаи олимони пажўњишгоњ дар 
соњањои фарњанг ва иттилоот мавриди арзёбї ќарор гирифтааст. Њамзамон дар 
тањќиќот таваљљуњи хосса ба самарабахшии тањќиќотњои илмии ходимони 
пажўњишгоњ дар соли 2018 ва таќвияти њамкорињои мутаќобилаи судманд бо 
пажўњишгоњњои илмї ва донишкадањои фарњанги ватаниву хориљї, зоњир карда 
шудааст. 
 Калидвожањо: Пажўњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот, 
фарњангшиносї, иттилоот, инноватсия, тањќиќот, экспедитсия, мавзўи илмї, 
натиљаи илмї, њамкорї, љањонишавї. 
 

Соли 2018 Пажўњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилооти 
Љумњурии Тољикистон (минбаъд ПИТФИ) фаъолияти илмию тањќиќотии 
худро таќвият бахшида, ба натиљањои назаррас ноил гардид. Ходимони илмии 
ПИТФИ тибќи талаботи мавзўъњои илмии муассиса: «Тањќиќи равандњои 
инноватсионии соњањои фарњанг ва иттилооти Љумњурии Тољикистон дар 
шароити љањонишавї» (барои солњои 2016-2020), РЌД 0116TJ00606; 
«Равандњои инноватсионии фаъолияти китобдорї-иттилоотї дар муњити 
љањонишавии фарњанг» (барои солњои 2016-2020), РЌД 0116TJ00604; «Вазъи 
имрўзаи фарњанги ѓайримоддї дар кишвар: мушкилот ва дурнамо» (барои 
солњои 2016-2020), РЌД 0116TJ00605; «Вазъ ва дурнамои матбуоти мањаллии 
Тољикистон» (барои солњои 2016-2020), РЌД 0116TJ00603 ва лоињаи «Бунёди 
манобеи библиографии чопї ва электронии «Пешвои миллат – Эмомалї 
Рањмон» (барои солњои 2017-2019) корњои илмї-тадќиќотї ва методиро идома 
доданд.   

Дар раванди иљрои мавзўи «Тањќиќи равандњои инноватсионии соњањои 
фарњанг ва иттилооти Љумњурии Тољикистон дар шароити љањонишавї» 
масъалањои корбурди навгонињо дар тањияи лоињањо ва мушаххасоти 
вижагињои он дар соњаи фарњанг ва иттилоот мавриди тањќиќ ќарор гирифт. 
Дар љараёни корњои тањќиќотї маълум шуд, ки раванди љањонишавї ва рушди 
технологияи муосир барои баланд бардоштани фаъолияти илмию амалии 
соњањои фарњанг ва иттилоот замина гузошта, барои корбурди шаклу усулњои 
муосири навгонињо дар соњаи мазкур имконоти васеъро фароњам сохтааст. 

Њамчунин муайян гардид, ки раванди љањонишавї дар соњањои фарњанг 
ва иттилоот дар баробари афзалиятњо, хатарњое низ ба миён овардааст, ки он 
ба таъмини амният ва устувории фазои иттилоотї, њифзи манфиатњои 
шањрвандон ва љомеа тањдид намуда, аз љараёни рушд ва истифодаи 
тенологияњои инноватсионї вобастагї дорад. 

Тањќиќотњои анљомдодаи ходимони илмии Пажўњишгоњ оид ба њолати 
љараёни инноватсионї дар муассисањои фарњангї ва иттилоотї, омилњои 
монеъасозро ошкор сохт, ки онњо ба пурра љорї нагардидани равандњои 
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инноватсионї дар фаъолияти муассисањои фарњангї ва иттилоотї, ба 
талаботи замона љавобгў набудани сатњи донишу малакаи мутахассисони 
соња, ба ќадри кофї бо техника ва технологияи муосир љињозонида нашудани 
муассисањои фарњангї ва иттилоотї вобаста мебошанд. 

Тањќиќоти олимони Пажўњишгоњ дар самти омўзиши равандњои 
инноватсионї тавассути муносибатњои иљтимої, тањлил ва омўзиши њуљљатњо, 
баргузории пурсишњои сотсиологї ва мушоњидањои илмї иборат буд. Дар 
љараёни гузаронидани пурсишњои сотсиологї ва мушоњидањои илмї дар як 
ќатор шањру ноњияњои љумњурї оид ба сатњи таъминоти муассисањои фарњангу 
иттилоот бо технологияи иттилоотї-коммуникатсионии муосир ва истифодаи 
он дар фаъолияти корї, дар бораи сатњи дониши тахассусї, тањсилот, синну 
сол ва собиќаи кории кормандони муассисањои мазкур маълумоти фаровон ба 
даст омада, дар ин замина тавсияњои мушаххас пешнињод шуданд. Аз љумла, 
ходимони илмии ПИТФИ тибќи талаботи мавзўи «Тањќиќи равандњои 
инноватсионии соњањои фарњанг ва иттилооти Љумњурии Тољикистон дар 
шароити љањонишавї» бо маќсади омўзиши вазъи татбиќи равандњои 
инноватсионї дар муассисањои фарњангї ба ноњияи Айнї ва шањри 
Панљакенти вилояти Суѓд сафари хидматї анљом доданд. Дар натиљаи 
гузаронидани тањќиќоти сотсиологї маълум гардид, ки кормандони Ќасри 
фарњанги ба номи Наќибхон Туѓрали ноњия аз васоити гуногуни иттилоотї-
коммуникатсионї, аз љумла компютер (3 адад), принтер (2 адад), дастгоњи 
аудиовизуалї (1 адад) мунтазам истифода намуда, тавассути шабакаи 
Интернет ба навгонињои соњаи фарњангу њунар шинос мешаванд. Толори 
консертии Ќасри фарњанг бо намудњои гуногуни технологияи муосир, аз 
ќабили таљњизотњои таќвият ва сабти овоз, созњои барќии мусиќї, чароѓњои 
рўшанидињандаву ороишии сањна муљањњаз мебошад. Мутаассифона, аз 
сабаби набудани мутахассиси таълимдињанда, омўзиши асосњои дониши 
компютерї дар байни кормандони Ќасри фарњанги ноњия ба таври зарурї ба 
роњ монда нашудааст. Кохи фарњанги маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатии шањри Панљакент бошад, бо чунин технологияи муосир: компютер (4 
адад), принтер (2 адад), DVD (2 адад), проектор (1 адад), созњои барќии 
мусиќї, таљњизотњои таќвияту сабти овоз муљањњаз гардонида шудааст. Аммо, 
бо сабаби дастрас набудани созњои гуногуни миллї, пайваст набудани 
муассиса ба шабакаи байналмилалии Интернет ва дар сатњи паст ќарор 
доштани малакаву мањорати истифодаи технологияи муосир аз љониби 
кормандон, фаъолияти худро бо таври бояду шояд ба роњ монда наметавонад. 

Дар доираи татбиќи мавзўи «Тањќиќи равандњои инноватсионии 
соњањои фарњанг ва иттилооти Љумњурии Тољикистон дар шароити 
љањонишавї» бахшида ба санаи љашнии «Рўзи Президенти Љумњурии 
Тољикистон» аз љониби ходимони илмии пажўњишгоњ китоби «Рўзи 
Президенти Љумњурии Тољикистон: сенарияи намунавии таљлили љашн» [3] ба 
нашр расид, ки метавонад барои дастандаркорон чун дастури рањнамо хизмат 
кунад. Илова бар ин, доир ба мавзўи илмї маводи зерин: «Истиќлолияти 
иттилоотї: њолат ва дурнамои њуќуќии он дар Љумњурии Тољикистон» [20], 
«Фарњанги миллї дар љустуљўйњои илмї. Барориши 2: дастовардњои 
Пажўњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот дар соли 2017» [4], 
«Таќвими љашн ва санањои муњими фарњангу њунар ва матбуоти Љумњурии 
Тољикистон дар соли 2019» [13], «Барномаи дарси рубоби ќошѓарї ва 
бадахшонї» [2], 23 маќолаи илмї ва 48 маќолаи илмию оммавї ба табъ расид.
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Олимони Пажўњишгоњ дар самти тањќиќи мавзўи «Равандњои 
инноватсионии фаъолияти китобдорї-иттилоотї дар муњити љањонишавии 
фарњанг» тибќи наќшаи таќвимї тањќиќи равандњои инноватсионии 
фаъолияти китобдорї-иттилоотиро бо дарназардошти омўзиши вазъи воќеии 
фаъолияти китобхонањои мамлакат роњандозї намуданд. Бо истифода аз 
усулњои пурсиш, мусоњиба, муќоиса, мушоњида тањќиќоти сотсиологї 
гузаронида шуд. Ходимони илмии ПИТФИ бо маќсади гузаронидани 
пурсишњои сотсиологї љињати татбиќи равандњои инноватсионї дар 
фаъолияти китобхонањои Тољикистон ба як ќатор шањру ноњияњои љумњурї 
сафари хизматї намуданд. Аз љумла, њангоми сафари хизматї ба вилояти Суѓд 
дар Китобхонаи вилоятии оммавии ба номи Т. Асирї ва 15 китобхонаи 
марказии системаи китобхонањои марказонидашудаи шањру ноњияњои вилоят 
пурсишномањо дар мавзўи «Сатњи таъминоти китобхонањои Љумњурии 
Тољикистон бо технологияи иттилоотї-коммуникатсионии муосир ва 
истифодаи он дар фаъолияти китобдорї» барои китобдорон ва «Вазъи 
дастрасии хонандагон ба технологияи иттилоотї-коммуникатсионии муосир 
дар китобхонањо ва сатњи истифодаи он» барои хонандагон пешнињод карда 
шуд. Натиљаи пурсишномањо мавриди тањлил ва натиљагирї ќарор гирифта, 
дар асоси нишондодњои онњо 5-тогї љадвали мушаххас тартиб дода шуданд. 
Дар љадвалњои мазкур сатњи таъминоти китобхонањо бо технологияи 
иттилоотї-коммуникатсионии муосир ва истифодаи он дар фаъолияти 
китобдорї, маълумоти мушаххас дар бораи фонди китобхона ва захираи 
нашрияњои маълумотдињї-библиографии китобхонањо, маълумот дар бораи 
тањсилот, синну сол ва собиќаи кории кормандони китобхонањо, ки дар 
тањќиќот иштирок намуданд, нишон дода шудааст. Чунин тадќиќоти 
сотсиологї дар китобхонањои ноњияи Айнї, шањри Панљакент ва Китобхонаи 
ба номи А. Лоњутии шањри Душанбе низ гузаронида шуд. Мавриди зикр аст, 
ки дар баробари гузаронидани тадќиќотњои сотсиологї ходимони ПИТФИ бо 
кормандони китобхонањои мазкур дар мавзўъњои истифодаи технологияи 
муосир дар раванди такмили фонд, коркарди китоб, ташаккули фењристу 
картотекањо (дар шакли анъанавї ва электронї), ташкили китобхонаи 
электронї, баргузории чорабинињо ва хизматрасонї ба хонандагон бо 
истифода аз технологияи муосири иттилоотї-коммуникатсионї семинарњо 
доир намуда, ба саволњои онњо љавобњои мушаххасу тахассусї доданд.      

Тањќиќот нишон дод, ки татбиќи технологияи нави иттилоотї-
коммуникатсионї дар фаъолияти китобхонањои мамлакат, барои бењтар 
намудани сатњу сифати хизматрасонї ва пайдоиши китобхонањои электронї 
заминаи мусоид фароњам сохта, новобаста аз мавзеи љойгиршавї ва ваќту 
замони истифодаи китобхонањои электронї имконоти дастёбии хонандагони 
маљозиро ба адабиёти ниёзи хониш таъмин намуданд ва пайваста дар раванди 
љањонишавии хониши адабиёти гуногунмазмун сањм мегузоранд. Муайян 
гардид, ки то кунун на њамаи китобхонањои мамлакат барои ташкили 
китобхонањои электронї тадбирњо андешидаанд ва дар фаъолияти хеш 
технологияи нави иттилоотї-коммуникатсионии мављударо мувофиќи маќсад 
истифода мебаранд. Натиљаи тањќиќотњо нишон дод, ки на њамаи 
китобхонањои электронї дорои дастгоњи маълумотї-пажўњишї буда, њангоми 
раќамигардонии китобњои чопї як ќатор унсурњои библиографї ба инобат 
гирифта намешаванд. Муќаррар шуд, ки дар рушди минбаъдаи фаъолияти
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 китобхонањои мамлакат, муайяну мушаххас намудани љойгоњи китобхонањои 
электронї дар ќонунгузории соњавї – њамчун маркази љамъовариву коркард, 
гурўњбандиву тавсифнигорї, нигоњдориву тарѓиби манобеи электронї, тањияи 
Модели китобхонаи электронї бо дарназардошти талаботи љомеаи иттилоотї 
ва дар радифи нашри китобњои чопї ба роњ мондани нашри њатмии китобњои 
электронї таќвият хоњад бахшид. 

Рољеъ ба мавзўи илмии мазкур корњои тадќиќотї љараён дошта, соли 
2018 аз натиљаи онњо китобњои «Равандњои инноватсионї дар фаъолияти 
библиографии китобхонањо» [6], «Фаъолияти инноватсионї дар соњаи 
китобдорї» [16], «Фаъолияти китобдорї дар Тољикистон. Китоби VII» [17], 
«Љойгоњи китоби анъанавї дар шароити рушди технологияи иттилоотї» [23], 
«Таснифоти дањгонаи универсалї» [14] ва якчанд маќолањои илмї ба нашр 
расиданд.    

Соли 2018 омўзиш ва тањќиќи мероси фарњанги ѓайримоддї тибќи 
мавзўи «Вазъи имрўзаи фарњанги ѓайримоддї дар кишвар: мушкилот ва 
дурнамо» љараён гирифта, натиљањои назаррас ба даст омад. Иљрокунандагони 
лоиња ба экспедитсияњои мардумшиносї ва санъатшиносї ба шањру навоњии 
кишвар рафта, бо истифода аз методњои мушоњида, мусоњиба, пур кардани 
саволномањои инвентаризатсионї, аксбардорї, сабти аудио ва видео маводи 
муњими илмї гирдоварї намуданд. Маводи аз сафарњои хизматї 
љамъоваришуда дар бойгонии ПИТФИ мањфуз буда, дар тањияи маќолањои 
илмї ва илмию оммавї, тартиб додани фењристи њунармандон, пур кардани 
вараќањои инвентаризатсионї ва таълифи китобу рисолањо мавриди истифода 
ќарор гирифтанд. 

Бо эълон гардидани соли 2018 «Соли рушди сайёњї ва њунарњои 
мардумї» аз љониби Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон таваљљуњ ба 
эњё ва рушди њунарњои мардумї бештар гардид. Олимони ПИТФИ аз ин 
иќдоми Пешвои миллат илњом гирифта, фаъолияти худро дар соли равон, 
асосан, ба тањќиќи вазъи имрўзаи касбу њунарњои мардумї равона намуданд. 

Пажўњиш нишон дод, ки айни замон дар кишвар њудуди 120 касбу 
њунарњои мардумї фаъоланд, лекин дар шароити имрўзаи љањонишавї бархе 
аз онњо мавќеи худро аз даст дода истодаанд. Падидаи дигар ин аст, ки дар 
иљрои касбу њунарњо технологияи нав ва воситањои истењсолии муосир 
истифода мешаванд. Дар соли љорї шумораи њунармандон афзуда, таваљљуњи 
љавонон ба њунарњои мардумї бештар гаштааст. Тибќи омори тартибдодаи 
иљрокунандагони лоиња, дар кишвар беш аз 1200  њунарманд ба ќайд гирифта 
шудааст ва тањќиќот дар ин самт идома дорад. Як ќатор омилњо, ки ба рушди 
касбу њунарњои мардумї монеа эљод мекунанд, ошкор гардиданд. Масалан, 
баъзе њунармандон мањсулоти истењсолкардаи худро ба фурўш бароварда 
наметавонанд. Дар як ќатор ноњияњо барои истењсоли маснуоти дастї ашёи 
хом намерасад. Инчунин сифати баъзе мањсулот хеле паст буда, дар бозор 
раќобатпазир нест [21]. 

Дар натиљаи пажўњишњо дар соли њисоботї 49 унсури нави мероси 
фарњанги ѓайримоддї дар шакли инвентаризатсия ба ќайд гирифта шуд ва дар 
«Фењристи миллии мероси фарњанги ѓайримоддї» ворид гашт. Њамчунин 56 
адад унсурњои фарњанги ѓайримоддї инвентаризатсия шуд [21].  

Олимони пажўњишгоњ дар самти тањќиќ ва муаррифии анъанањои 
шифоњї, њунарњои иљрої, љашну маросимњо, расму одатњо, таљрибањои 
иљтимої, касбу њунарњо, хўрокњои миллї, варзиши суннатї ва бозињои 
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бачагона китоби «Фењристи миллии мероси фарњанги ѓайримоддї»-ро бо 
таѓйиру иловањо нашр намуданд, ки он аз 396 сањифа иборат буда, оид ба 533 
унсури мероси фарњанги ѓайримоддии халќи тољик маълумот медињад [18].  

Умуман, дар соли 2018 вобаста ба мавзўи «Вазъи имрўзаи фарњанги 
ѓайримоддї дар кишвар: мушкилот ва дурнамо» 3 рисолаи илмї, 2 маљмўаи 
маќолањо, 2 маълумотнома, 2 фењрист ва 42 маќолаи илмї, аз љумла, 4 маќола 
дар хориља (Русия, Ќазоќистон, Корея) ба чоп расиданд. Њамчунин дар асоси 
маводи дар экспедитсияњои мардумшиносї ва санъатшиносї ба даст овардаи 
кормандони ПИТФИ китобњои «Фењристи хўрокњои анъанавии мардуми 
тољик» [19], «Рушди касбу њунарњои анъанавии бонувон дар Тољикистон» [11], 
«Љойгоњи гулбазм дар љашни арўсии мардуми тољик” [1], «Наврўз, Мењргон ва 
љашнњои дигари ниёгон» [12] ва шумораи 5-уми «Фарњанги ѓайримоддии 
халќи тољик» [15] ба табъ расонида шуданд. 

Муњимтарин дастоварди олимони пажўњишгоњ дар соли 2018 ба 
Фењристи репрезентативии мероси фарњанги ѓайримоддии ЮНЕСКО сабт 
намудани номинатсияи «Чакан – њунари гулдўзї дар Љумњурии Тољикистон» 
мебошад, ки ин рўйдоди фарањбахш 29 октябри соли 2018 дар Љаласаи 13-уми 
Кумитаи байнидавлатии ЮНЕСКО оид ба њифзи мероси фарњанги 
ѓайримоддї дар шањри Порт-Луиси Љумњурии Маврикия ба вуќўъ пайваст. 
Мавриди зикр аст, ки дар радифи номинатсияњои «Шашмаќом», «Наврўз» ва 
«Оши Палав њамчун хўроки анъанавї ва фазои иљтимоию фарњангии он дар 
Тољикистон» дар тўли дањ соли охир ин чорумин номинатсия аз Љумњурии 
Тољикистон мебошад. Барои пешнињоди номинатсияи мазкур дар Тољикистон 
корњои омодагї њануз панљ сол пеш шурўъ шуда буд. Сараввал, олимони 
ПИТФИ ба шањру навоњии љумњурї сафарњои хидматї анљом дода, тавассути 
баргузории экспедитсияњои илмї ва тањќиќотњои сотсиологї маводи заруриро 
љамъоварї намуданд ва њунари чакандўзиро њамчун унсури фаъол дар 
«Фењристи миллии мероси фарњанги ѓайримоддї» аз соли 2014 тањти раќами 
E002 сабт карданд. Дар Фењрист санъати чакандўзї чунин тавсиф шудааст: 
«навъе аз тарзњои дўхтани гулњо, наќшу нигор ва тасвирњои рамзнок бо 
риштањои ранга дар матои пахтагин мебошад. Одатан, гулдўзии чакан дар 
курта, сўзанї, болишт, љойпўш, бардеворї, тоќї, гањворапўш, камарбанд, рўмол 
ва ѓайра истифода мешавад. Њар наќши дар болои матоъ дўхташуда ном дорад, 
чунончи: косагул, гули анор, барги бед, моњу ситора, офтоб, абр ва монанди инњо. 
Куртаи чакан махсус барои занњову духтарон дўхта мешавад. Дар љашнњои 
расмї ва идњои халќї духтарон њатман куртаи чакан ба бар мекунанд». 
Чунонки тањќиќотњои доиркардаи олимони пажўњишгоњ Д. Рањимов, Н. 
Ќличева ва А. Аминов шањодат медињад, њунари чакандўзї бештар дар шањри 
Кўлоб, навоњии Восеъ, Муъминобод, Данѓара, Фархор, Ховалинг, Шўробод, 
Мир Саид Алии Њамадонии вилояти Хатлон пањн шуда, рушд ёфтааст. Ин 
намуди њунармандї дар водии Рашт ва Дарвоз низ фаъол мебошад. 
Натиљагирї аз тањќиќотњои доиршуда барои тањияи номинатсияи чакан 
мусоидат намуда, имкон дод, ки њуљљатњои номинатсия мутобиќ ба талаботи 
Конвенсияи ЮНЕСКО сари ваќт омода шаванд ва барои баррасї ба дафтари 
коршиносони ЮНЕСКО пешнињод гарданд.   

 Њамзамон, дар соли 2018 рољеъ ба ду номинатсияи сабтгардида дар 
Фењристи репрезентативии мероси фарњанги ѓайримоддии ЮНЕСКО 
китобњои «Номинатсияњои мероси фарњанги ѓайримоддии Тољикистон дар 
рўйхатњои ЮНЕСКО. Шумораи 1: Номинатсияи Наврўз» [9] ва 
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«Номинатсияњои мероси фарњанги ѓайримоддии Тољикистон дар рўйхатњои 
ЮНЕСКО. Шумораи 2: Номинатсияи Оши палав» [10] ба табъ расид.  

Соли 2018 дар натиљаи сафарњои хидматї бо дастрасии маводи 
гирдоваришуда номинатсияи дигар аз Љумњурии Тољикистон - «Донишу 
таљрибањои анъанавии истењсоли матоъњои атласу адрас» бо њуљљатњояш дар 
њаљми 35 сањифа ба забони англисї тањия гашта, ба ќароргоњи ЮНЕСКО 
фиристода шуд. 

Дар ин сол, њамчунин, љињати љамъоварии мавод доир ба мавзўи 
«Мероси фарњанги ѓайримоддї дар Тољикистон» 800 номгўйи нашри алоњида 
ва 700 номгўйи маводи рўзномаи «Омўзгор» (солњои 1991-2018) тасвирнигорї 
шуда, пажўњиши мавзўи мазкур дар нашрияи “Бољу хирољ” љараён дорад. 

Дар соли 2018 пажўњиши мавзўи «Вазъ ва дурнамои матбуоти мањаллии 
Тољикистон» аз рўйи наќша бо тањќиќи вазъ ва њолати имрўзаи нашрияњои 
даврии минтаќаи Кўлоби вилояти Хатлон, навоњии водии Рашт ва ВМКБ 
љараён гирифт. Дар тањќиќ ва тањлили масъала, асосан, ба панљ љињат: таърихи 
мухтасари инкишофи нашрияњо, вазъи имрўзаи онњо, назари кормандон доир 
ба шароити кор ва усули эљод, назари хонандагон дар хусуси сатњу сифати 
нашрияњо ва хусусияти мундариљаи рўзномањо, эътибор ва дар ин замина 
вазъи имрўз ва дурнамои нашрияњо мавриди тањќиќ ќарор дода шуд [22].  

Маълум гардид, ки пайдоиш ва ташаккули нашрияњои даврии 
тањќиќшуда, вобаста ба талаботи замон ба таври спиралї сурат гирифтааст. 
Аз љумла, агар нашрияњои «Бадахшон», «Ватан», «Маърифати Шуѓнон», 
«Сарыкол» ва «Паёми Љиргатол» дар тўли фаъолияти худ танњо таѓйири ном 
карда бошанд, нашрияњои «Паёми Ванљ», «Пайѓоми Рўшон», «Зиндагї», 
«Шохдара» ва «Мављи Хингоб» бо сабаби барњам хўрдани ноњияњо дар як 
муддат фаъолияташонро ќатъ намуданд. Љавонтарин рўзномаи расмии ВМКБ 
нашрияи Маљлиси намояндагони халќ ва Њукумати шањри Хоруѓ «Оинаи 
зиндагї» мебошад, ки 25 июни соли 1999 таъсис дода шудааст. Имрўз дар 
њудуди Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон 9 нашрияи расмї ба табъ 
мерасад [22]. 

Тањлилњо нишон дод, ки аксари нашрияњои мањаллї дар дањ соли охир 
аносири шаклї, бахусус логотипи худро борњо таѓйир дода, онро аз љињати ѓоя 
ва дизайн ба талаботи имрўзи кишвар мувофиќ сохтаанд. Имконоти компютер 
усули тањияи рўзномањоро то андозае дигаргун намуда, шаклњои мухталифи 
инъикоси воќеиёти иљтимої чи дар шакли матн ва чи дар аксу тасвир ба вуљуд 
омадааст. Бо шарофати имконоти барномањои компютерї љанбањои тасвирї, 
техникї ва эљодии нашрияњо тадриљан хуб ва намуди зоњириашон љолибу 
диќќатљалбкунанда гардидааст [22].  

Бо вуљуди ин аксари нашрияњои мањаллї  проблемањои муштарак 
доранд, ки камии маоши кормандон, мушкилоти обуна, таъмин набудан бо 
техника ва технологияи замонавї, сариваќт чоп нашудани рўзномањо аз гунаи 
онњост. Њамчунин баъзе нашрияњо шароити хуби корї надоранд, њайати 
эљодиашон нисбатан камтаљрибаанд, аз усулњои тиљорї камтар истифода 
мекунанд, дар тањияи мавод ба касбият камтар эътибор медињанд. Баъзан 
нуќсњои забониву услубї, мањдудияти андешањо, тањлилњои сатњї ва такрори 
ќолабии мавзўот, якнавохтии сањифањову дизайни заиф ба назар мерасад, ки аз 
камтаљрибагии кормандони нашрияњо дарак медињад [22]. 

Аз назари иљмолї ба мундариљаи нашрияњо рўшан шуд, ки матолиби 
онњо гуногун буда, дар баробари тарѓиби сиёсати Пешвои миллат ва 
Њукумати Тољикистон, тањкими истиќлолият ва вањдати миллї, инъикоси
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 воќеияти иљтимої ва сиёсии мањал, дар бораи олимон, адибон, омўзгорон, 
њунармандону косибон, собиќадорону пирони рўзгордида, фарзандони 
шоистаи диёр маводи зиёд нашр намудаанд.  

Маълум гардид, ки матбуоти мањаллии кишвар дар замони истиќлол, 
ки ба раванди љањонишавии фазои иттилоот ва рушди технологияи иттилоотї 
мувофиќ афтодааст, бо вуљуди мушкилоти зиёд фаъолияти худро пеш мебарад. 
Омўзишњо нишон дод, ки вазъи нашрияњои мањаллии мавриди пажўњиш 
ќароргирифта яксон нест. На њама нашрияњо аз омилњои инноватсия 
самаранок истифода мебаранд. Дар аксари ин нашрияњо, асосан, куњансолон 
фаъолият доранд, ки аз авомили фановарии замонавї камтар кор мегиранд. 
Њамзамон на њамаи нашрияњо сомонаи интернетии худро доранд ва аксари 
ноњияњо матбаа надоранд [22].  

Аз љараёни сафари хидматї ба идораи нашрияњои даврии шањру 
ноњияњои вилояти Хатлон, ВМКБ ва водии Рашт натиља њосил шуд, ки ин 
нашрияњо гарчанде нуфузи пешинаи худро нисбатан аз даст додаанд, аммо 
мавриди таваљљуњи сокинони мањал ќарор доранд. Пурсишњои сотсиологї 
нишон дод, ки майлу раѓбат ва эътимоди мардуми мањал ба нашрияњои 
ноњиявї кам нест. Онњо инъикос ва њалли мушкилоти худро дар матбуоти 
солиму бонуфуз мебинанд, аммо нашрияњо ба ин љињат камтар эътибор 
медињанд [22].  

Натиљаи пажўњишњои ходимони илмї дар самти тањќиќи масъалањои 
вазъ ва дурнамои матбуоти мањаллии кишвар дар донишномаи «Матбуоти 
мањаллии Тољикистон» [7], рисолаи «Моњият ва таъйиноти матбуоти мањаллї» 
[5], маќолањои сершумори илмї ифода ёфта, њамчунин китоби «Эъљози 
эљодкор» [8], ки фарогири очеркњои илмию оммавї аст, нашр гардид. 

Ходимони илмии пажўњишгоњ аз соли 2017 инљониб ба татбиќи лоињаи 
«Бунёди манобеи библиографии чопї ва электронии «Пешвои миллат – 
Эмомалї Рањмон» барои солњои 2017-2019» шурўъ намуданд.  

Маќсади лоиња баќайдгирї, омўзиш, тањќиќ, коркард, фењристнигорї, 
гурўњбандї ва интишори маљмўи нисбатан комили осори чопї ва электронии 
Пешвои миллат – Эмомалї Рањмон ва адабиёт доир ба зиндагинома ва 
корномањои ў мебошад. Сањми Пешвои миллат дар вањдати саросарии 
кишвар, сулњу субот, тањкими демократия, таъмини рушди иќтисодї, иљтимої 
ва фарњангї, њифзи арзишњои таърихии давлатдории миллї, фароњам 
овардани шароити зиндагии арзанда ва инкишофи озодона барои њар як 
инсон ва шањрванд бемислу монанд аст ва ќабули Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат», 
№ 1259, аз 25 декабри соли 2015 вазъи сиёсї ва њуќуќии «Асосгузори сулњу 
вањдати миллї – Пешвои миллат»-ро њамчун бунёдгузори давлати 
соњибистиќлоли Тољикистон, сулњ ва вањдати миллї муќаррар кардааст. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат шахсияти барљастаи 
таърихии миллат мебошад, ки дар Иљлосияи шонздањуми Шўрои Олии 
Љумњурии Тољикистон Сарвари давлат интихоб гардида, дар бунёди низоми 
давлатдории Тољикистони соњибистиќлол, барќарорсозии сохти 
конститутсионї, ба даст овардани сулњу вањдати миллї сањми беназир 
гузошта, дар рушди сиёсї, иќтисодиву иљтимої ва таърихиву фарњангии 
давлати мустаќили Тољикистон хизматњои бузурги таќдирсоз намудаанд. 

Бо маќсади омўзиш ва тарѓиби корнамоињои наљиби Асосгузори сулњу 
вањдати миллї – Пешвои миллат дар рушди љомеаи тољик ва љањон, 
Пажўњишгоњи илмї-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот тасмим гирифт, ки 
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фаъолияти гуногунљабња ва корномањои беназири Пешвои миллатро мавриди 
омўзиш, натиљагирї ва тарѓиб тавассути васоити гуногуни ахбори омма, 
садову симо, шабакаи интернет ва тањияю нашри асарњои алоњида, маљмўањо, 
маљаллањо, дастурњои библиографї ва вараќањои иттилоотї ќарор дињад. 

Ходимони илмии пажўњишгоњ дар соли 2018 љињати татбиќи лоињаи 
«Бунёди манобеи библиографии чопї ва электронии «Пешвои миллат – 
Эмомалї Рањмон» барои солњои 2017-2019» корњои мушаххасро ба анљом 
расониданд.  Аз љумла, дар асоси фонди Китобхонаи илмии ПИТФИ, 
Китобхонаи миллии Тољикистон, Хонаи китоб ва дар њамкорї бо нашриётњои 
гуногуни кишвар, тавассути сайтњои дахлдори Интернет беш аз 1700 маводи 
чопию электронї – китобњо, маводи рўзномаю маљалла ва сомонањо мавриди 
пажўњиш ќарор гирифтанд.  

Дар натиљаи сафари хизматї ба шањри Хуљанд, тибќи лоињаи мазкур, аз 
нашриётњои «Ношир», «Хуросон» «Меърољ» ва идораи рўзномањои 
«Њаќиќати Суѓд», «Суѓд њаќиќатї» ва «Согдийская правда» маводи чопї ва 
электронї љамъоварї карда шуд. Аз шањри Хуљанд 53 номгўйи китоб ва 
нусхањои электронии рўзномаи «Согдийская правда» (солњои 2015-2018) 
гирдоварї шуда, ба дастури библиографии Пешвои миллат ворид гардид. 
Њамзамон, ходимони илмии пажўњишгоњ дар натиљаи сафари хизматї ба 
шањри Бохтари вилояти Хатлон вобаста ба татбиќи лоињаи мазкур маводи 
чопию электрониро аз идораи рўзномањои «Хатлон”, «Новый Хатлон», 
«Дўстлик», маљаллањои «Сафо» ва «Мењровар» гирдоварї намуданд. 

Дар маљмўъ, аз оѓози татбиќи лоиња 4742 номгўи маводи чопї ва 33 
номгўй маводи электронї, њамагї 4775 мавод интихоб ва тасвирнигорї 
гардид, ки аз он 232 номгўй нашри алоњида, 251 номгўй маводи дохили 
китобњо, 4259 маводи рўзномаю маљаллањо ва маводи электронии 26 номгўи 
китоб ва 7 номгўи рўзномаро ташкил медињад. Дар асоси маводи 
љамъоваришуда ду љилди китобнома, њар кадоме дар њаљми беш аз 400 сањифа, 
мураттаб гардидаю ба нашр супорида шуд. Корњои пажўњишї љињати 
љамъоварии мавод барои ба нашр омода намудани љилдњои дигари китобнома 
идома дорад.        

 Дар соли 2018 ходимони илмии ПИТФИ барои дар сатњи баланди 
илмиву фарњангї ва тахассусї баргузор намудани чунин чорабинињо: «Эњёи 
љашни Сада ва ањамияти таљлили он» (мизи гирд, 29 январи соли  2018);  
«Наќши занон дар њифз ва рушди њунарњои мардумї» (конференсияи илмї, 6 
марти соли 2018); «Наврўз – падидаи арзишманди фарњанги миллї» 
(конференсияи илмї-амалї, 20 марти соли 2018);  «Њунарњои мардумї: 
мушкилот ва дурнамо» (мизи гирд, 1 майи соли 2018); «Вањдат пояи устувори 
рушди фарњанги миллї» (конференсияи илмї, 26 июни соли 2018); «Њунарњои 
мардумї-таќвиятбахши њувияти миллї» (конференсияи илмї, 10 августи соли 
2018); «Истиќлолият ва рушди фарњанги миллї» (мизи гирд, 24 августи соли 
2018); «Фалак – ганљинаи бебањои мусиќии тољик» (мизи гирд, 9 октябри соли 
2018); «Љойгоњи китоби анъанавї дар шароити рушди технологияи 
иттилоотї» (конференсияи илмї, 18 октябри соли 2018); «Истифодаи 
навгонињои технологияи муосир дар фаъолияти китобхонањои Тољикистон» 
(семинари илмї-амалї, дар њамкорї бо КМТ, 26 октябри соли 2018); 
«Њунарњои мардумї: эњё, њолат рушд ва дурнамо» (конференсияи љумњуриявии 
илмї-амалї, 31 октябри соли 2018); «Конститутсия ва рушди фарњанги миллї» 
(мизи гирд, 5 ноябри соли 2018); «Президент ва рушди Тољикистони 
соњибистиќлол» (њамоиши илмї, 15 ноябри соли 2018); «Чакан ва эътирофи 
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расмии он дар ЮНЕСКО» (мизи гирд, 6 декабри соли 2018);  «Баррасии 
раванди њамкорињои ПИТФИ бо ICHCAP» (мизи гирд, 21 декабри соли 2018); 
«Њифз ва гиромидошти арзишњои фарњангї» (дар њошияи Паёми Президенти 
Љумњурии Тољикистон ба ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон, аз 26 декабри 
соли 2018, њамоиши илмї, 28 декабри соли 2018) сањми назаррас гузоштанд. 
Љараёни баргузорї ва натиљаи чорабинињо тавассути воситањои ахбори омма, 
аз љумла шабакањои телевизионї ва радиої пахш гардида, дар сањифањои 
рўзномањои «Љумњурият» (2018. – 29 март, 21 май, 6 ноябр, 5 декабр, 24 
декабр); «Садои мардум» (2018. – 8 март, 31 март, 15 ноябр); «Минбари халќ» 
(2018. – 10 январ, 29 август, 24 октябр, 7 ноябр, 12 декабр); «Народная газета» 
(2018. – 10 января); «Омўзгор» (2018. – 15 ноябр); «Бањори Аљам» (2018. – 6 
март, 30 март, 1 август, 7 сентябр, 22 октябр, 14 ноябр); «Мароми пойтахт» 
(2018. – 12 декабр); «Чашмаи Шањристон» (2018. – 2 ноябр) ва ѓайра ба табъ 
расиданд. 

Њамзамон ходимони илмии ПИТФИ дар 37 конференсияву њамоишњои 
илмии сатњи  љумњуриявию байналмилалї иштирок ва суханронї намуданд. Аз 
љумла, дар љаласаи 13-уми Кумитаи байнидавлатии ЮНЕСКО оид ба њифзи 
мероси фарњанги ѓайримоддї, ки рўзњои 26 ноябр - 1 декабри соли 2018 дар 
Љумњурии Маврикия баргузор шуд, муовини директори ПИТФИ Д. Рањимї 
иштирок ва номинатсияи «Чакан – њунари гулдўзї дар Љумњурии 
Тољикистон»-ро муаррифї намуд. Инчунин Д. Рањимї дар семинари 
коршиносони мероси фарњанги ѓайримоддї дар минтаќаи Осиё ва Уќёнуси 
Ором, ки тањти унвони «Шабакаи табодули донишњо ва таќвияти 
мутахассисон» дар ш. Сеули Љумњурии Корея рўзњои 10-12 декабри соли 2018 
баргузор гашт, иштирок намуда, рољеъ ба мероси фарњанги ѓайримоддї дар 
Тољикистон маълумоти мушаххас дод.  

Директори ПИТФИ Ш. Комилзода дар Конгресси сеюми 
байналмилалии «Мероси љањонии кишварњои ИДМ: мудирияти устувор ва 
њамкорињои байнисарњадї», ки рўзњои  22-23 ноябри соли 2018 дар шањри 
Москва баргузор гардид, иштирок ва дар мавзўи «Вазъ ва дурнамои њифзи 
мероси таърихї-фарњангии Тољикистон» суханронї кард. 

Ходимони илмии пажўњишгоњ дар баробари иштирок ва баромад дар 
чорабинињои байналмилалии илмї њамчунин дар конференсияву њамоишњои 
байналмилалии ѓоибона низ фаъолона ширкат варзиданд. Аз љумла, дар 
конференсияи байналмилалии илмї-амалии «Хониши Румянтсевї-2018», ки 
24-25 апрели соли 2018 дар Китобхонаи давлатии Россия баргузор гардид, 
конференсияи ХХII њарсолаи Ассотсиатсияи китобхонањои Россия дар санаи 
12-18 май, гузориши мустаќими интернетї аз љаласаи умумии Рўзи дарњои 
кушоди Китобхонаи давлатии Россия, ки 29 майи соли 2018 доир гардид, 
конференсияи ѓоибонаи илмї-амалии «Пешнињоди хизматрасонї тавассути 
абонементи байни китобхонањо ва расондани электронии њуљљатњо» дар санаи 
6 сентябри соли 2018 ѓоибона иштирок намуданд. Масалан, дар конференсияи 
ХII њарсолаи илмї-амалии Ассотсиатсияи китобхонањои электронии Россия, 
ки 24 октябри соли 2018 дар мавзўи «Китобхонањои электронї ва хонанда» 
баргузор гашт, мавзўоти бунёди китобхонањои электронї ва таъмини онњо бо 
њуљљатњои электронї, њуќуќи муаллиф, лоињањои эљодии ањамияти 
умумимиллидошта дар соњањои фарњанг ва санъат, масоили њамгироии 
захирањои электронї дар китобхонањо, осорхонањо, бойгонињо ва дигар 
муассисањои фарњангї, дастрасии муташаккилона ба захирањои иттилоотї дар 
шабакаи Интернет, китобхона ва нашриёт, роњњои њамкории китобхонањо дар 
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љањони муосир: анъана ва инноватсия, технология, шакл ва методњои нави 
фаъолият, њифзи мероси фарњангї ва ѓайра мавриди баррасї ќарор гирифт, ки 
аз он ходимони илмии пажўњишгоњ низ бархўрдор гардиданд. Илова бар ин, 
кормандони ПИТФИ тавассути шабакаи Интернет аз чорабинињои дигари 
ѓоибонаи илмї – конференсияи њарсолаи байналмилалии «Муњити нави 
таълимии муассисањои таълимоти олї» (15-18 октябри соли 2018), 
конференсияи ХVII байналмилалии илмї-амалии «Асри электронии фарњанг» 
(10-14 декабри соли 2018) ва ѓайра бањраманд гардиданд.            

 Дар соли 2018 беш аз 80 мусоњибаи ходимони илмии ПИТФИ дар 
телевизиону радиоњои љумњурї оид ба масоили мухталифи соњањои фарњангу 
њунар ва иттилоот, аз ќабили: њунар ва њунармандї дар масири таърих, рушди 
сайёњї ва њунарњои мардумї, мероси фарњанги ѓайримоддии халќи тољик, 
касбу њунарњои мардумї, Чакан - муаррифгари фарњанги миллї, њунари 
чакандўзї дар Тољикистон, њунари нонпазии бонувони тољик, љашни «Сада» 
ва иртиботи он ба соњаи кишоварзї, мафњум ва истилоњи «Сада» дар 
сарчашмањои илмї-адабї, љашни Наврўз ва маросимњои он, љашни Мењргон 
ва вижагињои баргузории он, либоси миллї яке аз рукнњои фарњанги миллї, 
анъанањои ќадимаи либоспўшии мардуми тољик дар љашну маросимњо, рушди 
фарњанги либоспўшї, дастурамали либосњои тавсиявї дар Љумњурии 
Тољикистон, роњњои муассири љалби хонандагон ба китобхонаву китобхонї, 
љорї намудани технологияи муосири иттилоотї-коммуникатсионї дар 
фаъолияти китобхонањо, вазъи матбуоти даврї дар шароити кунунї, забони 
матбуот, матбуоти даврї дар шароити рушди технологияи иттилоотї, устод 
Айнї ва забони тољикї, об ва ниёзмандии ањли башар ба он, Шашмаќом 
мусиќии касбї-классикии тољик ва тарѓиби он дар замони истиќлол, рушди 
мусиќии тољик дар даврони истиќлол, сурудњои халќї – фалак ва наќшхонї 
дар водии Зарафшон, истиќлолияти фарњангї ва дастовардњои назарраси он, 
љараён ва љамъбасти Фестивал-озмуни љумњуриявии телевизионии эљодиёти 
халќ «Андалеб-2018» пахш гардиданд. 

Дар соли 2018 њамкорињои илмии ПИТФИ дар самти ташкилу 
баргузории конференсияву семинарњо, мубодилаи афкор, таљрибаомўзї, 
тайёрнамоии кадрњо, тањияю пешнињоди номинатсияњо, таблиѓи фарњанги 
миллї, нашри маљмўањои илмї, китобу рисолањо бо муассисањои илмиву 
таълимии ватанї: Академияи илмњои Љумњурии Тољикистон, Донишкадаи 
давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода, 
Донишкадаи давлатии санъати тасвирї ва дизайни Тољикистон, Иттифоќи 
композиторони Тољикистон, Осорхонаи миллии Тољикистон, Муассисаи 
давлатии «Тољикфилм», Китобхонаи миллии Тољикистон, Китобхонаи 
давлатии патентию техникї, Китобхонаи давлатии бачагонаи љумњуриявии ба 
номи Мирсаид Миршакар, Китобхонаи оммавии вилояти Суѓд ба номи 
Тошхоља Асирї, Китобхонаи оммавии вилояти Хатлон ба номи Шамсиддин 
Шоњин ва бо муассисањои илмиву таълимии хориљї: Маркази байналмилалии 
иттилоотию шабакавии мероси фарњанги ѓайримоддї дар минтаќаи Осиёю 
Уќёнуси Ором (ICHCAP), Пажўњишгоњи илмї-тадќиќотии мероси фарњангї 
ва табии ба номи Д. С. Лихачеви Федератсияи Россия, Донишкадаи давлатии 
фарњанг ва санъати Чувашистон, Китобхонаи илмии электронии Россия,  
Ассотсиатсияи  китобхонањои электронии Россия фаъол буд. 

Дар њамкорї бо Маркази байналмилалии иттилоотию шабакавии 
мероси фарњанги ѓайримоддї дар минтаќаи Осиёю Уќёнуси Ором (ICHCAP) 
санаи 21 декабри соли 2018 дар маљлисгоњи ПИТФИ рољеъ ба масоили идомаи
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 њамкорињо дар самти омўзишу тањќиќи мероси фарњанги ѓайримоддї мизи 
гирд дар мавзўи «Баррасии раванди њамкорињои ПИТФИ бо ICHCAP» баргузор 
гардид, ки дар анљоми он байни ICHCAP ва ПИТФИ Ёддошти тафоњум дар 
бораи идомаи њамкории љонибњо дар асоси Конвенсияи СММ оид ба њифзи 
мероси фарњанги ѓайримоддї ба имзо расид.    

Њамкорї бо созмони байналмилалии ЮНЕСКО дар масъалаи ба тариќи 
онлайн пур кардани саволномаи мониторинги реактивї мутобиќи Конвенсияи 
ЮНЕСКО оид ба њифзи ёдгорињои фарњангї ва табиї (1972) доир гардид. 
Њамзамон ходимони ПИТФИ дар машварати электронии «Нақши 
ташкилотњои аккредитатсияшуда дар татбиќи Конвенсияи соли 2003 оид ба 
њифзи мероси фарњанги ѓайримоддї» иштирок карда, ба саволномањо 
посухњои мувофиќ доданд ва тариќи интернет ба дафтари ЮНЕСКО 
фиристоданд. 

Дар њамкорї бо Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Чувашистон 
бахши «Рушди равандњои инноватсионї дар соњаи фаъолияти китобдорї»-и 
конфронси V байналмилалии рўзонаву ѓоибонаи илмї-амалии «Љомеаи 
муосир: проблемањои мубрам ва дурнамои рушд дар фазои иљтимої-
фарњангї» дар ПИТФИ баргузор шуд.  

ПИТФИ бо Ассотсиатсияи  китобхонањои электронии Россия 
њамкориро ба роњ монда, тавассути шабакаи Интернет ба мазмуну муњтавои 
мавзўъњои баррасишудаи Форуми чоруми байналмилалї тањти унвони 
«Китоб. Фарњанг. Тањсилот. Инноватсия», ки рўзњои 16-24 июни соли 2018 дар 
шањри Судак (Љумњурии Ќрим, Федератсияи Россия) баргузор гашт, шинос 
гардид.  

Њамкорї бо Китобхонаи илмии электронии Россия тибќи шартномаи 
литсензионї идома ёфта, мутобиќи он дар соли 2018 шуморањои №3, №4 (соли  
2017) ва №1, №2 (соли 2018) маљаллаи илмии «Паёмномаи фарњанг» ба 
Китобхонаи илмии электронии Россия (РИНЦ) ворид карда шуд.  

ПИТФИ инчунин бо муассисаи давлатии «Тољикфилм» љињати таблиѓи 
фарњанги миллї тавассути тањияи филмњои мустанад њамкорї намуд. Аз 
љумла, дар тањияи филми «Сада – љашни ниёгон» ба њайси мушовири илмї 
муовини директор оид ба корњои методии ПИТФИ  Д. Рањимї иштирок кард.  

Њамкории ПИТФИ бо воситањои ахбори оммаи љумњурї, бахусус 
«Телевизиони Тољикистон», муассисањои давлатии телевизионии «Сафина», 
«Љањоннамо», «Синамо»,  радиоњои Тољикистон, рўзномањои «Љумњурият», 
«Минбари халќ», «Садои мардум», «Бањори Аљам» ва маљаллаи «Душанбе» 
дар соли 2018 фаъол буд.  

Соли 2018 ходимони илмии пажўњишгоњ дар самти тањия ва татбиќи 
санадњои меъёрии њуќуќї корњои мушаххасро ба анљом расониданд. Аз љумла, 
љињати иљрои Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
Стратегияи миллии Љумњурии Тољикистон оид ба муќовимат ба экстремизм ва 
терроризм барои солњои 2016-2020», татбиќи «Стратегияи муќовимат ба 
коррупсия дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2013-2020», иљрои амри 
Президенти Љумњурии Тољикистон оид ба амалї кардани корњои ободонию 
бунёдкорї ба муносибати 30-солагии Истиќлолияти давлатии Љумњурии 
Тољикистон тадбирњои муассир андешида шуд. Њамзамон вобаста ба љараёни 
татбиќи тавсияњои Кумитаи СММ оид ба њуќуќњои иќтисодї, иљтимої ва 
фарњангї барои солњои 2015-2020 ва рољеъ ба иљрои бандњои 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12-и «Барномаи давлатии рушди муассисањои фарњангии Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2016-2020» як ќатор корњои мушаххас ба анљом 
расонида шуд. Аз љумла, рољеъ ба татбиќи Наќшаи миллии амалњо вобаста ба 
иљрои тавсияњои Кумитаи СММ оид ба њуќуќњои иќтисодї, иљтимої ва
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 фарњангї њамоиши илмї-амалии «Наќши занон дар њифз ва рушди њунарњои 
мардумї» баргузор гардид, ки дар он ба мавзўи баланд бардоштани сатњи 
маърифатнокии ањли љомеа вобаста ба масъалањои гендерї низ дахл карда 
шуд. Дар чорабинии мазкур рољеъ ба мавзўи «Таносуби гендерї дар касбу 
њунарњои анъанавї» маърўзаи илмї шунида шуд.  

Мавриди зикр аст, ки роњбарияти ПИТФИ ба татбиќи босамари 
«Стратегияи миллии фаъолгардонии наќши занон дар Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2001-2020» таваљљуњи хоса зоњир менамояд. Натиљаи чунин 
корбарї аст, ки имрўз ќариб 40 фоизи кадрњои роњбарикунандаи 
пажўњишгоњро занон ташкил медињанд. Онњо њамчунин ба вазифањои ходими 
пешбар ва калони илмї ба кор љалб гардида, бо дастгирии роњбарияти 
пажўњишгоњ фаъолияташонро пурсамар ба роњ мондаанд.    

Ходимони илмии ПИТФИ њамчунин бо маќсади иљрои «Барномаи 
таълим ва тарбияи њуќуќии шањрвандони Љумњурии Тољикистон», ки бо 
ќарори Њукумати Тољикистон аз 29 апрели соли 2009, №253 тасдиќ шудааст, 
тадбирњои заруриро бо маќсади баланд бардоштани сатњи маърифати њуќуќии 
шањрвандони кишвар, эњтиром ва таъмини риояи Конститутсия ва ќонунњои 
амалкунанда, ташаккул додани боварию эътиќод нисбат ба ќонун ва баланд 
бардоштани њисси ватандўстию худшиносии шањрвандони кишвар њангоми 
баромадњояшон тавассути телевизион ва радио ва интишори маќолањои 
илмию оммавї дар нашрияњои љумњурї, њамчунин  дар чорабинињои 
банаќшагирифтаи пажўњишгоњ ба мисли конфронсу њамоишњои илмї ва 
мизњои гирд амалї намуданд.  

Тибќи дастуру супоришњои Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон 
аз љониби бахшу шуъбањои ПИТФИ лоињаи матни «Низомномаи тартиб ва 
шартњои гузаронидани аттестатсияи кормандони муассисањои фарњанг», 
«Низомномаи Гўшаи фурўши китобњои тозанашр ва букинистї дар 
китобхонањои оммавии љамоат, ноњия, шањр ва марказњои вилоятњои 
Љумњурии Тољикистон», «Дастурамали либосњои тавсиявї барои мардон дар 
Љумњурии Тољикистон», «Дастурамали намунавии китобхона-автомобил 
(библиобус)», «Низомномаи намунавии шуъбаи маълумотдињї-билиографии 
китобхонаи марказонидашуда», «Дастурамали намунавии китобхонаи 
марказии вилоят, шањр ва ноњия», «Дастурамали намунавии китобхонаи 
сайёр», «Низомномаи намунавии марказњои фарњангї-фароѓатии вилоят, 
шањр ва ноњияњои Љумњурии Тољикистон» ва «Низомномаи намунавии 
муассисањои клубї» тањия гардид.   

Њамчунин, ходимони илмии пажўњишгоњ лоињаи «Низомномаи озмуни 
«Навруста» байни кўдакони њунарманд»-ро, ки аз љониби Вазорати маориф ва 
илми љумњурї пешнињод шудааст, тањрир намуда, такмил доданд.  

Соли 2018 дар сохтори Китобхонаи илмии ПИТФИ бахши нави 
рисолањои номзадї ва докторї ташкил карда шуд, ки он асосан, аз њисоби 
рисолањои ба ПИТФИ воридшуда бунёд ёфт. Айни замон дар ин фонд дар 
радифи дастнависњо беш аз 150 матни электронии рисолањои докториву 
номзадї нигоњ дошта мешаванд. Инчунин, дар фонди Китобхонаи электронии 
ПИТФИ матни электронии асарњову суханронињои Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон, матни 
электронии маводи рўзномањои «Љумњурият», «Садои мардум», «Минбари 
халќ», «Тољикистон», «Бољу хирољ», «Љавонони Тољикистон», «Согдийская 
правда» дар шакли pdf гирд оварда шудаанд. 

Сомонаи ПИТФИ (pitfi.tj) дар таблиѓи фаъолиятњои солонаи 
Пажўњишгоњ сањм гирифта, њар чорабиниву тадорукоти онро бо пахши 
гузоришу хабарњо инъикос намуд. Тўли соли 2018 дар сомона  150 маводи нав
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 гузошта шуд, ки ин назар ба соли 2017 30 мавод бештар аст. Соли 2018 19 
њазору 100 нафар вориди сомонаи Пажњишгоњ шуда, маводњои онро мутолиа 
кардаанд. Омори ќиёсї нишон медињад, ки аз рўз ба рўзу аз моњ ба моњ 
теъдоди воридшавандагон ба сомона меафзояд. Дар ќиёс ба соли 2017 соли 
2018 шумораи воридшавандагон ба сомона 5 њазору 379 нафар афзудааст. 
Бахшида ба «Соли рушди сайёњї ва њунарњои мардумї» дар сомона 68 мавод 
гузошта шуд, ки 19 мавод навиштаи кормандони ПИТФИ ва боќї тањия аз 
манбаъњои дигар буд. Гўшаи «Пешво ва фарњанг» аз фаъолиятњо ва дастурњои 
Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар бахши фарњанг њикоят мекунад. 
Зарфи як сол дар ин гўша 20 маводи нав гузошта шуд. Дар сомонаи маљаллаи 
«Паёмномаи фарњанг» (farhangnoma.tj) 24 мавод (11 бо забони тољикї ва 13 бо 
русї) гузошта шуд. Њамзамон аз љониби ходимони илмии ПИТФИ ба сањифаи 
тољикии Донишномаи озоди электронї – Википедия (tg.wikipedia.org) 115 
маќола доир ба фарњангу њунар, воситањои ахбори омма, мероси фарњанги 
ѓайримоддї ворид карда шуд. 

Њамин тавр, дар соли 2018 бо дарназардошти иљрои мавзўъњои илмї аз 
љониби ходимони илмии ПИТФИ 356 мавод, аз љумла 24 китобу дастур, 137 
маќолаи илмї ва 195 маќолаи илмию оммавї ба табъ расидааст. Њамзамон 4 
шумораи маљаллаи «Паёмномаи фарњанг» ва љилди панљуми маљмўаи 
тањќиќотњои олимони пажўњишгоњ тањти унвони «Осор» дар њаљми 30 љ.ч. 
нашр шуд.  
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Комилзода Ш. 
 

ИССЛЕДОВАНИЕ АКТУАЛЬНЫХ ПРОБЛЕМ КУЛЬТУРЫ И 
ИНФОРМАЦИИ В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

  
В исследовании освещены наиболее важные результаты научной 

деятельности Научно-исследовательского института культуры и информации 
Республики Таджикистан в 2018 году. А также рассматривается процесс 
реализации научных тем, результаты социологических исследований и 
научных экспедиций ученых института в области культуры и информации. 
Уделено особое внимание на результативность научных изысканий 
сотрудников института в 2018 году и совершенствование взаимного 
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сотрудничества института с отечественными и зарубежными научными 
институтами и вузами культуры.  
Ключевые слова: Научно-исследовательский институт культуры и информа-
ции,  культурология, информация, инновация, исследования,  экспедиция, научные 
темы, научный результат, сотрудничество, глобализация.  

  
Komilzoda Sh. 
 

THE STUDY OF ESSENTIAL PROBLEMS OF CULTURE AND  
INFORMATION IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION 

  
The article highlights the most important scientific results of the Research Institute 

of Culture and Information in 2018. Also author reviews the process of implementation of 
the research projects, the results of sociological studies and scientific fieldworks of the 
Institute scholars in the field of intangible cultural heritage of the Tajik people, the organi-
zation and conduct of scientific activities. There is paid also special attention to the results 
of scientific researches, achieved in 2018 and the mutual cooperation of the Institute with 
national and foreign research institutes and universities related to the culture. 

Keywords: Research Institute of Culture and Information, cultural studies, infor-
mation, innovation, research, sociology, fieldwork, scientific projects, cooperation, glob-
alization 
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ТДУ 37тољик+008+398.21+579тољик+7.043+392 
Рањимї Д. 

 
БОВАРЊОИ ХАЛЌЇ ВА ТАСАВВУРОТИ АСОТИРИИ  

МАРДУМИ БАДАХШОН 
 
Дар ин маќола сухан дар бораи ривояту боварњо ва тасаввуроти 

асотирии мардуми навоњии Бадахшони Тољикистон меравад.  Маълумоти 
мардумшиносие, ки дар маќола истифода шудаанд,  марбут ба њаводиси 
табиат ва кайњон, махлуќоти асотирии афсонаву ривоятњои шифоњї ва 
тасаввуроти мардум дар бораи љонварони хонагию вањшї  ва чанде аз 
растанињои мањаллї мебошанд. Маводи мавриди баррасию тањќиќи маќола, 
асосан, тавассути экспедитсияњои мардумшиносї, ки дар тобистони соли 
2016 сурат гирифтаанд, аз љониби муаллиф гирдоварї шудаанд.  

Аз натиљаи тањќиќот маълум шуд, ки силсилаи бовару эътиќоди 
сокинони навоњии Бадахшон вобаста ба контекстњои иљтимоию фарњангї ва 
љуѓрофию иќтисодї хеле зиёд ва мухталиф мебошанд. Боварњои мардуми 
Бадахшон ба олами њайвоноту растанињои кўњистон вобаста буда, 
муносибати инсонро бо табиат ифода мекунанд.  

Тавре ки умумияту муштаракоте, ки дар силсилаи образњои мифологї, 
персонажњои адабиёти шифоњї, љашнњо ва суннатњои дигар байни аќоиди 
мардуми Бадахшон ва сокинони дигари кишвар ба назар мерасанд, собит 
месозад, ки Бадахшон ва мардуми шарифи он як љузъи људонашавандаи 
фарњанги тољикон ва дар маљмўъ меросбари тамаддуни ориёї мебошанд. 

Калидвожањо: Бадахшон, асотир, бовар, аќида, ривоят, љирмњои осмонї, 
махлуќњои фавќуттабиї, љонварон, растанињо. 

 
 Бовару эътиќод, одобу русум ва як ќатор донишњои суннатии мардум 

ба чорчўбаи мероси фарњанги ѓайримоддии халќи тољик шомил мешаванд, 
ки дар замонњои ќадим вобаста ба зарурату ниёзи мардум арзи вуљуд карда, 
бо иљрои вазоифи иљтимоии худ то ба имрўз омада расидаанд. Боварњо 
бозгўйкунандаи муносибати инсон бо табиат, бо олами љонварону гиёњон, 
бо кайњону љирмњои осмонї мебошанд. Аз љониби дигар, ањамияти 
ахлоќию тарбиявї ва хусусияти таскинбахшии аќидаву боварњо сабаби 
идомати онњо дар тўли таърих гаштаанд.  

Дар ин маќола мо дар бораи аќида, боварњо ва тасаввуроти асотирии 
мардуми навоњии Бадахшони Тољикистон њарф хоњем зад. Нахуст дар бораи 
бовару эътиќодоти марбут ба њаводиси табиат ва кайњон, сипас рољеъ ба 
махлуќоти асотирии афсонаву ривоятњои шифоњї, дар охир оид ба 
тасаввуроти мардум дар бораи љонварони хонагию вањшї  ва чанде аз 
растанињои мањаллї маълумот оварда, баррасї хоњем кард. Маводи 
мавриди баррасию тањќиќи маќола, асосан, тавассути ковишњои 
мардумшиносї, ки дар тобистони соли 2016 сурат гирифтаанд, аз љониби 
муаллиф гирдоварї шудаанд. Илова ба ин аз маќолаву рисолањои 
фолклоршиносию мардумшиносии ба табъ расида дар ин тањќиќот ба таври 
васеъ истифода бурда шудааст. 

Оид ба фарњанги суннати мардуми Бадахшон то ин замон китобу 
маќолањои зиёди илмї таълиф шудаанд. Њанўз аз охирњои асри ХIХ 
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сайёњону низомиён ва олимони рус ба ин сарзамин роњ ёфта, дар рўзномаву 
асарњои илмии худ рољеъ ба анъанањои љолиби мардуми Бадахшон ќайдњо 
кардаанд. Чунончи, Бобринский А. А. дар монографияи «Кўњистониёни 
болооби Панљ» (вахониён ва ишкошимињо) (1908), М. С. Андреев ва 
Половтсов А. А. дар асарашон «Мавод доир ба этнографияи аќвоми эронии 
Осиёи Миёна: Ишкошим ва Вахон» (1911), И. И. Зарубин дар «Мавод ва 
ќайдњо доир ба этнографияи тољикони кўњистон: водии Бартанг» (1917),  
М.С.Андреев дар «Тољикони водии Хуф» (1953, 1958), И. Муњиддинов дар 
«Кишоварзии тољикони помирии Вахон ва Ишкошим дар охири асри ХIХ 
ва ибтидои асри ХХ» (1975), А. Л. Грюнберг ва И. М. Стеблин-Каменский 
дар ќисмати шарњу тафсири «Афсонањои мардуми Помир»  (1976);А.З. 
Розенфелд ва Н. П. Ричкова дар маљмўаи «Афсона ва ќиссањои мардуми 
кўњистон» (1990) ва чанде дигар дар бораи одобу русум, фолклор ва 
анъанаву љањонбинии сокинони Бадахшон маълумоти љолиб додаанд. 

Дар асарњои фолклоршиносон Н. Шакармамадов – «Оинњои наврўзї 
дар Бадахшон» (2011), «Бадахшон – дар масири тамаддуни умумибашарї» 
(2007), Г. Ризвоншоева – «Афсонањои сењромези Бадахшон» (Тањќиќи ѓоя ва 
образ; 2011), Н. Ќурбонхонова – «Асотир ва ривоятњо дар бораи њайвоноту 
паррандагон» (2003), «Устураи љонварон дар фолклори Бадахшон» (2011) ва 
дигарон масъалањои марбути бовару эътиќодот, расму ойинњо ва инъикоси 
љонварону махлуќоти асотирї дар ривояту афсонањои мардуми ин диёр 
баррасї шудаанд. Мо дар таълифи маќолаи худ аз манобеи зикршуда 
истифода бурда, ба таври куллї дар бораи боварњои сокинони Бадахшон 
сухан меронем. Маќола бештар хусусияти тасвирї дошта, фаќат баъзе 
нуктањо тањлилу баррасї мегарданд.  

Боварњо оид ба љирмњо ва њаводиси кайњонї.  Тасаввурот дар бораи 
осмон, љирмњои кайњонї ва падидањои дигари табиат њељ гоњ ба таври 
тасодуфї ба вуљуд намеоянд, ин ќабил боварњо ва донишњо дар заминаи 
устурањову донишњои динии ибтидої шакл мегиранд. Чунин донишњо дар 
бораи офтоб, моњтоб, ситорањо ва њаводиси кайњонї нисбат ба дигар 
намуди бовару тасаввурот камтар ва дертар ба таѓйирот дучор меоянд, зеро 
эътиќод ва таќаддус мардуми авомро водор ба бовар кардан менамояд.  

Љирмњои осмонї аз даврони ќадим мардуми Бадахшонро ба худ љалб 
карда, боиси эљоди як силсила боварњову устурањо гаштаанд. Дар боварњои 
мардуми Вахон ва Ишкошим офтоб љирми осмонии бузург ва муќаддас ба 
шумор меравад. Муњаќќиќон М.С. Андреев ва А.А. Половтсов боварњои 
марбути ба офтобу моњтобро дар ин минтаќа мушоњида карда, аз он љумла 
ќайд намудаанд, ки мардуми Ишкошим ба номи офтоб, яъне  “Сари 
Ремузд” – гуфта, ќасам мехўранд.  Дар Вахон бо таъбири “Сари ир” ва дар 
Ѓорон бо ибораи “Сари Офтоб” савганд ёд мекунанд. Ќасами мазкур хеле 
боэътибор буда, мардум бовар доранд, ки касе ќасамашро шиканад, ё 
бардурўѓ савганд ёд кунад, аз љониби офтоб љазо хоњад гирифт [3, с. 35]. 

Ин аќида решањои амиќе дар асотир ва одобу русуми мењрпарастї до-
рад. Мењр дар Авесто дар шакли Митра зикр шуда, эзади фурўғу рўшної ва 
паймоншиносиву садоќат аст. Дар замонњои хеле ќадим, ки ќавмњои ориёї 
дини митроизм ё мењрпарастї доштаанд, Митра њамчун худои осмони пур-
нур парастиш мешуд ва яздони бузургу муќтадир ба шумор мерафт. Вази-
фаи ў назорат кардани паймоншиносї ва садоќат ба ќавлу ањд будааст. Њар 
касе аз мардумон агар ба ањдашон вафо накунанд ва ё паймон шикананд, 
онњоро мењрдуруљ ва ё мењрфиреб меномиданд. Мењрдуруљон ба хашми эза-
ди Мењр гирифтор мегаштанд. Агар хонахудо ё дењхудо ё шањрбон ё
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 шањриёр мењрдуруљ бошад, Мењри хашмгини озурда, хонаву дењу шањру 
кишвару бузургони хонавода ва сарони рустову сарварони шањру шањриё-
рони кишварро табоњ кунад [15, с. 64-65]. 

Дар китоби муќаддаси Авесто гуфта шудааст, ки «Ба бадгўёну 
дурўѓгўён ва ањдшиканњо Мењр љазои бад дода, ба мардуми росткору 
парњезгор подоши нек ва пирўзї мебахшид. Бинобар маълумоти «Мењр-
яшт», Мењр њар киро, ки дурўѓгўї кунад, мебинад. Чунки Мењр дорои нерўи 
њазор гўш ва дањњазор чашм мебошад [1, с. 253-260]. 

Дар омади сухан бояд ќайд намуд, ки ба андешаи мо, номи кўњњои 
сарбафалаки Бадахшон – «Помир» низ ба номи Мењр пайвандї дорад. Дар 
тасаввуроти асотирии эрониён макони Мењр паси кўњи Албурз мебошад. 
Аммо тахмин меравад, ки мардумони сарзаминњои Варорўд – суѓдиёну бо-
хтариён ва сакоињо  хонаи Мењрро дар паси кўњњои Помир тасаввур мекар-
даанд.  Калимаи «Помир» аз ибораи «Боми Мењр» сохта шудааст. Яъне па-
гоњон нурњои офтоб, ки таљассуми эзади Мењр аст, аз љониби шарќ, аз паси 
кўњњои баланд менамояд, мардум бовар доштанд, ки ин кўњњо боми ошёнаи 
Мењр мебошад. Нињоят, дар талаффуз овози «њ», чуноне ки имрўзњо дар 
гуфтори аксари сокинони Бадахшон таќрибан талаффуз намешавад, аз 
ибораи «Боми Мењр» њазф гашта, пас аз мурури асрњо аввал “Бомер»” ва 
баъдан “Помир” шудааст.  

 Ба андешаи баъзе муњаќќиќон, калимаи «Ремузд» дар савганди соки-
нони Ишкошим – “Сари Ремузд” шакли таѓйирёфтаи «Њурмузд» мебошад, 
пажўњишгар Назарова З. таъкид кардааст, ки дар тасаввуроти мардуми ин 
ноњия Офтоб бо номи худои зардуштиён – Њурмузд (Ањурамаздо) ёд 
мешудааст [12, с. 122]. 

Иловатан таъкид бояд кард, ки дар замонњои ќадимтарин эзадони 
Мењр (Митра) ва Хуршед (Хвара) вазифањои људогона доштанд, аммо дар 
ойини зардуштї ва минбаъд баъзе афрўза, ќобилият ва вазифањои Хуршед 
ба Мењр мегузарад. Њамин тариќ, метавон хулоса кард, ки савганд ёд 
кардан ба номи Офтоб (Ремузд), ки дар байни мардуми Ишкошим ба назар 
мерасад, бозмондае аз ойини бостонии ориёињо мебошад.  

Њодисаи тирашавї ё гирифтани офтобу моњтоб дар тасаввуроти 
мардум бо боварњову устурапорањо омезиш ёфта, то ба имрўз њикоят карда 
мешаванд.  Мардуми дењаи Сўчони ноњияи Шуѓнон тирашавии моњро 
«местанљив» меноманд. Ваќте ки моњ тира мешавад (сояи он ба замин 
меафтад) мардум мегўянд, ки кофирон моњро гирифтанд. Аммо ќадимињо 
мегуфтанд, ки “деву аљинањо моњро гирифтанд”. Ва њар кас бо дасту бо чўб 
сатилу зарфњои гуногунро зада, садо мебарорад, то ки кофирон (деву 
аљинањо) моњро рањо кунанд.  

Тавре ки мушоњида мешавад, деву аљинаро кофир хондан, бештар аз 
љониби рўњониён сурат гирифтааст. Маќсад: дар назари мардум зишту 
бадрафтор тасвир кардани симои кофирон будааст. 

Мардумшиносон М.С. Андреев ва А.А. Половтсов ин тасаввуроти асо-
тириро дар Вахону Ишкошим низ ба ќайд гирифтаанд. «Сокинони он љо 
тирашавии офтобро мардум рǻмузон наɟ, яъне “офтобро гирифтанд” ва ти-
рашавии моњро мāтōбоннаɟ “моњтобро гирифтанд” мегуфтаанд. Тирашавї 
чунин шарњ дода мешуд, ки девњо кўшиши гирифтан ва бурдани офтобро 
доштаанд, дар ин кор гуноњњои одамон сабаб мешудааст. Мутобиќи шарњи 
дигар, тирашавї аз он сабаб рух медодааст, ки мўйњои зане ба оташ афто-
дааст ва ин гуноњи азим ба шумор мерафт. Њангоми тирашавї њар бор мар-
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дум ба тарсу воњима меафтоданд: занњо нола мекарданд, муллоњо азон 
мегуфтанд, Ќуръон тиловат мекарданд ва азоим мехонданд. Зану мард, њар 
касе, ки таѓораи мисин дошт, онро зада, садо мебаровард, то ки девњоро 
тарсонад. Инчунин гўсфандњоро ќурбон мекарданд. Баъзе занњо дар ваќти 
тирашавї хўроки анъанавии бат тайёр мекарданд ва пас аз берун шудани 
офтоб аз тирагї онро мепухтанд [3, с. 34-35]. 

Бояд гуфт, ки ибораи «гирифтани офтоб» ё «гирифти моњ» аслан, ба 
њамин гуна тасаввуроти асотирї асос ёфтааст. Дар «Луѓати русї-тољикї» 
(1985) мафњуми тирашавї – «затмение» дар шакли “гирифтани Моњ, ги-
рифтани Офтоб” тарљума шудааст, ки баёни оммиёнаи асотирї мебошад. 
Ин њодисаи табиатро  «тирашавї» ё «торикшавї» номидан ба матлаб 
мувофиќ аст. 

Њодисаи раъду барќ ё тундару чароѓак дар тасаввуроти мардум низ бо 
унсурњои асотирї омехта шудаанд. Тундар дар боварњои сокинони Ишко-
шим ва Вахон марбут ба кампире тасаввур мешудааст, ки дар осмон 
зиндагї мекардааст. Ваќте ки дар абрњо тундар ба амал меояд, мардум 
мегуфтанд: «кампирак шалвори худро афшонид» [3, с. 35].  

Мардуми Чашмаи Гарми водии дарёи Гунт, ки аслан аз Бартанг кўчида 
омадаанд, дар мавриди намудор шудани рангинкамон мегуфтанд: «кампир 
остинашро дароз кард»  – “кампир ху зуwwед” [2, с. 79]. 

Ин мисолњо ба он далолат мекунанд, ки персонажи асотирии марбут ба 
тундару чароѓак ва рангинкамон аз љинси зан будааст. Метавон онро ба 
чењраи асотири эронї – Аредвисура Аноњита рабт дод, зеро ў дар мифоло-
гияи Эрони бостон олињаи обњо шумурда шуда, дар осмон макон доштааст. 

М.С. Андреев њангоми экспедитсияи мардумшиносияш дар Ховалинг 
аќидаи дигари марбут ба раъду барќро мушоњида кардааст. «Дар тасавву-
роти онњо Ќамбар дар осмон макон дошта, амалњои ў боиси пайдоиши са-
дои тундар, љањиши чароѓак ва рехтани борону барф мегаштааст. Њангоме 
ки тундар гулдурос зада, садо мебарорад, мардум мегуфтанд, ки Бобо Ќил-
дир таблаша зад ва ба шикор меравад. Чароѓакро натиљаи бо чахмоксанг 
шарора ангехтани пилтаи камонаш мепиндоштанд, ки акнун Ќамбар ба ши-
кори оњуњои осмон меравад» [2, с. 78-79]. 

Мардумшиноси мазкур дар маќолааш «Мавод доир ба асотири 
тољикон» ќайд мекунад, ки устураи њиндуаврупої дар бораи Осмон – падар 
ва Замин – модар, ки  дар Риг-Ведо зикр шудааст, порањои он то ба имрўз 
дар бовару эътиќодоти мардуми Язгуломи Тољикистон боќї мондаанд. 
«Дар Язгулом то ба имрўз Осмон – «дед» (падар) ва Замин «нан» (модар) 
номида мешаванд. Вобаста ба ин фаслњои солро ба занонаю мардона 
таќсим мекунанд. Зимистону тирамоњ аз љинси мард шумурда мешаванд. 
Ваќте ки аз осмон барф ё борон меборад, дар тасаввури онњо, бордоркунии 
замин ба вуќуъ мепайвандад. Бањору тобистон ба љинси зан тааллуќ дошта-
анд ва ваќте ки дар ин фаслњо гиёњу мевањо мерасанд, мардум мегуфтанд, ки 
табиат (замин) таваллуд мекунад…» [2, с. 77]. 

Баррасии боварњои халќї ва устурапорањо, ки то ба имрўз дар зењну 
гуфтори мардуми Бадахшон ва манотиќи дигари кишвар боќї мондаанд, 
моро ба чунин хулоса меоранд, тољикон меросбари бевоситаи тамаддуни 
ориёињо мебошанд.  

Махлуќоти асотирї. Дар тасаввуроти мардуми Бадахшон як силсила 
махлуќоти асотирї вуљуд доранд, ки дар байни ањолии минтаќањои дигари 
љумњурї низ наќлњои онњо роиљанд. Чунончи, аљина, албастї, фаришта, 
парї, чилтан ва ѓайра. Аммо дар тасвири симо ва фаъолияти махлуќоти 
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мазкур ин љо зери таъсири омилњои гуногун баъзе таѓйирот дида мешавад. 
Инчунин аз суњбатњо бо мардуми мањаллї баъзе образњои асотирии дигар 
низ ба ќайд гирифта шудаанд, ки дар дигар нуќоти кишвар ба назар наме-
расанд. 
 Мувофиќи аќоиди мардуми Ишкошим, аљина махлуќи безарар буда, 
ба одамон кор надорад. Вай некиро бармегардонидааст.  Мегўянд, ки то 
охири асри 19 аљина дар назари мардум намоён мешудааст. Он дар оѓилу 
харобањо сукунат доштааст. Наќле њаст, ки зане барои говљўшї ба оѓил ме-
дарояд ва мебинад, ки як махлуќи бадњайбат дар кунљи оѓил нишастааст. 
Зан натарсида, ба сўйи он нанигариста, говро мељўшад ва берун мебарояд. 
Зан ба бобояш мегўяд, ки як махлуќеро дар оѓил дидам. Бобояш мефармо-
яд, ки зуд сатили ширро бурда, дар оѓил монда, биё. Зан сатили ширро бур-
да, дар оѓил мегузорад. Баъд аз соате рафта мебинад, ки махлуќ нест ва са-
тили шир холї аст. Махлуќ аз худ чанд тор мўй дар сатил боќї гузоштааст. 
Он тори мўйњо чун нишона мебошанд. Баъзењо мегўянд, ки он мўйњоро дуд 
кунед, шири гов фаровон мешавад.  

Ба ин монанд ривояти асотирие дар китоби «Фолклори Помир» (љ.2) 
оварда шудааст, ки он љо махлуќи даруни оѓил даромада Алмастї мебошад. 
Кампире дар оѓилаш Алмастиро дучор мешавад, ки бо либоси љанда дар 
кунље нишастааст. Алмастї аз кампир хоњиш мекунад, ки барои вай кочї 
пазад. Кампир ба хона рафта, зуд кочї мепазад ва ба Алмастї оварда 
медињад. Ў кочиро зуд-зуд хўрда, сипас аз либосаш пораи латтаеро дарони-
да, ба табаќи кампир гузошта, худаш ѓайб мезанад. Он пораи латта аз Ал-
мастї, гўё, нишони баракат будааст, ки кампир онро ба шифти оѓилаш 
овехта мемонад. Кампир баъд аз ин соњиби молу гови бисёр, гўсфандњои 
сафед ва ширу дўѓи зиёд гаштааст [21, с. 258-259]. 

Алмастї махлуќи хаёлї ва асотирии ќиссаву ривоятњо ва бовару 
эътиќодоти халќњои эронї мебошад. Он  симои манфї  дошта, тибќи бова-
ру эътиќодоти тољикони кўњсор, зани зиштрўйи мўйњояш титу парешон, та-
наш пурпашм ва синањояш кашол мебошанд. Алмастї ба занњои ба тозагї 
таваллудкарда ва навзодон зиёни худро мерасонидааст. Агар занњои њомила 
њангоми таваллуд ё пас аз чанд рўзи зодан вафот кунанд, мардум њамаи ин-
ро аз зарару шарри Алмастї медонанд.  

Мувофиќи боварњои мардуми Хуф, Алмастї аз рўшної метарсад, ба-
рои њамин, то чил рўзи баъди таваллуд (чилла) дар хонаи тифлдор шабњо 
чароѓ ё шамъро фурўзон мемонанд. Воситањои муњофизат аз шарру зарари 
Алмастї гуногунанд. Чораи маъмултарини зидди зиёни Алмастї дуд кар-
дани испанд мебошад. Инчунин ягон ашёи оњанин (корд, дос, табар, ка-
мон…)-ро ба зери гањвораи навзоди чилладор мегузоранд, ё худ тўфанг, ка-
марбанду тирдони шикорчиро дар сутуни хона меовезанд.  

Дар ривояти «Гулша ва Алмастї» гуфта мешавад, ки мехи дар остонаи 
дари хона кўфташуда ва хори ангати дар болои равзани хона гузошташуда 
нишонањои Алмастї мебошанд ва Алмастї гуфтааст: «њар ваќте ки омада, 
ин нишонањоро бинам, ба он хона дигар кордор намешавам. Аз њамон ваќт 
сар карда, зане, ки барои таваллуди кўдак касал мешавад, мардум дар таги 
хона мех мекўбанд ва дар болои равзани хона хори ангат мегузоранд» [21, с. 
256]. 

Дар Вахон ваќте ки дар оилае кўдак таваллуд мешавад, дар он њавлї аз 
тўфанг се маротиба ба њаво тир холї мекунанд ва бо ин роњ Алмастиро тар-
сонида дур менамоянд. Тибќи боварњои сокинони болооби дарёи Панљ,
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 Алмастї инчунин аз саг метарсидааст. Барои њамин ба њавлии кўдаки 
навзоддор саг оварда, мебастаанд [5, с. 53-55]. 

Дар мавриди душмании Алмастї бо одамон дар байни мардуми водии 
Хуф ривояте њаст: «Дар замони пеш зане косањояшро бо оби гарми сўзон 
шуста, обгардони онро ба беруни  остонаи дараш партофтааст. Тасодуфан 
Алмастї кўдаки навзоди худро дар остонаи њамон хона гузошта будааст.  

Оби сўзони партофтаи соњибхона кўдаки Алмастиро сўзонида њалок 
мекунад. Алмастї баргашта ин њодисаро дида, ќасд мекунад, ки аз одамиён 
ќасос гирад, махсусан, дар ваќти таваллуди тифли инсон.  

Мувофиќи наќли сокинони Вахон, Алмастї дуртар аз одамон зиндагї 
мекардааст. Он ба одамон гоњ-гоњ тањдид намуда, ба сўйи одамон санг 
меандозад, аммо худро нишон намедињад. Алмастї махлуќи бадбўй буда, 
ваќте ки ба одам наздик шавад ва бўй барорад, кас метавонад бењуш гардад, 
ё нафастанг шавад.  

Яке аз махлуќони асотирии тасаввуроти мардуми Бадахшон дев мебо-
шад. Дев дар тасаввури мардуми ин минтаќа махлуќи одамшакли бадњайбат 
ва бузургљусса буда, баданаш пурра бо пашм пўшида шудааст. Дев дар 
кўњсор агар бо одамон дучор ояд, зарари худро мерасонидааст.  

М. С. Андреев дар ибтидои асри ХХ аз мардуми Язгулом оид ба Деви 
Сафед маълумот гирифтааст, ки минбаъд дар дигар сарчашмањо ба назар 
намерасад. Ў ќайд намудааст, ки Деви Сафед аз љинси зан буда, њимоятгар ё 
пири занњои бофанда дониста мешавад ва дар Язгулом рўзи љумъа – рўзи 
"Деви Сафед" њисоб мешудааст. Деви Сафед – намоди пирзани нуронї буда, 
мўйи сараш ва либосњояш саропо сафед мебошанд. Шоми рўзи љумъа ба 
Деви Сафед нонњоро хурд реза карда, дар табаќе пешкаш мекардаанд. Ша-
бона, гўё, ў омада, нонњоро хўрда, дар кори ресмонресї ба занњо файзу ба-
ракат мерасонидааст. Агар касе дар рўзи љумъа Деви Сафедро бадгўйї ку-
над, ў шабона омада ба ў таъсири бад мерасонидааст, ки дар натиља он 
шахси бадгўй бемор мешудааст. Деви Сафед дар љойњои хушобуњаво сайру-
гашт карда, љойи муайяни сукунат надоштааст [4, с. 73-74].  

Метавон гуфт, ки Деви Сафеди мавсуф дар афсонањои халќї баъзан ба 
гунаи девкампир  намоён мешавад, вале он дар афсонањо аз зумраи персо-
нажњои манфї ва як навъ махлуќи бадсиришт ба шумор меравад. Чунки дар 
симои девњо, умуман, ќудрату тавоної, бадњайбатї ва берањмї нисбати 
одамон дида мешавад. 

Шабењи образи Деви Сафед бо номњои дигар дар Бадахшон мушоњида 
шудааст. Чунончи, дар Рўшон – “зебицак”, дар Бартанг ва Шуѓнон – 
“жебицак”, дар Вахон – “жупна”, дар Хуф – “жибецак” ё “чарх-жибецак” [4, 
с. 74-75]. Симои ин олињаи нигањбони занњои ресандаву бофанда дар мин-
таќањои Њисору Зарафшон, Хуљанд ва Самарќанду Бухоро бо номи Бибї 
Сешанбе маъруф аст. Он аслан персонажи мифологии тоисломї буда, дар 
асрњои миёна бо номи њазрати Бибї Фотима низ ёд мешавад [14, с. 127]. 

Бургўш – як навъ махлуќи монанди љин буда, он низ љинси нарина  ва 
модина дорад. Мардинаи он метавонад ба занњо ошиќ шавад ва муносибати 
мањрамона дошта бошад. Он баъзан худро дар симои љавони зебое падидор 
мекунад ва метавонад занро аз шавњараш људо кунад.  

Барои наљот додани чунин занњои фирефтаи ин махлуќ шуда 
(=паривара) муллоњои деврон дуохонию азоимхонї карда, бо ќамчин 
занњоро зада, аз чанголи махлуќ берун меовардаанд. Зан зарбањои ќамчин-
ро њис намекардааст. Зан дар ваќти ќамчин хўрдан тасаввур мекардааст, ки 
«ана љин рафт, ё сўхта алов шуд» ё «бод шуда, баромада рафт». То ба ягон 
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чиз мубаддал гаштани махлуќ мулло тозиёна заданро давом медодааст. Фа-
ришта дар тасаввури сонкинони Бадахшон махлуќи нексиришт ва нигањбо-
ни оташу оташдон мебошад. Барои њамин мардум дар назди оташдон 
рехтани обро мамнўъ мешуморанд. Ваќте ки дар хонадон ягон чорпои хурд 
ё мурѓеро забњ кунанд, чанд ќатра хуни онро дар назди оташдон барои 
хушнуди фариштаи мазкур мечаконидаанд [17, с. 528]. 

Ў дар шакли марди кўтоњќади сафедпўсту сафедрўй гоњњо пайдо 
мешудааст. Ў бо њайвонњо бозї мекардааст, аммо зарар намерасонидааст.  

Дар дењаи Баррўшани ноњияи Рўшон ба мо наќл карданд, ки дар тасав-
вури мардуми мањаллї Вайд ном махлуќе њаст. Он як навъ махлуќи асоти-
рист, ки шабона омада, занњои њомила, ё занњои навзоидаро буѓї мекарда-
аст. Вайд ба назари мардум менамояд, он аз љинси зан буда, пўсташ сафед 
аст. Ранги рўяш кабудча, либосњояш сафед мебошанд. Одамони пешина 
мегуфтанд, ки Вайд одамро пахш мекунад, нафастанг мекунад. Ваќте ки он 
ба кас рў ба рў шавад, аз дањонаш бўйи баде меояд, ки одами ўро дучор 
гардида аз бўйи бади махлуќ гарангу бењуш мешудааст. Мўйи сараш боф-
таю кулула паси гўш будааст ва рўймоли сафед дар сараш парешон.  

Љин, тибќи аќоиди мардуми Бадахшон, махлуќи хурдљисми  мўйинадор 
аст, аммо чолок  мебошад. Он дар назарњо менамояд ва дар љойњои камо-
дам зиндагї мекунад. Баъзан дар болои дарахти чормаѓз маскан мегирад ва 
гоњ ваќтњо ба одам зарар мерасонад. 

Парї мувофиќи бовару эътиќодоти мардуми тољик, махлуќи зансурати 
зебое мебошад, ки бештар ба назари мардњо аён шуда, онњоро ба итоати худ 
љалб мекунад ва бо худ мебарад, яъне ба онњо “ёр мешавад”. Парињо аслан 
шабона гашту гузор дошта, бо оташ, хокистар ва кабўтар иртибот доранд. 
Парињо дар тасаввури сокинони Бадахшон, гўё, ба табаќаи «кофар»  ва 
«мусулмон» таќсим мешудаанд. 

“Бобоям мегуфт, ки парї аз осмон меояд, – ба мо наќл кард пирамарди 
67-сола А.Ѓарибшоев аз дењаи Баррўшон. Баъзењо ба шикор мераванд, бо 
парї рўбарў мешаванд. Шахсе дар кўњсор дидааст, ки парї оњуеро мељўшад. 
Оњу њам нагурехта  истодааст. Агар парї ба одам наздик шавад, он кас па-
риёр мегардад. Шахсони париёр зуд-зуд ба дараи Барўшан мерафтанд, бо 
парињо муњаббат доштанд. Аммо лањзањои мањрамонаро танњо дар хаёли 
худ тасаввур мекарданд”. 

Дар афсонањои мардуми Бадахшон парињо дар шаклњои антропоморфї 
ва зооморфї зуњур карда, наќши мусбатро иљро мекунанд. «Мавќеи парї 
дар афсонањо устувор буда, вай њамчун рўњи пок дар бисёр лањзањои душвор 
ба ќањрамони асосї ёру ёвар мешавад. Мардуми кўњистон ба ин образ му-
носибати хосса доранд ва ба ин хотир дар Кўњистони Бадахшон чанд номи 
занонаро дучор омадан мумкин аст, ки бо вожаи “Парї” сохта шудаанд, 
монанди Парї, Паримо, Паризод, Паричењра, Гулпарї, Савзпарї, Зарпарї, 
Асмопарї ва Паринамо» [16, с. 57]. 

Боварњо дар бораи љонварон. Дар байни мардуми навоњии Бадахшон як 
силсила бовару аќоиди марбут ба љонварони ањлию вањшї роиљ мебошанд, 
ки низ решањои асотирии бостонї дошта, аз робитаи инсону табиат дар ин 
гўшаи дунё гувоњї медињанд. 

Гўсфанд аз љонварони ањлии муќаддас мебошад, ки чун дар дигар ма-
нотиќи Тољикистон, дар Бадахшон низ мавриди таваљљуњи хосе ќарор до-
рад. Дар Шуѓнон гўсфанди нарро – миѓъич, гўсфанди модаро – маѓ, дар 
Рўшон онњоро – мавуљ ва мев, дар Вахону Язгулом – май ва вар меноманд. 
Ашхоси калонсол њанўз њам нисбат ба гўсфанд калимаи “бузург” ё “бузург-
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мол”-ро истифода мебаранд, ки аз эњтироми он  дарак медињанд [10, с. 28]. 
Мардуми дењоти Шуѓнон барои ќурбонї кардан дар иди Ќурбон гўсфандро 
аз рўзи таваллудаш интихоб мекунанд. Махсусан, он барраеро интихоб ме-
кунанд, ки рўзи љумъа таваллуд шуда бошад. Ваќте ки барра таваллуд шуд,  
бо ният мегўянд, ки ана њамин барраро барои ќурбонї парвариш мекунем. 
Чун барра 2-3 сола шуд, онро ќурбонї мекунанд. Гўсфандро пеш аз забњ ав-
вал мисли одам тањорат медињанд, ба чашмонаш сурма кашида, ба болояш 
матоъњои сафеду сурх мепартоянд.  

Дар навоњии Бадахшон низ ќиссаи фарзандашро ќурбон кардани Иб-
роњим роиљ аст. Ба аќидаи мардуми ин љо гўсфандро Љабраил барои Иб-
роњим аз бињишт овардааст. Ќисса мекунанд, ки њазрати Иброњим рўзе 
мехост, писараш Исмоилро дар роњи Худо ќурбон кунад, бо амри Худо 
Љабраил аз бињишт гўсфанде меорад ва ў бори нахуст гўсфандро забњ 
мекунад. Он гўсфандро рангаш сафед буда, гирди чашм холњое доштааст. 
Барои њамин то ба имрўз мардуми Бадахшон чунин гўсфандњоро барои 
ќурбонї кардан интихоб мекунанд. 

Аммо бояд таъкид намуд, ки гўсфанд ќабл аз дини ислом дар фарњанг 
ва асотири эрониён низ муќаддас шуморида мешуд. Номи гўсфанд дар 
забони авестої дар шакли «гао-спента» омада, маънои гови муќаддасро 
дорад. Гўсфандро таљассуми фарри эзадї (хварна)  низ хондаанд [20, с. 575]. 

Эњтиром ва таќаддуси гўсфанд дар дењоти водии Бартанг бо унсурњои 
ќадимии эътиќодї ва фарњангияш то ба имрўз боќї мондааст. 
Фолклоршинос Ќурбонхонова Н. дар асараш “Устураи љонварон дар 
фолклори Бадахшон” дар бораи ќурбон кардани гўсфанд дар Бартанг 
маълумоти љолиб овардааст. Тибќи тасвири ў, агар дар хонае баррае 
таваллуд шавад, ки рангаш сафеду гирди чашмонаш холи сиёњ дошта 
бошад, вайро њатман барои ќурбонї таъйин намуда, то се сол парвариш 
мекунанд. Дар муддати се сол ба љуз аз ањли хонавода дигарон бояд моли 
ќурбоншавандаро надонанд. Нисбат ба моли мазкур њељ гоњ суханони 
носазоро раво намебинанд. Дар рўзи иди Ќурбон ќабл аз тулўи офтоб 
гўсфандро тањорат дода, гирди чашмонаш сурма мекашанд. Онро чун асп 
зину лаљом зада, ба болояш анвои мевагї ва матоъњои либосворї  
мегузоранд. Сипас ба болои боми хона бароварда, тамоми бори болояшро 
ба поён, ки он љо марду зан ва хурдсолон гирд омадаанд, мепартоянд. 
Њозирин барои дастрас кардани ашёи ќурбонї, махсусан, ресмонњои 
рангааш, ки аз пашми њамин гўсфанд тофта шудааст, талош мекунанд. 
Тибќи боварњо, ин ресмонњо барои дарди миён фоида доштааст. Баъдан 
гўсфандро дар лаби девори самти ќибла забњ мекунанд. Хуни љонвар аз 
боло ба поён мечакад. Дар поён зарферо мегузоранд, ки хунаш ба замин 
нарезад. Занон ва бачањо ангушташонро ба хуни ќурбонї тар карда, ба 
пешонии худ мемоланд, ки он барои рафъи дарди сар давои хуб будааст [10, 
с. 29].  

Ин маросими суннатї аз рамзу розњои нуњуфта иборат мебошад, ки 
боиси љолибият ва идомати он гаштаанд. Ин шакли ќурбон кардани љонвар 
ќадимтар аз ойини ислом мебошад. Инчунин дар ягон кишвари ањолияш 
мусулмон чунин ќурбон кардани расм нест. Ќабл аз њама оростани гўсфанд 
бо маќсади соли пурбаракату фаровонї, шодмонї ва некбахтї шудан ба 
амал меояд. Баробари гўсфанд, молу матои дар болояш гузошташуда низ 
хайру садаќа мешавад.  

Ба болои бом баровардан аз он хотир ки ба яздон наздиктар, чун дар 
гумони мардум офаридгору фариштагон ва махлуќоти минуї њама дар
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 осмонанд. Ба замин начакидани хун ишора ба љонвари муќаддас ва 
бињиштї будани гўсфанд аст.  

Сабаби ба чашми гўсфанд кашидани сурма дар он аст, ки аз чашми 
гўсфанд об наравад. Ин амал ишора ба нахустќурбонї мебошад. Ривоят 
мекунанд, ки ваќте Иброњими пайѓамбар писари худро ба ќурбонкунї 
мебурд, модараш ба чашмони  Исмоил сурма мекашад, то ки дар чашмонаш 
ашк маълум нашавад. Суннати сурмакашї то ба имрўз дар Бадахшон боќї 
мондааст. Пагоњии рўзи иди Ќурбон ањли хонавода ба чашмон сурма 
мекашанд [19, с. 263].  

Њамин тариќ, ќудсияти гўсфанд сабаб шудааст, ки унсурњои гуногуни 
фарњанги ѓайримоддї њифз шуда, то ба рўзгори мо расанд.  

Назар ба иттилооти Шоинбеков А. дар дењаи Тўсёни ноњияи 
Роштќалъа пашми аз гўсфанди ќурбонї тарошидашударо низ хайр 
мекардаанд. Онро, маъмулан, ба халифа инъом менамоянд. Тибќи боварњои 
халќї, соњиби гўсфанд дар он дунё њангоми гузаштан аз пули Сирот аз 
пашми ин гўсфанд дошта мегузаштааст [19, с. 264]. 

Мувофиќи аќидаи мардум, њар як узви гўсфанди ќурбоншаванда 
хусусияти шифої ва дифої доштааст. Масалан, ба њалќи кўдаконе, ки 
гулўяшон дард мекунад, чанд ќатра аз хуни гўсфанди мазкур мечаконанд. 
Хуни гўсфанди ќурбонї барои дарди сар нофеъ буда, аз зиёни махлуќоти 
фавќуттабиї њимоят мекардааст. Барои њамин њам якчанд ќатрањои хунро 
гирифта, хушконида дар хонањо нигоњ медоранд. Дар њолати ба кор 
бурдани хуни хушкида онро дар об мањлул карда, истифода мекунанд. Дар 
њолати бемор шудани тифли ширхора хуни хушкро бо шири модараш 
мањлул сохта, ба тифл мехўронанд. Дар Вахон хуни гўсфанди ќурбониро ба 
бехи дарахтони мевадињанда мерезанд, то ки самарааш фаровон гардад [19, 
с. 265]. 

Дар даромадгоњњои хонањои суннатї ду сутуни ба њам пайванд гузошта 
мешавад, ки мардум онњоро рамзи Њасану Њусейн – наберањои њазрати 
Муњаммад-паёмбар мешуморанд. Болочўби пайвасткунандаи сутунњо 
«бучкиѓич» ном дорад. Дар чўб буз ё гўсфанди ќурбоншударо меовезанд, ки 
бояд чанд ќатра хунаш ба поён чакад. Ба фикри мо, ин амали маросимї 
ишора ба шањид шудани имом Њусейн мебошад.  

Гурба љонвари ањлии дорои хислатњои аљоиб мебошад.  Дар њар хо-
наводае, ки он унс гирад, он љойро њељ гоњ тарк намекунад. Хосияти дигари 
гурба дар он аст, ки дар хона њамеша љойи муайян дорад ва танњо дар 
њамон љо мехобад. Гурба бисёр њассос аст, мегўянд, ки вай рўњњои бадро 
дида метавонад [16, 128]. 

Гурба дар боварњои мардуми водии Вахон љонвари бехосият шумурда 
мешавад. Гурба, гўё, мегуфтааст, ки  дар хона ман бошаму як кампири 
танњо бошад. Ман њама чизро дуздида хўрдан гираму кампир нафањмад. 
Яъне гурба намехостааст, ки ањли оила зиёд шаванд.  

Назар ба иттилои Ќурбонхонова Н., гурбаро «бало» њам мегуфтаанд. 
Гўё, љинњо баъзе ваќтњо худро ба сурати гурба медаровардаанд ва ба ода-
мон зиён мерасонидаанд. Дар тасаввури мардум агар касе гурбаро озор 
дињад, дучори фалокат мегаштааст.  Мегўянд, ки бо дуои Сулаймони 
пайѓамбар, гўё, дар маѓзи сари гурба ях љойгир шудааст ва барои њамин вай 
доимо хунук мехўрад. Дар зимистон бештар дар даруни хона ва гирди сан-
далї мегардад [10, с. 64]. 

Дар бораи гурба якчанд шугун ва боварњо миёни мардуми Бадахшон 
роиљанд. Чунончи, мегўянд: 
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–  гурба агар сару рўяшро лесида, молад, њаво хунук мешавад; 
– гурба ду дасташро агар љамъ карда, худашро ѓунд кунад, њаво хунук 

мешавад; 
– агар гурба роњро бурида гузарад, ягон њодисаи нохуш мешавад. Ода-

мон барои дафъи пайомади нохуш њафт ќадам ќафо мегарданд, ё чанд дона 
санг аз ќафои гурба мепартоянд. Баъзењои муътаќидон дар ин њолат роња-
шонро дигар мекунанд. 

Аммо ба андешаи баъзе одамон, гурба љињатњои хуб низ дорад. Гузашта 
аз он ки гурба мушњоро нобуд мекунад, он барои давои баъзе касалињо низ 
мусоидат мекардааст. Гурба баъзе беморињоро аз соњибаш кашида меги-
рифтааст. Куљои бадани инсон дард кунад, гурба омада, худро ба он љо ме-
молидааст ва бемориро ба худ кашида мегирифтааст. 

Саг дар баробари хар ва мурѓ дар асри XIX ба Бадахшон оварда шуда-
аст. Чи тавре ки М.С. Андреев маълумот додааст, дар аввалњо сагњоро бо 
маќсади истифода дар шикор ва барои бозии сагљанг меоварданд. Баъдњо 
онро чўпонњо барои нигоњубини рама бо худ мебурдаанд. Дар аввалњо мар-
дум сагро хуш надоштанд, калонсолон таъкид мекарданд, ки нагузоред, 
сагњо бисёр шаванд, чунки баракат аз мамлакати мо мепарад. Махсусан, 
ваќте ки сагњо дар мазору санги остонњо пешоб мекарданд, мардум аз дида-
ни он нороњат мешуданд [ниг.: 6, с. 147-149]. 

Аммо имрўзњо назари мардум ба саг дигар шудааст: мегўянд, ки саг 
хосияти хуб дорад, мардуми Бадахшон онро љонвари вафодор мешуморанд. 
Илова ба ин саг аз баду бало хонаро нигоњ дошта, дар мавриди табобати 
беморон, бахусус, атфол истифода мешавад. Чунончи, дар Шуѓнон баъди 
таваллуд шудани тифл дар равзани хона шохчаи хор мегузоранд ва дар он 
њавлї то њафт рўз сагро баста мемонанд. Дар тасаввури мардум, дар он хо-
нае, ки саг бошад, махлуќоти ѓайр наздик намешудаанд [10, с. 45]. 

Аз ин нуќтаи назар, сагро радкунандаи зиёни арвоњи зараррасон ва ба-
лою офатњо низ мешуморанд. Дар дењаи Рошорви ноњияи Рўшон баъди та-
валлуди тифл модараш ба умеди сињатии кўдак дар рўзи якум ширашро ба 
саг медињад. Дар дигар мавзеъњои Бадахшон агар кўдакони зане пайи њам 
вафот кунанд, бо маќсади њифзи тифли таваллудшудааш дар гањвораи ў 
нахуст сагчаро мехобонанд [10, с. 45]. 

Чунин боварњо дар байни тољикони дигар ноњияву вилоятњои кишвар 
низ мушоњида шудааст. Масалан, дар водии Њисор бо нияти шифоёбї по-
раи нонро ба болои сари кўдаки бемор се бор давр занонида, ба назди саг 
мепартофтанд. Интиќоли беморї ва зиёни арвоњу махлуќоти фавќуттабиї 
ба саг решањои ќадимтарин дар тасаввуроти анимистию тотемистї дошта, 
боиси эњтироми саг дар тўли асрњо шудааст. Њолат ва рафтори сагњо низ аз 
љониби мардум мавриди мушоњида ќарор гирифта, як ќатор шугуну бо-
варњоро ба вуљуд овардааст. Мегўянд, ки агар саг ба пушт хобида, ин сў ва 
он сў пањлу бизанад, дар хонаи соњибаш нохушие рўй хоњад дод. Ё ин ки 
агар саг дуру дароз улос кашад, дар хонаи соњибаш нохушие рўй медодааст 
[10, с. 51].  

Дар њар сурат сагро мардуми Бадахшон љонвари нек мешуморанд. Агар 
саг аз пеши одам роњро бурида гузарад, инро фоли нек ба њисоб мегиранд. 
Саг бар хилофи гурба, мегуфтааст, аъзои хонаводаи ман зиёд бошанд, то ки  
њар кадоме як луќмагї ба сўйи ман партоянд.  

Тавре ки сокини куњансоли водии Вахон, Маликмамадов А. ба мо ит-
тилоъ дод, мардум саги сиёњро дўст медоранд, махсусан, саги сиёњи «чор-
чашм»-ро. Саги сиёње, ки болои чашмонаш дуто холи сафед дошта бошад.
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 Онњо чунин мепиндоранд, ки саги чорчашм зираку чолок ва њушёр мебо-
шад.   

Саги зардчатоб дар аќоиди мардуми Вахон бехосият мебошад. Онро 
њамроњи дев мешуморанд. Наќл мекунанд, ки агар дар кўњистон марди 
чўпон ё шикорчї бо деву албастї ё ѓул тан ба тан биљангад, саги сиёњ тара-
фи соњибашро гирифта, аз ў њимоят мекунад. Аммо саги зард дар ин гуна 
њолат зуд таслим шуда, ба тарафи ѓул мегузаштааст.  

Ин аќидаи мардуми кўњистон бори дигар зарбулмасали халќии «Саги 
зард – додари шаѓол»-ро тасдиќ мекунад. Дар Рўшон бевафоии саги зард 
дар зарбулмасали «Зирд куд вурљ амро» («Саги зард њамнишини гург») 
таъкид гаштааст [10, с. 50]. 

Ба андешаи сокинони Рўшон, саг дўсти вафодори инсон аст. Агар сагро 
озор додї, задї, ё куштї, пас дўсти худро озор додаї, ё куштаї.  

Бузи кўњї.  Аз љонварони дигари мавриди эњтиром бузи кўњї мебошад. 
Бузи кўњиро мардуми Бадахшон як навъ љонвари муќаддас дониста, онро 
нахчир ва баъзан оњу низ меноманд. Мардуми Шуѓнон онро моли Иброњим 
ва сокинони водии Вахон онро фариштаи љонварон њисобида,  њамчун њай-
вони тоза ва бегуноњ мешуморанд.  

Сокини дењаи Ямги ноњияи Ишкошим, Маликмамадов А. ба мо њикоя 
намуд, ки дар гузашта баъзан мардон ё духтарону писарон дар кўњистон гум 
мешуданд. Онњо пас аз гузаштани чанд муддат бармегаштанд ва наќл ме-
карданд, ки чизеро дар ёд надоранд, гузаштани ваќтро нафањмидаанд. 
Њамин ќадараш дар ёдашон будааст, ки бузи кўњї, яъне “фариштаи љонва-
рон” ба онњо шир додааст.  

Дар гузашта њар як шикорчї аз 100 адад нахчир  зиёд шикор намекард. 
Ваќте ки шикорчї бузи кўњии садумро шикор кард, пилтаашро сўзонида, 
тўфангашро шикаста, дар замин гўр мекард.  Боз чунин меъёр буд, ки дар як 
рўз аз 2 нахчир бештар шикор кардан мамнўъ буд. Агар ин ќоидањоро 
шикорчие вайрон кунад, тибќи боварњо, ў ба бадбахтие гирифтор мешуд. 
Маълум мешавад, ки дар гузашта халифањо барои мардум ин меъёрњоро ба 
хотири њифзи љонварони сайдшаванда муќаррар карда будаанд.  

Шохи бузњои кўњиро бо маќсади дифоъ кардан аз офатњо ва чашми бад 
дар даруни хона, остонаи дар ва њатто дар оѓилњо мечаспонанд. Тибќи ит-
тилои сокинони Вахон шохи бузи кўњиро инчунин тарошида, мисли сипанд 
дуд мекунанд, ки он барои дафъи тарс, чашми бад ва зиёни махлуќти дигар 
чораи хуб будааст.  

Шохи бузи кўњї яке аз атрибутњои остонњо ё худ зиёратгоњњо мебошад. 
Чун мардум аз дур шохи бузи кўњиро дар болои ягон маќбара, дарича ва ё 
санге мебинанд, яќин мекунанд, ки он љо зиёратгоње њаст.   

Аќидаи дигаре роиљ аст, ки шикорчї шохи нахчири садуминро ба ягон 
остон (ќадамљо, ё  мазор) бурда, аз худ нишона мегузорад. Ва ин амал ни-
шонаи ба анљом расидани фаъолияти шикоргарии ў мебошад.  

Ба андешаи мардумшинос Н.А. Кисляков, «дар мазорњо гузоштани шо-
хњо ва назр кардан дар ибтидо бо маќсади орзуи шикори бобарор будааст. 
Шохњоро на танњо дар мазорњо, балки дар хонањои шикорчиён, махсусан, 
дар болочўби даромадгоњи хонаи истиќоматї низ меовезанд. Дар деворњои 
долон дар ќатори расмњои дигар, расми бузњои кўњї ва манзараи шикори 
онњоро низ тасвир мекарданд. Бегумон, ин њама мазмуни муваффаќият дар 
шикор ва фаровонии сайдњоро ифода мекарданд» [9, с. 12]. 

Мегўянд, ки бузи кўњї ё оњу ба кас ром намешавад. “Боре як шикорчї 
оњубарраеро аз кўњ оварда, дар хонааш парвариш карданї шудааст. Аммо 
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оњубарра рўз ба рўз заиф шуда, баъд аз чанд ваќт мурдааст”, – наќл намуд, 
сокини дењаи Барўшони ноњияи Рўшон – Ѓарибшоев Асанбек. 

Гов дар рўзгори мардуми кўњистон њамчун љонвари ањлї ва манбаи 
маишати рўзгор наќши муњим дорад. Барзагов яке аз воситањои муњими 
љуфтронї ва баъзе корњои дигари кишоварзї ба шумор рафта, модагови 
љўшоиро мардум василаи таъмини ризќу рўзии ањли хонавода медонанд. 

Гов ба мисли гўсфанд барои мардуми кўњистон љонвари азизу арзиш-
манд аст. Вобаста ба гов дар Шуѓнону Рўшон ва дигар навоњии Бадахшон 
баъзе расму ойинњо ва амалњои суннатї мављуд буданд, ки чанде аз онњо то 
ба имрўз идома доранд. Тавре ки фолклоршиноси шинохта Н. Шакармама-
дов тасвир кардааст:  

«Пеш аз он ки бори аввал барзаговњои љуфтро сари ќитъаи замини 
кишт баранд, онњоро дохили хона карда, бо мењрубонии тамом ба гардану 
шохњои онњо равѓан молида, ба онњо фатири махсус (онро «хъиљзивак», 
«хъољзив» – «забони гов» низ мегуфтанд), пухта, мехўронданд. Њатто, ин 
одатро дар баъзе љоњо «хъољсур» («тўйи гов») мегуфтанд.  

Дар дењаи Даржомч (Рўшон) ва дењањои наздик ба он то охири солњои 
панљоњи асри гузашта аз рўи анъана дар рўзи аввали маросими «љуфтбаро-
рон» («ѓъимун») барзагови љуфтиро ба даруни хонаи истиќоматї даровар-
да, баъде ки вай аз обу алаф сер мекард, ба он нони фатирї - «хъољзивак» 
(«забонаки гов») - ро хўронда, ба гардану шохњояш равѓан мемолиданд ва 
халифа дуо ва такбир мехонд, кадбонуи хона байни шохњо ва пушташ гарди 
орд («бун»)-сафедї пошида, сипас вайро аз хона то сари замини кишт бо 
созу суруд мебурданд. 

Субњи барваќти рўзи дуюми љашни Наврўз соњиби хона барзагов 
(«къжук»)-ро аз оѓил ба хона меоварад. Кадбону дар пешонї, пушташ гарди 
орди боќило («боќло улук») партофта, вайро чун одам ба ид табрик мекард. Ба 
гов баъд аз алаф ордоба («коз») хўронда, ба оѓил мебурд. Ин корро, њатман, то 
баромадани офтоб анљом медоданд. Њангоми ба хона даровардану берун кар-
дани гов даромадани одами бегона ба хона мамнўъ буд» [18, с. 51-52]. 

Тибќи иттилои сокинони куњансоли Рўшон то нимаи дувуми садаи ХХ 
дар баъзе аз дењањои водии Бартанг маросими «Даъвати баќо» роиљ буда-
аст. «Ваќте ки вабо дењањоро фаро мегирифт ва муромурии одамон зиёд ме-
гашт, барои рафъи ин њодисаи фалокатбор гови сурхрангро пайдо карда, 
тамоми дењаро давр занонида, аз њар хонавода касе бо нияте ба пушташ 
даст расонида, пас онро ќурбон карда, ойини «Даъвати баќо»-ро ба љо 
меоварданд» [10, с. 22]. 

Дар дењоти Бадахшон то пайдоиш ва  маъмул шудани мошину трак-
торњо дар корњои гуногуни кишоварзї барзаговњоро истифода мебурданд. 
Дар ваќти кишту кор барзаговро њељ гоњ озор намедоданд, зеро аќидае роиљ 
буд, ки барзаговро Љабраил барои њазрати Одам аз бињишт овардааст. 
Мувофиќи наќли Ќурбонхонова Н., дењќонон бо барзаговњои кориашон 
мењрубонї карда, сухан мегуфтанд, чунки ба аќидаи баъзе дењќонон, барза-
гов рўњ доштааст. Занњо говњои љўшоии худро низ дўст медоштанд ва дар 
њолати мурдани говашон гиря мекарданд, дар њаќќаш суханони нек 
мегуфтанд.  

Тавре ки аз ин таваљљуњ ва муносибати мардум бо гов маълум мешавад, 
дар гузаштаи нисбатан дур мардуми кўњистон говро њамчун тотем парва-
риш ва парастиш мекардаанд ва бо љорї гаштани дину ойинњои зардуштию 
исломї унсурњои эътиќодию парастишї тадриљан аз байн рафтаанд. 
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М.С. Андреев дар асари машњури худ «Тољикони водии Хуф» зикр кар-
дааст, ки дар водињои Бартанг ва Хуф љонварони маъруфи хонагї – хар, саг 
ва мурѓ дар охири асри XIX оварда шудаанд [6, с. 145-149]. 

Хар дар дењоти Бадахшон љонвари ањлии хидматрасон буда, дар тасав-
вури мардум нишонаи давлат ва файзу баракат ба шумор меравад. Дар 
дењаи Равноби ноњияи Дарвоз одате буд, ки агар касе хонаи нав созад, дар 
рўзи бурёкўбон бо нияти нек аввал харро ба хона медароварданд [10, с. 20]. 

Дар байни мардуми Вахон  маќоле њам вуљуд дорад, ки «Хар њаром, ко-
раш њалол». Он мисли хурўс њар сањар бедор шуда, њангос мезанад ва 
соњибашро бедор мекунад, ки ваќти ба кори дењќонї рафтан шуд. Инчунин 
харро рамзи давлат шуморида, дар иди Наврўз болои он палоси тоза 
партофта, ба хона медароварданд, то ки файзу баракат ба хона ворид ша-
вад.  

Граф Бобринский А.А. дар ибтидои асри ХХ ба Бадахшон сафар наму-
да, мушоњидањои мардумшиносии худро дар асараш «Кўњистониёни боло-
оби Панљ» тасвир кунонидааст. Аз он љумла, ў рољеъ ба таљлили иди 
Наврўз њарф зада, ќайд намудааст, ки рўзи Наврўз дар хона њар гуна хуш-
бўйињо, ба монанди испанд, шохи арча ва ѓайраро дуд карда,  ба хона хар 
ва гўсфандро медаровардаанд. Дар болои хар шахсе менишинад, ки ба ањли 
хонавода салом медињад. Њозирин ба китфи ў орд пошида, ба хар каме љав 
медињанд. Сипас харро бароварда, гўсфандро вориди хона менамоянд ва 
дар наздаш таѓораи хўрок мегузоранд [7, с. 97].  

Мувофиќи мушоњидаи дигари А.А. Бобринский, дар Соли нав харро 
шахсе ба хона медарорад ва ба ањли хонавода мегўяд:  “ана, ман ба шумо 
Соли навро овардам”. Ба китфи он шахс ва болои хар орд мепошанд. Сипас 
аз рафтори хар фол гирифта, дар як кунљи хона каме коњ мегузоранду дар 
гўшаи дигар љав. Агар хар ба сўйи коњ майл кунад, он солро бехосият 
мешуморанд, аммо агар хар ба тарафи љав равад, он гоњ соли хуб хоњад 
шуд. Касе, ки хар надошта бошад, ба хона гўсфандро медаровардааст  [7, с. 
98]. 

Гург дар назари мардум љонвари хатарнок аст. Гург њам дар дандонаш 
зањр дорад ва њам бо нигоњаш афсун мекунад. Дар айлоќњо занњо номи гур-
гро ба забон намегиранд, зеро номашро ба забон гирї, гўё, пайдо мешуда-
аст, ё худ шайтон гургро гирифта меовардааст. Гургро занњо «бобо» ё «љон-
вар» мегуфтаанд. Аъзои бадани гург барои доруворї ва амалњои эътиќодї 
ба кор меравад. Пўсташро як порча бурида, тўмор мекунанд, ки он касро, 
гўё, чусту чолок мекардааст… 

Куњансолони Ишкошим ривоят мекунанд, ки “гург дар ќадим њайвони 
кундаланги сусту кундрафтор будааст. Ваќте ки аз рама гўсфандеро дуздад, 
чўпон рафта, аз чанголаш гўсфандро кашида мегирифтааст. Гург ба худо 
арз карда гуфтааст, ки чаро маро сусту кунд офаридї, шикорамро намета-
вонам, ки соњибї кунам. Худованд арзашро шунида, ду кулчаи зонуи ўро 
гирифта, ба одам (чўпон) додааст. Аз њамон замон инљониб одамон су-
страфтор шуда, гургњо чолоку тездав гаштаанд. Аммо гург аз одам метар-
сад, чунки одам нури худодод дорад”.  

Бовару аќидањои мардуми Бадахшон нисбат ба паррандагон низ гуно-
гун ва љолиби мулоњизаанд. Чи тавре ки болотар тазаккур ёфт, мурѓ ва 
хурўс низ асри XIX ба Бадахшон аз тариќи Дарвоз оварда шудаанд. Ав-
валњо мардуми куњансол ин љонваронро хуш надоштанд. Тухм ва гўшти 
мурѓро намехўрданд. Дар Бартанги боло то солњои 1960-ум хўрдани тухми 
мурѓ маъмул набуд. Зеро мутобиќи шарњи домуллоњо, тухм аз маъќади мурѓ
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 мебарояд ва онро “њаром” мешумориданд. Ин аќидаро М.С. Андреев низ 
таъкид кардааст.  Аммо назари мардум ба хурўс андаке дигар буд, зеро 
хурўс ваќти намоз бонг мезанад ва мардумро барои адои намози бомдод 
даъват мекунад.  Мегуфтанд, ки хурўс мурѓи дењќон аст, субњ аввал шуда 
мехезад ва дењќонро бедор мекунад. Инчунин бозии хурўсљанг барои бисёр 
мардону љавонон писанд буд ва њамин омилњо сабаб шудааст, ки мурѓу 
хурўс ба ин диёр роњ ёбанд. 

Мардуми Бадахшон оид ба паррандањои мањаллї ва кўчии ин минтаќа 
низ баъзе аќидаву боварњо доранд. Чунончи, ба аќидаи онњо фароштурук 
паррандаи беозор ва мўниси инсон буда, хосияти нек дорад ва мардум онро 
дўст медоранд. Ривоят мекунанд, ки фароштурук кўдакеро аз марг наљот 
додааст. Боре мор мехостааст, ки кўдакеро газад. Он ваќтњо зањри мор дар 
нўги забонаш будааст. Ваќте ки мор забонашро бароварда мехостааст, ки 
кўдакро газад, фароштурук бо думи ќайчимонандаш забони морро ќайчї 
карда, ду пора намудааст. Аз њамон ваќт инљониб нўги забони морњо дупо-
ра аст.  

Дар водии Вахон баъзењо агар фароштурукро ба даст гиранд, бо ният 
пару болашро каме равѓан мемоланд. Дар Роштќалъа аќидае њаст, ки касе 
“агар касе панљањои фароштурукро болои панљањояш гузорад, њунарманд 
мешавад. Аммо агар касе онро озор дињад, сараш ларзончак мешавад” [10, 
с. 80]. 

Ќуланг паррандаест, ки ба зоѓ монанд мебошад. Мегўянд, ки он њамаи 
сирру асрорро медонад. Садои он хосияти хуб надорад. Агар садо дињад, 
мегўянд, ки ягон њодиса мешавад.  

Ѓулбук (аккаи думдароз) паррандаи маъмулї ва пањншудаи Бадахшон 
мебошад. Он агар бе ягон таъсири беруна (яъне сагу гурбаро набошад) 
одамро дида, садо кунад, хабари хушро паём медињад. Одаме, ки ин садоро 
шунидааст, мегўяд: «хуш хавар!». 

Бовару эътиќоди мардум ва донишњои суннатии сокинони Бадахшон 
вобаста ба фауна ва флораи ин минтаќа шакл гирифтаанд. Мављудияти 
њайвоноти муайян ва олами растанињои дастрас боис ва омили асосии ба 
вуљуд омадани силсилаи наќлу ривоёт ва боварњо гаштаанд.  

Боварњои марбут ба растанињо. Дар байни мардуми Бадахшон бовару 
эътиќод нисбат ба табиати атроф, махсусан, ба гиёњону дарахтон, зиёданд. 
Албатта он растанињое мавриди эътиќоду корбурди маросимї ќарор ги-
рифтаанд, ки дар њамин минтаќаи кўњсор мерўянд. Як ќисми растанињо ба 
тарзи дуд кардан истифода мешаванд. Масалан, ситирахм дуд кардан (си-
тирахмwездоw) бо маќсади дур кардани деву љин анљом дода мешавад. Дуд 
кардани сипанддона (сипандуна тухтоw)сењру љодуро ботил месозад.  

Дар байни мардуми Шуѓнон аќидае њаст, ки агар се рўзи љумъа пай дар 
пай испандро дуд кунанд, тамоми балоњо, деву љин аз бўяш гурезон меша-
ванд, сењру љоду бурида мешавад ва агар ба бемори офатрасида дуд кунанд, 
ў аз бўйи он шифо меёбад [8, с. 115]. 

Инчунин мардум растанињоро бо усулњои тўморсозї, тањияи маъљун ва 
истифода дар шакли хушку тар ба кор мебаранд. Чунончи, барои њимояти 
кўдак аз чашми баду њар гуна зиён аз гиёњи ров тўмор месозанд (ров кўдак-
ард таморак чūдоw).  

«Дар Ишкошим, Зебак ва Вахон дуд кардани растанињои хушбўй ва 
эътиќодї ба ду маќсад истифода мешудаанд.  Нахуст бо маќсад ва талаби 
баракату фаровонї, масалан, њангоми ба анљом расидани дарави ѓалла 
омехтае аз резањои растанї ва равѓан тањия карда, дуд мекарданд. Дигар бо
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 маќсади рондан ва ё хушнудии арвоњ иљро мешудааст. Барои ин амал 
пояњои пиёзи кўњиро гирифта, бо санг мекўфтанд ва мањсули кўбидаро ку-
лула карда, мехушкониданд. Пас аз пурра хушкиданаш онро бо баргрезаву 
тухми испанд ва равѓан омехта, як навъ мањсул тайёр менамуданд ва дар 
мавридњои муайян онро дуд мекарданд» [3, с. 36]. 

Баъзе аз бовару аќидањо ба дарахтон ва меваи онњо марбут мебошанд. 
Тавре ки Хуромонов Оќилшо, сокини дењаи Хидорљеви ноњияи Роштќалъа 
ба мо наќл намуд, дарахти чормаѓз дар тасаввуроти мардум асроромез ме-
бошад. Дар зери он хобидан дуруст нест, зеро деву љин ба кас зарар мерасо-
нидаанд. Инчунин аќидае њаст, ки ваќте нињоли чормаѓз ба мевадињї сар 
мекунад, шахси шинонандаи он мефавтад.  

Албатта ин аќидањо бофтаи мардуми авоманд, њазорон нафар дар 
њамин минтаќа нињолњои чормаѓз шинонда, аз меваи он истеъмол карда, ба 
синни пирї расидаанд, – ќайд намуд О.Хуромонов.  

Чўби дарахти бед дар якчанд маросимњои мардуми Бадахшон рамзи 
сарсабзї ва баракатро ифода мекунад. Чунончи, дар иди Наврўз мардум 
њангоми ба хонаи якдигар мераванд, шохчаи тару тозаи бедро ба даст меги-
ранд. Дар Шуѓнон ба миќдори шумораи аъзои хонавода чўбњои тари бедро 
гирифта, ба андозаи 50-55 см мебуранд ва пўсташро аз чанд љо бо корд пар-
пар мекунанд. Номи он каѓак мебошад, ки маънои ѓунчаро дорад. Чун дар 
айёми Наврўзи Бадахшон њанўз њаво сард буда, гулњо намешукуфанд, мар-
дум чунин “ѓунча”-ро ба таври сунъї тайёр мекунанд. Аммо чи тавре ки 
ќайд шуд, он рамзи сарсабзиву баракат буда, чўбчањоро дар шифти хонањои 
суннатї то ба Наврўзи оянда мегузоранд. Дар водии Вахон онро калаколок 
меноманд, ки дар шифти хона то иди ояндаи шудгори бањорї овехта мемо-
нанд.  

Хулоса, силсилаи бовару эътиќоди сокинони навоњии Бадахшон воба-
ста ба контекстњои иљтимоию фарњангї ва љуѓрофию иќтисодї хеле зиёд ва 
мухталиф мебошанд. Дар ин гузориши кўтоњ мо танњо чанде аз онњоро муа-
ррифї кардем ва ба тарзи масъалагузорї бахшњои марбут ба табиату 
кайњон, махлуќоти афсонавї, љонварон ва растанињоро  тасниф намудем. 
Пас аз шарњу тасвир ва баррасињои иљмолї ба ин натиља расидем, ки: 

1. Боварњои мардуми Бадахшон вобаста ба фауна ва флораи ин мин-
таќа аз љониби мардум эљод шуда, муносибати инсонро бо табиат ифода 
мекунанд; 

2. Њар унсури асотир, наќлу ривоятњо ва боварњои халќї мазмунњои 
иљтимої, фарњангї, тарбиявї ва эътиќодї доранд, ки боиси идома ёфтани 
донишњои мазкур шудаанд; 

3. Дар байни аќоиди мардуми Бадахшон ва сокинони дигари кишвар 
умумияту муштаракоте дар силсилаи образњои мифологї, персонажњои 
адабиёти шифоњї, одобу русум, љашнњо ва суннатњои дигар вуљуд доранд, 
ки Бадахшон ва мардуми шарифи онро њамчун як љузъи људонашавандаи 
фарњанги тољикон ва дар маљмўъ меросбари тамаддуни ориёї муаррифї 
мекунанд. 

Умедворем, дар оянда масъалањои робитањои фарњангию адабї байни 
тољикони манотиќи гуногуни Осиёи Марказї ба тариќи муќоиса ва 
таъсирпазирию таъсиргузорї бар фарњанги халќњои дигари минтаќа ба 
таври муфассал мавриди омўзиш ва пажўњиш ќарор мегирад.  
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Рахими Д. 

 
НАРОДНЫЕ ВЕРОВАНИЯ И МИФОЛОГИЧЕСКОЕ 
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ЖИТЕЛЕЙ БАДАХШАНА 

 
В данной статье описаны народные поверья и мифологическое 

представление жителей Бадахшана Таджикистана о небесных объектах, 
сверхестественных существах, животных и растениях. Материалы, 
использованные в статье, частично были собраны автором в ходе полевых 
работ, выполненных летом 2016 года у жителей районов Бадахшана.  

В результате анализа стало известно, что народные верования и 
ритуалы жителей Бадахшана были созданы и связаны с природными, 
географическими, социальными и культурными контекстами. Такие 
народные верования выражают отношение человека к природе  и имеют 
глубокие корни в древних представлениях. 

В конце статьи автор приходит к выводу, что цикл мифологических 
персонажей и мотивов, народные обряды, праздники и другие традиции 
жителей Бадахшана схожи с культурой таджиков других регионов страны, а 
также зарубежья.  

Ключевые слова: Бадахшан, мифология, верования, поверья, небесные 
объекты, мифологические персонажы, животные, растения. 

 
 
Rahimi D. 

 
 

FOLK BELIEFS AND MYTHOLOGICAL THOUGHT OF  
THE PEOPLE OF BADAKHSHAN 

 
In this article were described the folk beliefs and mythological thought of the 

people of Badakhshan of Tajikistan on heaven objects, fictional creatures, animals and 
plants. Materials used in the article partly were gathered by author during fieldworks 
accomplished in summer of 2016 from people of Badakhshan districts and villages.  

In the result of analysis became clear that folk beliefs and superstition of the Ba-
dakhshan’s people were created and related with natural, geographical, social and cul-
tural contexts. Such folk beliefs express the relation of the human with the nature and 
have deep roots in the ancient traditions. 

In the end of the article author comes to the conclusion that the cycle of mytho-
logical characters and motifs, folk rituals, celebrations and other traditions of the peo-
ple of Badakhshan are similar to the culture of Tajiks of other regions of the country 
and also beyond.  

Keywords: Badakhshan, mythology, beliefs, superstition, heaven objects, mytho-
logical characters, animals, plants. 
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ТДУ 37тољик+39тољик+008+394.9+641.59 
Раҳматзод Б. 
 

МЕҲМОНПАЗИРОЇ ВА ОЙИНИ ДАСТОРХОНДОРЇ 
(фарҳанги хонсолорї) 

 
Тоҷикон аз қадим соҳиби ойини хубу махсуси меҳмондорӣ ва хонсолорӣ 

будаанд. Дар байни мардуми меҳмоннавози мо тафоуле шоеъ аст, ки «меҳмон 
атои худост» ва ризқашро бо худ меорад. Маъмулан ҳангоми хушу гуворои 
зиндагӣ, бо нияти нек, ҷашне ё маҳфили хушҳолие, ҷамъомади хонаводагие ба 
меҳмонӣ мераванд ва пазируфта мешаванд. Меҳмонӣ бо даъват (меҳмони 
хонда) ва бидуни он (нохонда) сурат мегирад. Дар ин мақола бештар ба 
назокату одоби меҳмондорӣ ва усулҳои меҳмонпазироиву хонсолорӣ 
(дасторхондорӣ) таваҷҷуҳ шудааст.  
Калилидвожањо: таомпазӣ, дасторхондорӣ, хонсолорӣ, меҳмонпазироӣ, 

дастпухт, шубонӣ, хогина, дангича, наҳор, чошт, зуҳр, пешин. 
 

 Ба хони ошиқи мискин агар меҳмон расад ҷонон, 
 Кабоб аз сина, об аз дида, ширинӣ зи ҷон бошад. 

                                                                           Камоли Хуҷандӣ 
   Гарм аст маро суҳбату сар бар кафи даст аст, 
Меҳмонии сад Ҳотами Тай мекунам имшаб. 

                                                                       Махфӣ 
 

Мардуми Машриқзамин ва бахусус тоҷикон, ки аз қадимтарин 
миллиятҳои рӯи оламанд, дар имтидоди таърихи тӯлонии умри башарӣ бо 
тафаккур ва ақлу заковати тавоно ва истеъдоди баландпояву маънавиёти 
равнақёфтаи худ тамаддуни фарҳангии пурғановат, рангоранг ва 
ибратомӯзеро ба вуҷуд овардаанд, ки ҳунари таомпазӣ аз ҷузвиёти 
барозидаи он аст. 

Њоло ки мо аз ин ҳунару санъати волои таомпазӣ ва истеъдоди 
нотакрору ҷаззоби меҳмонпазироӣ ва назокати олии дасторхондории 
мардумамон бархўрдорем, бешак ибтидои он ба умқи асрҳои мозӣ пайваст 
буда, имрӯз ба авҷи баланди маърифатӣ такомул ёфтааст. Мусаллам аст, ки 
мардуми рӯи дунё дар сатҳҳои гуногуни рушди иқтисодӣ, иҷтимоӣ, сиёсӣ ва 
маънавӣ қарор гирифтаву аз ҳамдигар бо тарзи зиндагӣ тафовут доранд ва 
ба ин сабаб муомилаву муносибат ва ҳунару санъати онҳо низ вобаста ба 
пешрафташон мувофиқан рӯнамо гардидааст. 

Мавҷудияти анвои фаровону гуногуни таомҳо, маърифати баланди 
меҳмонпазироӣ, дасторхондорӣ ва одобу ахлоқи меҳмониравӣ дар 
имтидоди солҳои мутааддад ташаккулу сайқал меёбад. Чунин буд, ки ҳанӯз 
дар адабиёти илмӣ-таърихӣ ва адабӣ-бадеии пешин аз анвои гуногуни 
таомҳои миллӣ, одоби меҳмондорӣ, русуми дасторхонороӣ, ойини ба 
меҳмонӣ рафтан пора-пора ё муҷтамеан ёд шуда, ҳатто дар баъзе кутуб ба 
ин мавзӯъ фаслу бобҳои алоҳида бахшида шудаанд, ҳамчунин китобҳои 
мукаммале ҳам таълиф гардидаанд. Метавон «Девони ғазалу қасоид»-и
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 Абуисҳоқи Атъима ва «Канзу-л-иштиҳо»-и ӯ, «Суфраи атъима»-и Мирзо 
Акбархони Ошпарбошӣ, «Кони неъмат ва хони лаззат»-и Қорӣ 
Раҳматуллоҳи Бухороӣ мутахаллис ба Возеҳ, бахше аз ғазалиёту мутоиботи 
ба ин мазмун иншошудаи Абдулқодирхоҷа Савдову Сайидои Насафӣ, 
фаслҳое аз «Насиҳатнома»-и Унсурулмаолӣ Кайковус, «Гулистон»-и 
Саъдии Шерозӣ ва амсоли инҳоро зикр кард, ки манбаъҳои гаронарзише 
дар омӯзиши анвои таомҳои қадимӣ ва тарзу тариқаи ойину суннатҳои 
меҳмондориву дасторхонороии мардуми мо мебошанд. Баъдан ин анъана 
бо тақозои замон дар натиҷаи рушди ҷомеа вусъат пайдо карда 
навиштаҷоти бештаре дар баён ва шарҳу тафсири ин мавзӯъ арзи вуҷуд 
намуданд. Вале бо вуҷуди ин ҳама ҳанӯз ҳам бисёр паҳлуҳои ин масъала 
норавшананд ва ниёзманд ба таҳқиқи дақиқ ва тавсифу тафсир ва ташхиси 
илмиянд. Зоҳиран ба назар мерасад, ки дар фарҳанги мардум одобу ахлоқ 
ва таомулу ойини меҳмонпазироӣ, дасторхондорӣ ва суннати меҳмониравӣ 
ҷойгоҳи худро соҳибанд, вале ҳанӯз ҳам ба мушоҳада мерасад, ки дар бисёр 
ҳолатҳои раванди ин маросим камбуд ва нуқсонҳои зиёде ҷой доранд. 
Пазироии меҳмон ҳунари ҷолиб ва истеъдоди фавқулодаест. Муҳаққиқи 
эронӣ Ризо Мунтазамӣ дар таҳқиқоти хеш «Ҳунари ошпазӣ» барҳақ зикр 
мекунад, ки «Навъи ғизоҳо, назму тартиб ва ҳамоҳангӣ, менюи интихоби 
ошомиданиҳо, ҳамон диққат ва мувозибат ва ҳамон мӯшикофӣ ва 
зарофатро лозим дорад ва тазйини миз ва ҳусни истиқболу омодагӣ барои 
пазироӣ ва хидмат бо меҳмонон, арзишпазироӣ ва меҳмондорӣ ба андозае 
арзиши ҳадяест, ки аз дӯсте ба дӯсте тақдим мегардад» [5, с.14]. 
 Он нукта, ки одобу таомули пазируфтани меҳмон назокатҳои вижа ва 
масъулияти хосса дорад, бидуни шакку тардид қобили мулоҳаза ва айни 
эътибор аст. 
  Аслан маросиму ойини меҳмонпазироӣ ба муносибати лаҳазоти 
хурсандибахшу хотирмон, бо нияту орзуҳои нек баргузор мегардад. Чунин 
меҳмонпазироиҳо, маъмулан, ҳангоми ҷашнҳои умумимиллӣ, аз қабили 
Наврӯз, Меҳргон, Сада, идҳои мазҳабии Рамазону Қурбон, ҳамчунин вақти 
ҷашнҳои хонаводагӣ – сури арӯсиву домодӣ, зодрӯзи аъзои хонавода, 
таваллуди фарзанд дар хонадон, аз сафари тӯлонӣ ва кишвари дигар 
баргаштани хешу табор, хатми хидмати аскарии фарзанд ё наздикон ва 
иҷрои баъзе ойинҳои эътиқодиву мазҳабӣ сурат мегиранд. Гоҳе ашхоси ба 
ҷаноза ва ҷиҳати фотиҳа омадагонро низ барои риояти эҳтиром ва иззату 
икром меҳмон ном мебаранд. Маъмулан дар Шарқ ҳар шахси бегонаи аз 
дар ё дарвозаи хонавода воридшавандаро меҳмон мегӯянд. Меҳмонпазироӣ 
ва меҳмонравӣ аслан ду навъ мешавад. Дар навъи аввал соҳибхона хешу 
ақрабо, дӯстон, пайвандон, ашхоси муътабар, ҳамкасбон ва ё 
ҳамсоягонашро ба муносибати хурсандие дар ин хонадон даъват мекунад. 
Дар навъи дигари мењмон бидуни даъват ташриф меорад, ки онро меҳмони 
«нохонда» ва «нохоста» низ меноманд. Ба ҳар сурат мардуми меҳмоннавози 
моро масале маъруф аст, ки «меҳмон атои Худост». Муҳиммият ва 
аҳаммияти ин таомули неку писандида он аст, ки дар меҳмониравию 
меҳмонпазироӣ диду боздиди хушу гуворо ва суҳбатҳои самимиву 
дилнишину хотирмон ба амал омада, ихлосу сипос нисбат ба ҳамдигар 
дучанд мегардад, зеро масали дигари муносиби ин ҳоли мардуми мо 
«муҳаббату меҳр дар чашм зоҳир мегардад» хеле хуш садо медиҳад. Дар 
ҳолатҳои меҳмонпазироӣ боз чандин ҷиҳатҳои пурназофати чашмгир
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 ҷилвагаранд, ки ҳар яке тақозои таваҷҷуҳи хоссаро доранд. Хонсолорие, ки 
ба он танҳо мардони миёнасин ва мӯйсафедон даъват шудаанд, 
меҳмонпазироие, ки дар он фақат занон иштирок доранд, мизбоние, ки 
танҳо барои ҷавонон созмон дода шудааст ва ё меҳмондории махлут, ки дар 
он ҳам ҷавонони ҳар ду ҷинс, ҳам миёнасинҳо ва ҳамчунин пирмардҳову 
пирзанҳо низ иштирок доранд. Вобаста ба ҳамин ҳузури ақшорӣ феҳристи 
таомҳо – меню муқаррар мешавад ва мавриди амалкард қарор мегирад. 
Тибқи таомули шарқӣ ва бахусус расми мардуми тоҷик ба меҳмонӣ «дасти 
холӣ» намераванд. Маъмулан занҳо дасторхоне мебаранд, ки дар он кулча 
(аслан кулича), фатир, нон, ё ягон чизи дигари дастпухт ё аз дукон 
харидашуда «печондаанд». Пас аз меҳмонӣ соҳибхона низ ҳатман дар 
дасторхонашон чизе гузошта, гусел мекунад. Хонсолорӣ ё худ мизбониву 
меҳмонпазироӣ ҳам ҳунару истеъдод асту ҳам санъату фарҳанг, ҳамчунин 
маърифат. Хонсолор дар баробари соҳибхонаи хуб будан, бояст маърифат 
ва фарҳанги воло дошта бошад, ҳам хушрафтор бошаду ҳам хушсухан. 
Бархе кадбонувон дар баробари таббоҳи соҳибҳунар будан, хонсолору 
мизбони хуб ҳам њастанд. Мутаассифона, соҳибхона ё мизбон соҳибҳунару 
истеъдодманд бошанд ҳам, шинохтани завқи меҳмон мушкил аст, вале 
маҳал, син, шуғл ва миллати меҳмонро бояд ба эътибор гирифт. 

Омодагӣ ба қабули меҳмон чанд муддат қабл аз рӯзи таъйини 
пазироӣ шурўъ мегардад. Дар ин ҳангом нахуст ҳавлӣ ё утоқҳои хона ва 
бахусус меҳмонхона (ҳар хонавор ба тариқи худаш меҳмонхона дорад) ба 
тартиб оварда шуда, поккорӣ сурат мегирад. Сипас кадбонуи хонадон 
вобаста ба теъдоди меҳмонони даъватшуда, таъйиноти тартиб додани 
меҳмонӣ (сабаб) ва фасли сол таомнома (меню) сохта, тамоми ҷузвиёти 
тазйини дасторхонро ба эътибор мегирад. Фасли сол ишора аз он аст, ки 
неъматҳои дасторхон сахт вобастаи онанд. 

Ҳамин мавсимро ҳанӯз мардуми мо аз замонҳои қадим ҳам мавриди 
назар қарор дода будаанд. «Ва агар гоҳи мева бувад, пеш аз таом меваҳои 
тар пеш ор, то бихӯранд ва як замон таваққуф кун ва он гаҳ хӯрданиҳо 
овар... » [3, с.39]. Дигар кадбонуи хона вобаста ба таомномаи тартибдодааш 
зуруфи заруриро таҳия менамояд. Зуруф (зарфҳо, аз қабили косаву 
тақсимча, пиёлаву чойник ва амсоли инҳо) ва ашё бояд бо ҳам ҷӯр 
(ҳамоҳанг, мувофиқ) бошанд. Агар аз зуруфи атиқаи қиматӣ истифода 
шавад, бояд аз зарфҳои оддиву маъмулӣ худдорӣ кард ва ҳатто «шояд дар 
қадим марсум буд, ки зарфи бузург ва қашанги боарзишеро (бидуни 
истифода) фақат ба хотири шукуҳ ва ҷилваи суфра васати он қарор 
медоданд» [5, с.16]. Ҳоло бештар «дасторхонро бидуни анвои гуногуни 
хӯрданӣ бо шамъдонҳои хурд, гулдонҳои бепоя, гулҳои соқкӯтоҳи зебову 
хушбӯй, ҳамчунин атрофи миз ё гӯшаҳои дасторхонро бо гулҳои муаттар 
оро медиҳанд, «ба шарти ин ки сатҳ ва атрофи миз ё суфра аз гул анбошта 
нашавад ва суфра табдил ба витрини гулфурӯшӣ нагардад. Атру бӯи гулҳо 
набояд бӯи таомро пахш кунад ва нури чароғҳо набояд хиракунандаи чашм 
бошанд» [5, с.17]. Тарзи чидани анвои хӯрданї ба миз ё дасторхон ва 
пазироӣ дар соатҳои гуногун фарқ мекунанд ва дорои аҳаммияти вижа 
мебошад. Ҳамчунин ин амал ба анвои ғизоҳо ва вақти таомхӯрӣ бастагӣ 
дорад. Аввалтар аз ҳама бояд эътибор дод, ки дасторхон ва ё суфраи рӯи 
миз аз матои сафеди якранги абрешимӣ ё моҳути лас (ҷилоӣ) бошад. Аз 
паҳн кардани дасторхони клёнкагӣ, палостикӣ ё селлюлофанӣ бояд худдорӣ
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 кард. Ҳамчунин дар паҳлуи зуруф ва васоили таомхӯрӣ гузоштани 
дастмолҳоро набояд аз ёд баровард. 

Тавре зикр шуд, мизбонӣ ё худ хонсолорӣ вобаста ба маросим ва 
тарзи даъват  ду навъ мешавад. Меҳмононе, ки барои як вақти муайян 
(чошт ё шом) даъват шудаанд. Меҳмононе, ки аз раҳи дур омадаву барои як 
ё ду шабонарӯз дар меҳмонианд. Барои чунин меҳмонон дар се муҳлат 
(субҳона, чошт ва шом) таом бояд омода кард. 

Меҳмондории расмї, ки дар толор, қаҳвахона ё ресторан баргузор 
мегардад. 

Пазироии субҳона. Барои пазироии меҳмон њангоми тановули таоми 
субҳона, нахуст дасторхони бузурги сафед ё гулдори (резагули аҳёнӣ) 
моҳутии лас (ҷилодор)-ро паҳн мекунанд. Дар васати миз як сабадча ё 
мевадонро бо меваҳои гуногуни ҳамон мавсим – агар фасли баҳор бошад, 
себу зардолу, тамашк ё меваҳои ситрусӣ ва агар миёнаҳои тобистон бошад, 
ангуру анору хурмову анҷир ва дар лаълиҳои ҷудогона тарбузу харбуза 
гузоштан мувофиқу муносиб аст. Барои ҳар нафар лаъливу лаълича 
(тақсимча ҳам мегӯянд), корд, чангак (чанголӣ, панҷа) ва қошуқ (чумча) 
зарур аст. Лаълӣ – муқобили ҳар курсӣ (агар мизи таомхӯрӣ омода шуда 
бошад), паҳлуи бешқоб (лаълӣ) аз рост қошуқ, аз чап корди ғизобурӣ, 
чангак ва агар мизбон барои меҳмонон (ё хориҷӣ бошанд ё қаҳвахӯр) қаҳва 
омода карда бошад, чашка (финҷон), ҳамчунин аз самти рости меҳмон 
қошуқи чойхӯрӣ (қаҳвахӯрӣ), дастмоли хурд (салфетка) дар зери тақсимча 
гузошта мешаванд. Баъзан кадбону финҷонҳову тақсимчаҳоро назди худ 
нигоҳ медораду хидмат ба ҷой меорад. 

Қандалот ва мағзу мавиз дар миёнаи миз ё суфра гузошта мешаванд, 
ба масофае, ки ҳар афрод ба суҳулат ба он дастрасӣ дошта бошад. Зуруфи 
мураббову асал ва ё ҳалводошта низ ҳамчунин чида мешаванд. Намакдону 
шакар (агар қаҳва дар дасторхон бошад, зарфи ширдор низ) ҳам дар мобайн 
гузошта мешаванд. 

Шарафи ҳар дасторхон – нону кулча ҳам дар мобайни дасторхон 
гузошта мешавад. Нонро соҳиби дасторхон пора карда назди меҳмонон 
мегузорад. 
 Маъмулан барои субҳона атола, бат, ширбиринҷ, ширчой, ҳар навъ 
шӯлаҳо, ордбирён, далда, дангича, тухмбирён, хогина ва амсоли инҳоро 
мепазанд. 

Пазироии наҳор, чошт, зуҳр, пешин. Дар ин ҳангом меҳмононро 
набояд ба ҳамдигар ҷафс шинонд. Дар миёнаи болои дасторхони сафеди 
матоӣ зарфи мевадор, зарфҳои мағзу мавиздор ва нуқлу ширинидор ҷой 
дода шаванд. Ҳамчунин дар муқобили ҳар меҳмон лаълӣ (тарелка) ва соир 
асбоби хӯрише, ки мофавқ зикр намудем, чида шаванд. Ин пазироӣ 
маъмулан ду навъи хӯрок – равон (рақиқ, обакӣ) ва сахт дорад. Хӯроки 
равонро дар коса (дӯғобӣ) меоранд. Фарангиён онро дар зарфи бузурги 
чинӣ дар миёна мегузоранд. Иловатан (агар таом шӯрбо бошад) барои ҳар 
меҳмон тақсимчае пешниҳод мекунанд, ки агар майл дошта бошад, гӯшту 
сабзиву картошкаи косаашро ба он мегузорад ва пас аз нӯши ҷон кардани 
шӯрбо онҳоро баъдан тановул мекунад. Чойникро мизбон назди худ 
мегузорад ва чойро ӯ медиҳад. Агар меҳмонон аз ҷумлаи хешон ё наздикон 
бошанд, чойникро назди шахси ҷавонтар мегузоранд ва ӯ чойро аввал ду-се



                
     2018, № 4  (44)       Мероси фарњангї - Культурное наследие - Cultural heritage  
         

41 
 

 маротиба гардонда баъди «дам хӯрда» ранг баровардан дар пиёлаҳо ба 
ҳозирин дароз мекунад. Пиёларо пури чой кардан хуб нест. 

Барои нафароне, ки чой наменӯшанд, дар васати дасторхон 
шишакӯза (графин)-и обдор ё шарбат ё нӯшобадор мегузоранд. 

Пазироии байни субҳонаву пешин ва асрона. Албатта ин навъи 
пазироӣ ва ё меҳмондорӣ бештар ҳангоми баргузории маҳфилҳои расмӣ, 
семинару конференсияҳо ва ё дар осоишгоҳҳову маҳалҳои сайёҳӣ баргузор 
мегарданд. Агар ҳамаи меҳмонон дар соати муайян сари дасторхон гирд 
оянд, беҳтар аст дасторхонро қаблан тартибу тазйин намуда, меҳмононро 
пазируфт. Маъмулан, дар ин дасторхонҳо аксар ҳалвоҳо, шириниҳо, 
кулчаҳо, кулчақандҳо, мураббо, нӯшобаву шарбатҳо, меваҷоти тару хушк 
(вобаста ба мавсим), мағзу мавиз мегузоранд. Қаҳва ва шири қаблан 
ҷӯшондашуда ҳатман бояд бошад. Мавҷудияти ду навъи чой – сиёҳ ва кабуд 
(сабз) низ шарт аст. Агар ин чойхӯрӣ ё ба ангори аврупоиён – кофе брейк 
дар салоне баргузор шавад, беҳтараш тарзи «мизи шведӣ» истифода шавад. 

Меҳмонпазироии шомгоҳон. Ин навъи меҳмонпазироӣ назди мардуми 
Машриқзамин маъмултару маъруфтар аст, зеро аз адабиёти бадеиву 
таърихӣ маълум аст, ки ҳанӯз аз давраи қадим ба меҳмонӣ аксаран 
шомгоҳҳон даъват мекарданд. Шояд ба сабаби он ки шомгоҳон одамон аз 
кор фориғ мешаванд, муҳлати меҳмонӣ нишастан тӯлонитар мегардад. 
Ҳамчунин манзуру мақсуд аз меҳмонӣ рафтан ва ё ба меҳмонӣ даъват 
кардан танҳо зиёфатхӯрӣ нест, балки дидори хешу ақрабо, ёру дӯстон ва дар 
суҳбати онҳо соате нишастан аст. Зебунисо ин матлабро хеле салису дилрас 
ба қалам додааст: 

Тоза созад гулбуни уммедро пайғоми дӯст, 
Бишкуфонад ғунчаи дилро насими номи дӯст. 

 
Меҳмонпазироии шомгоҳон низ бар чанд навъ аст: Яке он ки 

меҳмонон нафарони наздику худиянд ва маҳфили меҳмонӣ мунҳасир ба 
чанд нафар аст. Чунин даъват ба хотири таваллуди фарзанд дар ин 
хонадон, маросими зодрӯзи яке аз аъзои хонавода, ё баргаштани нафаре аз 
аҳли ин хонавода аз сафари дуру тӯлонӣ, ё адои хидмати ватан аз тарафе 
яке аз фарзандони ин оила баргузор мегардад, ки он қадар тӯлонӣ, 
масъулият, тараддуд ва омодагиҳои махсуси мушаххасеро тақозо надорад. 
Агар пазироии расмӣ, муҷаллал ва шукуҳмандтар бошад, маъмулан 
шомгоҳон созмон дода мешавад. 

Дар ҳар ду ҳолат ҳам, саҳлангорӣ ба ҳеҷ ваҷҳ набояд ҷой дошта 
бошад. Дар ин вазъ низ завқу салиқаи мизбон барои тартибу орои 
дасторхон ва интихоби мувофиқу муносиби анвои таомҳо (меню) эътибори 
қавӣ дорад. Ҷойи нишасти меҳмонҳо бояд озод бошад, то ки яке музоҳими 
дигарӣ нагардад. 

Тарзи гузоштани афзори хӯрокхӯрӣ (корди гӯштбурӣ, қошуқ, панҷа 
(чангол), қошуқи чой ё қаҳванўшї) ба ҳамон тартибе, ки қаблан ишора 
гардид, риоя шавад.  

Сервиси чой ва қаҳва баъди сарфи таом ва ғун кардани зуруфи 
таомҳо сурат мегирад. Пас аз хӯрдани таом косаву лаълӣ (тарелка) ва 
тақсимчаҳои холї ё истифодашударо болои ҳам дар рӯи миз чидан ё 
гузоштан дуруст нест. Баъзе таомҳоро пора-пора қаблан буридан зарур аст, 
то меҳмон битавонад ба суҳулат аз онҳо ба лаълии худ гузорад. 
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Ба яқин истъдоду ҳунари ошпазии ҳар кадбону мақому манзилату 
арзиши ҳунармандии ӯро боло мебарад ва малакаи ғизошиносиву огоҳии 
комили ӯ аз маводди аввалияи хӯрока – бахусус хосияти манфиатоварӣ ва 
ѓизонокии таомњои таҳиякарда қадру қимати касбии ӯро боз ҳам сӯи сууд 
савқ медиҳад. 

Одоби меҳмонӣ рафтан. Ҳарчанд дар боби меҳмонпазироиву 
меҳмондорӣ рафтору кирдор, муносибату муомила ва риояти тамоми 
назокатҳои хонсолорӣ аҳаммияти хеле бориз дошта бошад, дар баробари 
ин одобу рафтори ба меҳмонӣ рафтан низ махсусиятҳои вижа ва қоидаҳои 
нонавиштаи худро дорад. Аз ин ки «хосияти меҳмон адаб аст», тақозои 
рисолати одамият низ риояи одобу рафтори ба меҳмонӣ рафтан мебошад. 

Яке аз вазифаҳои умдаи падару модар дар тарбияи фарзанд 
омӯзонидани малакаи рафтор дар меҳмонӣ ба фарзанд мебошад. Азбаски 
меҳмонпазироӣ ва тарзу тариқаи меҳмондорӣ анъанаи қадимии хеле хуби 
башарият аст, дар урфи мардумӣ ба риоя ва иҷрои назокатҳои он арҷ 
мегузоштанд. Қабл аз ҳама, мизбон ва ҳатто аҳли хонадон, ки мунтазири 
ташриф овардани меҳмононанд, нахуст манзили зист (тамоми ҳавлӣ ва ё 
хонаҳоро) ва билхусус макони қабули меҳмонро барои пазироӣ омода 
мекунанд: ҳавлию хонаро рӯбучин, тамизу поккорӣ ва ҳатто гоҳе ҳам 
озинбандӣ мекунанд. Баъдан сарулибоси худро низ мувофиқан вобаста ба 
сатҳи зиндагии хеш нав мекунанд, ё ба тартиб медароранд; яъне симои 
худро низ оро медиҳанд. 

Нашояд, ки бо мӯйи жулидаву парешон, либоси чиркин, олуда ё 
дарида меҳмонро пешвоз гирифт. Ҳатто мувофиқати ранги либосро низ ба 
эътибор бояд гирифт. Агар меҳмонон ба муносибату шарофати таҷлили 
ҷашни зодрӯзи яке аз аҳли хонавода даъват шуда бошанд, пас бояд ин 
шахсро бо сарулибоси хубтари фарқкунандае орову торо дод. 

Ҳамин ки аксари меҳмонон ҷамъ омаданд, онҳоро ба сари миз ё 
дасторхон даъват бояд кард, то касе аз меҳмонон эҳсоси ташнагӣ ва ё 
гуруснагӣ накунад. Маъмулан дар деҳот дар меҳмонхонаи хонаводагӣ 
пешакӣ дасторхон густурда мешавад ва агар меҳмонон паси ҳамдигар якояк 
ташриф биёваранд, ҳамчунин дар сари дасторхон ҷой мегиранд ва вобаста 
ба синну сол баъдан ҷой иваз мекунанд. Гоҳе ҳам аксаран дар деҳот ва ба 
нудрат дар шаҳр низ агар ба хонае меҳмони даъватшуда ё нохонда ташриф 
оварда бошад, соҳибхона ҳамсояҳои наздиктарро хабар медиҳад, ки ба 
хонаи мо меҳмон омадаасту шумо ҳам биёед. Ин таомул ҳам ривоҷ дорад, 
ки пеши меҳмони иззатманди аз дурҳо ташрифоварда чорпоеро забҳ 
мекарданд. Дар иртибот ба муҳит ва иқлиму фаслҳои сол ба меҳмон 
муносибат бояд сурат гирад; агар фасли сармо бошаду меҳмон бо либоси 
зимистона ташриф оварда бошад, нахуст соҳибдаъват бояд ӯро дар 
кафшшкан (коридор) истиқбол намуда, барои либоскашӣ ва либосовезии ӯ 
мадад кунад. Ҳаво сард бошад ҳам, бо либосҳои кӯча ба сари миз ё 
дасторхон нишастан аз доираи маърифат берун аст. 

Ҳар касе, ки аз аҳли хонавода, ё худи соҳибхона дар ё дарвозаро 
барои меҳмон боз мекунад, аввал бояд одоби муоширатро ба ҷой оварда, 
баъдан «марҳамат», «хуш омадед», «нури дида тоҷи сар» – гӯён меҳмононро 
барои ворид шудан ба ҳавлӣ ё хона ҳидоят намояд. Дар раванди пазироиву 
мизбонӣ соҳибхона ё худ дасторхондор набояд ба як ё ду нафари баргузида 
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таваҷҷуҳи бештаре зоҳир намояд, зеро ин тарзи рафтору муомила боиси 
малоли хотири дигар меҳмонон хоҳад шуд. 

Маъмулан, нахуст аз хӯрданиҳое, ки ба дасторхон мегузоранд, нон 
аст. Нон, бахусус дар Машриқзамин, шарафи дасторхон аст ва онро 
муқаддас мешуморанду ба он арҷ мегузоранд. Абуисҳоқи Атъима дар 
«Канзу-л-иштиҳо»-яш ба «таърихи нон» қасидаи ғаррои алоҳидае бахшида, 
ки бо байти зер хатм мешавад 
 

        ...Баъд аз он дар оташи сӯзон шудам, 
                              Нон шудам, шоистаи ҳар хон шудам [1, с.217]. 

 
Нони қаблан шикаста (порашуда)-ро ба дасторхон намеоранд. Рӯи 

дасторхон нонҳои пурра мегузоранд, ё соҳибхона нонро мешиканад ва 
назди меҳмонҳо мегузорад ва ё аз рӯи эҳтиром соҳибдасторхон ба 
меҳмонҳҳо муроҷиат мекунад, ки «марҳамат, нон шиканед». Меҳмонҳо низ 
дар шурӯи таомхӯрӣ аз гирифтани пораи нон оғоз мекунанд. 

Одоби меҳмониравӣ. Нафари ба меҳмонӣ даъватшуда низ бояд 
русуму таомул ва одоби меҳмониравиро риоя намояд; ибтидо ба сару либос 
ва симои худ таваҷҷуҳ кунад. Бо мӯйсари жӯлидаву шонанарасида, риши 
«давида» (агар риштарош бошад), риши ба тартиб надароварда (ба шарте 
ришдор бошад), нохунҳои дароз (бахусус мардҳо), либосҳои 
дарзмолнакарда, пойафзори рангнокарда ба меҳмонӣ рафтан шарти адаб 
нест. Аввалан ин гуна шахс худашро эҳтиром намекунад ва дигар ба 
хонадоне, ки ӯро ба меҳмонӣ даъват кардааст, арҷ намегузорад. Ҳангоми 
дар сари дасторхон нишастан набояд пушти худро ба рӯи меҳмони дигар 
гардонд; фузулӣ (сергапӣ) набояд кард, ба таом беш аз дигарон дастдарозӣ 
кардан, аломати ҳарисӣ аст. Луқмаи калонро ба даҳон андохтан хуб нест ва 
ҳамчунин бо даҳони пуртаом сухан гуфтан аввалан талаффузи калимоти ба 
забон овардашуда ихтилол меёбаду дигар икмони аз даҳон берун омадани 
порае аз таом сурат бигирад, ки хеле нохушоянд ва хиракунандаи табъи 
ҳозирин аст. 

Пур хӯрдан дар меҳмонӣ низ нишони хирадмандӣ набувад. Шайх 
Саъдии Шерозӣ дар ҳикояти ҳафтуми «Гулистон»-аш зимни насиҳати падар 
ба писаре ин мазмунро мӯшикофона ба қалам дода: «Яке аз ҳукамо писарро 
наҳй ҳамекард аз бисёр хӯрдан, ки серӣ мардумро ранҷур кунад.  

 
 Гуфт: –Эй падар, гуруснагӣ халқро бикушад...  
 Гуфт: –Андоза нигоҳ дор – «кулу ва-шрабу ва ло тусрифу». 

 
На чандон бихӯр, к-аз даҳонат барояд, 
На чандон, ки аз заъф ҷонат барояд...» [10, с.90]. 

 
Ҳангоми хӯрдани таом шитоб кардан раво нест, садои хӯрдан 

(жовидан)-и таом ва ба табақ расида овоз баровардани афзори таомхӯрӣ 
низ аломати боадабӣ нест. Сарафканда ва батамкин таом бод хӯрд, ба 
таомхӯрии дигарон мутаваҷҷеҳу хира набояд шуд. Унсурулмаолӣ Кайковус 
дар ҳикояте аз фасли «Андар хештандорӣ ва тартиби хӯрдан ва ойини он» 
ин саҳнаро ниҳоят ҷолибу эҳсосбарангез ба риштаи тасвир кашидааст:
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 «Аммо таом ба шитоб махӯр, оҳиста бош... валекин сар дар пеш 
афганда дор ва дар луқмаи дигарон манигар. 

Ҳикоят 
Шунидам, ки вақте Соҳиб Исмоил ибни Аббод нон ҳамехӯрд, бо 

надимон ва касони хеш. Марде луқмае аз коса бардошт, мӯе дар луқмаи ӯ 
буд. Соҳиб бидид. Гуфт: – «Он мӯй аз луқма берун кун». – Мард луқма аз 
даст биниҳод ва бархосту бирафт. Соҳиб фармуд, ки: –«Боз оредаш». Чун 
боз омад, Соҳиб пурсид, ки – «Ё фалон, нон нахӯрда аз хон чиро 
бархостӣ?». 

Мард гуфт: – «Маро нони он кас нашояд хӯрд, ки мӯй дар луқмаи 
ман барбинад». Соҳиб сахт хиҷил шуд аз он сухан» [3, с.4]. Дар сари миз (ё 
дасторхон) ғийбати дигарон низ раво набошад. Шӯхӣ, ҳазлу танзи беҷо 
шаъни инсонро мекоҳонад. 

Пас аз тановули хўрок нафари нисбатан мусин, корозмудаву 
соҳибэҳтиром барои дасторхон – таом ва пазироӣ дуое хонда изни рафтан 
мекунад ва аз соҳибдаъвату хонсолор ин ризоятро таманно мекунад, зеро 
дар масале омада, ки «омадан бо иродату рафтан бо иҷозат». 
 Дуоҳои сарфи таом назди ҳар кас ба андозаи мутталеияти ӯ ҳар 
навъанд, вале маъруфтаринашон инҳоянд: «Баракати таом. Фаровонии 
неъмати дасторхон. Луқмаҳо нур, балоҳо дур, бар мо ҳалол боду бар 
соҳибтаом баракаташ бирасад. Мо кам кардем, Худо биафзояд. Омин. 
Аллоҳу акбар». 

Ё 
 Соҳиби ин таомро ё раб, 
 Аз балоҳои бад амонаш деҳ. 
 Ман надонам муроду мақсудаш, 
 Ҳарчӣ мақсуди ӯст онаш деҳ. 

ва ё 
 Илоҳо, ки ин суфра маъмур бод! 
 Ҳамеша пур аз неъмату нур бод! 
 Ки чашми бадандешу чашми ҳасуд, 
 Аз ин суфраву соҳибаш дур бод! 

 
Тавре аз ин баррасии иҷмолї  маълум гардид, ҳанӯз ҳам бархе 

паҳлуҳои мењмондорї ва маърифату фарҳанги  он возеҳан ва батакмил 
таҳқиқ нашудааст. Ин мавзӯъ густарда ва печдарпеч буда, пажўњишњои 
тозаро таќозо дорад.  
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Рахматзод Б. 

ГОСТЕПРИИМСТВО, ОБРЯДЫ И ТРАДИЦИИ 
 

Таджики испокон веков славились своим гостеприимством. В народе 
с давних пор бытует добрая примета, что в каждый дом гость приходит по 
воле Аллаха и приносит с собой удачу и благодать. 

Приём гостей у таджиков имеет свои устоявшиеся обычаи и много-
образные традиции. Поскольку гостеприимство это проявление человече-
ского добродушия, оно тесно связано с национальными традициями, обря-
дами и обычаями. 

В статье исследуются обряды и традиции таджикского народа свя-
занные с гостеприимством. 

Ключевые слова: таджики, гостеприимство, обряды и традиции,  
обычаи, дастархан. 

 
Rahmatzod B. 

HOSPITALITY, RITUALS AND TRADITIONS 
 

Tajiks have been famous for their hospitality for centuries. The people have 
good omen that in every house a guest comes by the will of Allah and brings good 
luck and grace. Welcoming guests among Tajiks has its own custom and different 
traditions. Sometimes guests are invited by the official invitation, and also receive 
guests without an invitation on their own desire. In case of arrival of guests from afar, 
the owner of the house kindly accepts them and creates good conditions and provides 
hospitality. Sometimes as a sign of honor and respect for guests owner will cut a 
sheep. To meal owner also invites neighbors. Hospitality Tajik families are carefully 
prepared to welcome guests, adjust the yard, clean the reception room, etc. If the 
guests stay overnight in the morning they served a special dastarkhan. Since 
hospitality is a manifestation of human kindness, it is closely connected with national 
traditions, customs and rituals. This and many other traditions related to the hospitality 
of the Tajik people are mentioned in this article. 

Keywords: hospitality, Tajik, welcoming guests, tradition, customs, tablecloth, 
meal, rituals. 
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УДК Тадж: 9(575.3)+39+392+398+008+37тадж. 
Аминов А. 
 

СЕГОДНЯШНЯЯ СИТУАЦИЯ СВАДЕБНЫХ ОБРЯДОВ  
НАСЕЛЕНИЯ  ФАЙЗАБАДСКОГО РАЙОНА 

 
Свадебное торжество как и другие обряды и традиции таджикского 

народа не раз становилось объектом исследования, однако некоторые 
аспекты и новые явления еще всесторонне, в пределах одного конкретного 
региона, то есть Файзабадского района не изучены.В ходе исследования до 
изучения основного вопроса автор приводит подробные сведения о традициях 
проведения в целом свадебного торжества таджиков и в частности в 
Файзабадском районе, проводит сравнительный анализ проведения свадебных 
торжеств Файзабада с другими местностями Таджикистана. Автор, 
приводя множество примером из устного творчества, с пояснением 
различных народных говоров и диалектов рассматривает основную проблему 
исследования - определение действительной картины таджикского свадебного 
торжества, древних традиций и новых тенденций под влиянием Закона 
Республики Таджикистан об упорядочении традиций и обрядов, 
положительные экономические и социальные аспекты принятия указанного 
Закона.  

Ключевые слова: этнография, фольклор, Файзабад, свадьба, обряд, 
традиция, торжество.  

Фольклор является воплощением явлений, событий, социальных вза-
имоотношений, жизненного опыта и наследия каждого народа. Другими 
словами, фольклор можно назвать культурно-историческим зеркалом об-
щества, так как в различных устных фольклорных текстах отражены раз-
личные аспекты быта, культуры, социальных взаимоотношений, эмоцио-
нального состояния и в целом жизненного уклада народа.   

Таджикский народ с древних времен обладает огромной сокровищ-
ницей традиций и обрядов, выполняющихся согласно временам года, про-
фессиональной принадлежности, в честь важных семейных и общественных 
событий. До настоящего времени исследователями проведена классифика-
ция традиционных обрядов таджикского народа, по отдельным народным 
обрядам и традициям осуществлены исследования, в которых рассмотрен 
целый ряд вопросов фольклора. Несмотря на это, Исследование вопросов 
фольклора в настоящее время имеет огромную актуальность в связи опас-
ностью утраты некоторых народных традиций и обрядов. Или наоборот, 
под влиянием различных социальных факторов и смешения культур возни-
кают некоторые новые традиции и обряды, которые требуют всестороннего 
исследования.  

Свадебное торжество является социальным процессом, связанным с 
созданием новой семьи и укреплением новых родственных связей. Родители, 
по традиции, уже с рождения ребенка до достижения им совершеннолетия 
прикладывают все усилия, чтобы у их детей была счастливая и полноценная 
семейная жизнь. Они с надеждами и чаяниями проводят различные обряды 
свадебной церемонии и стараются ради счастливого будущего молодых. 
Необходимо отметить, что под влиянием современного мира встречаются 
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такие явления и традиции, которые уже возникли и окрепли в таджикском 
обществе, или же проникли в него из традиций других народов.    

Свадебное торжество, как и некоторые другие народные традиции и 
обряды, становились объектом исследования многих отечественных и зару-
бежных исследователей в области этнографии и фольклористике. Первые и 
научно обоснованные исследования в области таджикского свадебного 
торжества были осуществлены российскими учеными, отраженные далее в 
отдельных этнографических и фольклорных статьях и монографиях. Следу-
ет отметить, что указанные исследования охватывали отдельные аспекты 
свадебного торжества, как например, свадебные фольклорные песни. Пер-
вые статьи и издания, посвященные таджикскому свадебному торжеству, 
принадлежат перу русских этнографов О.А. Сухареву, Н.А. Кислякову, 
М.С. Андрееву. Несмотря на то, что осуществленные ими исследования 
имеют этнографический характер, в них можно найти, несомненно, пре-
красный, уникальный фольклорный материал. В ходе этнографических экс-
педиций ими проведена колоссальная работа по вопросам таджикских тра-
диций и обрядов, имеющих важное научное значение. Уже в последующие 
годы известный ученый-этнограф Х.Г. Эшонкулов опубликовал книгу под 
названием «Бракосочетание и свадебное торжество населения Худжанда в 
новое время», в которой предпринята попытка изучения традиций, обрядов, 
культурных и бытовых аспектов населения современного Худжанда. Необ-
ходимо отметить, что в данной книге с преимущественным этнографиче-
ским уклоном, также имеются некоторые важные фольклорные сведения 
[14].  В целом, самые первые фольклорные сведения о свадебном торжестве 
таджиков приводятся в учебнике Н. Масуми «Таджикский фольклор». Не-
смотря на то, что его книга является учебником, в нем приводятся интерес-
ные утверждения о свадебном торжестве. Н. Масуми в своей книге посвятил 
отдельную главу «Свадебные обряды» и отметил, что «таджикская свадьба 
понятие широкое, и это внутрихозяйственное и семейное дело» [7, с. 43]. 

В исследованиях ученых-этнографов, в числе которых М.С. Андреев, 
Н.А. Кисляков, Е.М. Пещерева, Ф. Зехниева, А. Мардонова, Р. Кодиров, С. 
Бобоев, М. Шарифова, Р. Джумаев, Н. Нурджанов и другие, приводятся 
важные сведения о свадебных традициях и обрядах таджиков. В некоторых 
иследованиях можно встретить сравнительный анализ отличительных черт 
свадебных торжеств одних регионов с другими регионами, районов и даже 
некоторых близколежащих местностей, кварталов, нередко уникальных в 
своем роде. Также в “Энциклопедии культуры таджикского народа” (том 1 
и 2), “Таджикской национальной энциклопедии” (том 1-5) таджикские 
исследователи в области этнографии и фольклора Р. Ахмадов, Р. Рахмони и 
Д. Рахимов представили энциклопедические статьи и автором настоящей 
диссертации описаны многие элементы свадебного торжества таджиков в 
статьях, опубликованных в периодических изданиях. 

В свадебных традициях и обрядах в последние годы наблюдается ряд 
новшеств, однако упомянутые выше исследователи, осуществляли свои 
исследования в основном на основании наблюдений свадеб ХХ века. 
Исследователи об изменениях упоминают мало и кратко. В том числе Р. 
Джумаев отметил, что “свадьба таджиков является той традицией, которая 
с сохранением своей таджикской подлинности и неповторимости, с каждым 
годом все больше приближается к современной цивилизации, 
трансформируется и все больше принимает видимые признаки торжеств 
европейских народов” [11, с. 5]. 
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По вопросу традиции гулбазм имеется ограниченные исследования в 
виде отдельных статей, либо некоторых ссылок в других научных 
исследованиях. Например, в учебном пособии Д. Рахимова “Таджикский 
фольклор” отмечается, что традиция гулбазм как культурно-
художественное явление среди молодого поколения обрела популярность в 
последние десятилетия. Автор пособия собрал фольклорный материал, в 
том числе привел шесть образцов текстов со стихами гулбазм [8, с. 89-91]. 

Также Р. Джумаев в своем исследовании “Этнопоэтика свадебных 
обрядов таджиков Гиссарской долины”  приводит краткие сведения и 
несколько примеров стихотворений гулбазм о церемонии гулбазм и по 
вопросу ее возникновения отмечает: “Вероятно, это новая форма 
таджикской игры “байтбарак” или “поэтического турнира по экспромту- 
мушоира” [12, с. 68-73].  

Автором этой статьи лично и в соавторстве написано 15 статей по 
вопросу исследования свадебных обрядов и 11 статей по вопросу традиции 
гулбазм, опубликованных в научных изданиях и материалы которых 
непосредственно использованы в ходе осущественного исследования. 

Анализ научных исследований показал, что свадебное торжество 
Файзабадского района и традиции гулбазм таджикского народа не 
становилось предметом всесторонного и отдельного исследования. 

 Согласно исследованиям известного таджикского исследователя Ф. 
Зехниевой свадебное торжество делится на три этапа: 1) этап подготовки; 2) 
само свадебное торжество; 3) послесвадебные торжества [2, с. 6]. Согласно 
осуществленному исследованию М. Шарифовой о свадебных традициях 
населения Матчи, в данном регионе свадебное торжество также делится на 
три этапа: 1) подготовительный этап; 2) свадебное торжество; 3) 
послесвадебные празднества [13, с. 5]. Исследователь Р. Джумаев обозначил 
этапы свадебного торжества другими обозначениями: 1) начальный период 
свадьбы; 2) бракосочетание или большое свадебное празднество; 3) 
окончание свадьбы [3, с. 5]. В каждом вышеназванном исследовании за 
основу принят принцип классификации, представленный Ф. Зехниевой. 
Свадебное торжество в Файзабаде по месту проведения разделены на 
свадебные мероприятия, проводимые в доме отца невесты и на торжества, 
проводимые в доме жениха. Следует отметить, что в настоящее время во 
всех регионах республики в свете действия Закона об упорядочении 
проведения традиций и обрядов в Республике Таджикистан» наблюдается 
заметные изменения в церемониях проведения свадебных торжеств [4]. 

На основании этнографических сведений, отраженных в статьях и 
сборниках в числе  обряды и традиции, проводимые в доме отца невесты до 
свадебного торжества, относятся: хостгори (сватовство),  фотихатуй и 
фотихадихи (обручение) или его называют  латтадарон (ритуальное 
разрывание белой ткани), тукузбарон (церемония дарения подарков и 
приданого невесте стороной жениха), курпадузи (церемония пошива одеял и 
курпачи), пахтарезон (полотняных хлопковых узких циновок), ордбезон 
(просеивания муки), нонбанди (выпекание лепешек),  чодарзани (натяжение 
свадебной занавеси), церемония согласования, говкуши (забивание скота), 
сабзирезакунон (нарезание моркови для свадебного плова), хатми Куръон 
(религиозного обряда чтения Корана, оши нахор (утренний плов),чойгаштак 
(девичник), арусбарон (церемония проводов невесты), рохбандон 
(перекрытие дороги). Следует отметить, что во многих регионах указанные 
обряды и церемонии, к примеру, просеивания муки для свадебного хлеба, 
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его выпекания, согласования, забивания скота нарезания моркови для 
свадебного плова, утреннего плова могут проводиться одинаково обеими 
сторонами.  

В Файзабадском районе церемония сватовства является одной из 
важнейших и решающих частей свадебного торжества. Следует отметить, 
первоначальное сватовство считается сугубо мужским делом. Согласно 
исследованиям, проведенным ранее по вопросу свадебного торжества, 
следует отметить, что сватовство и получения согласия родителей невесты в 
большинстве регионов Таджикистана и некоторых районах Узбекистана, 
где проживают этнические таджики, проходит одинаково, имеются лишь 
некоторые различия.  

Следует отметить, что в последние годы все продукты (моли зиёти), 
необходимые для проведения мероприятий в доме невесты, заменила новая 
форма, выраженная в денежном эквиваленте и которая получила 
распространение почти по всей территории Файзабада. Исследователь А. 
Мардонова в своей монографии о традициях и обрядах Гиссарской долины 
отмечает: “Вместо списка вещей во многих местностях Гиссарской долины 
вручается денежная сумма” [8, с. 36]. 

Согласно осуществленному нами исследованию можно сделать 
вывод, что все нововедения и изменения свадебного торжества имеют целью 
сэкономить денежные средства обеими сторонами. Первая форма 
отправления вещей и приданого была существенно затратной, требовала 
много времени и усилий стороны жениха по покупке всего необходимого и 
далее отправки в дом невесты в приглядном виде. При этом имеются 
существенные дорожные расходы. Поэтому нововведение в виде простой 
передачи денежных средств стороне невесты решаются многие проблемы 
для стороны жениха. Например: а) нет необходимости накрывать угощение 
для тех, кто  привозит продукты и вещи для проведения свадебных 
мероприятий в доме невесты; б) сторона невесты может существенно 
сэкономить финансовые средства, проводя скромные мероприятия и 
направить сэкономленные средства для других нужд; в) в настоящее время в 
Файзабаде распространилась традиция дарить невесте домашнюю утварь и 
драгоценности самими родственниками невесты, что также облегчает и 
снижает траты отца невесты. 

Обряд мусульманского бракосочетания - никох, которые является для 
каждого мусульманина обязательным, проводится в доме невесты за день до 
проводов невесты в дом жениха наряду с другими мероприятиями, 
проводимыми в доме невесты. 

Ряд традиционных обрядов и мероприятий проводятся в доме 
жениха. В ходе исследования было выявлено, что в доме отца жениха 
проводятся такие мероприятия как: выбор невесты, шахбари (отведение 
жениха в дом невесты), государственная регистрация брака (ЗАГС), 
келиншинони (обряд посажения невесты), базм или шабнишини (основное 
свадебное торжество), руйбинон (открытие лица невесты), равганрезон 
(смазывание рук невесты маслом), в качестве примера приводится обряд 
руйбинон. Этот обряд является женским и в предыдущие годы обряд 
проводился через день после свадебного торжества, в настоящее время  он 
проводится вечером сразу после свадьбы, поскольку свадьбы или торжества 
во многих селах Файзабада сейчас проводятся в дневное время и длятся не 
более трех часов согласно вышеуказанному закону до 21 часа. Хозяева 
могут провести обряд рубинон и обряд равганрезон или ордбезон вместе.
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 Проведение обряда для хозяйки дома имеет выгоду. Обряд открывания 
лица в Файзабаде также принято называть арусбинон (знакомство с 
невестой). 

В ходе исследования было установлено, что наряду со схожестью 
обряда рубинон во всех местностях республики, можно проследить 
некоторые отличия в их проведении в Файзабаде. Например, если в 
Файзабаде этот обряд проводится внутри дома и при участии женщин, 
согласно сведениям Ф. Зехниевой, в некоторых районах Согдийской 
области, он проводится на открытом воздухе во дворе дома при участии 
музыкантов и певцов [2, с. 54-55]. В Файзабаде раньше старая, опытная 
женщина приглашалась в дом, чтобы украсить обряд песнями и игрой на 
дойре, женщины устраивали танцы и веселились. В настоящее время  вместо 
женщины с дойрой, используется музыкальная техника. Но неизменной 
чертой остается, что в данном обряде все также не участвуют мужчины, 
музыканты и певцы-мужчины. 

В настоящее время под влиянием различных социальных факторов 
некоторые народные обряды и традиции исчезают, в частности обряды и 
традиции, выполняемые на свадебном торжестве таджиков. Нельзя 
обвинять кого-либо в их утрате, поскольку это является исторической 
закономерностью, обусловленной изменениями в общественном поведении. 

Литературоведы и фольклористы в течение двух столетий исследуют 
вопросы взаимосвязи устной и письменной литературы и пришли к 
заключению, что устная и письменная литература с древних времен до 
настоящего времени идут рядом и создают благоприятные условия для 
взаимного развития. Взаимосвязь письменной и устной литературы 
таджикского фольклора продолжается в виде процесса социально-
эстетического обмена и на основании этого слагаются новые образцы 
рубаи, четверостиший, бейтов и песен, получивших истоки  в письменной 
литературе. 

Исследование и анализ свадебного торжества в Файзабадском районе 
Республики Таджикистан предоставили сделать следующие выводы: 

1.Прежде всего, под влиянием Закона “Об упорядочении традиций и 
обрядов в Республике Таджикистан” население было вынуждено отказаться 
от пышных и многозатратных мероприятий и действовать в соответствии с 
законом и установленным порядком. То есть, суть указанного закона в 
течение десяти лет стала понятна и доступна населению, и обрела признание 
вследствие его пользы. 

2.Под влиянием Закона «Об упорядочении традиций и обрядов в 
Республике Таджикистан» и других экономическо-социальных факторов 
стал меньше промежуток между проведением различных свадебных обрядов 
и традиций. Некоторые из них проводятся по два-три в один определенный 
день и получают некий новый формат народных традиций и обрядов. 

3.В настоящее время в Файзабадском районе и повсеместно на терри-
тории Таджикистана молодые люди самостоятельно выбирают себе пару, и 
принуждение в выборе полностью отсутствует. Использование современных 
технических средств намного облегчили проведение традиций и обрядов. 
Невесты выбираются посредством фото или видеоролика, активно приме-
няется мобильная связь для согласования дат проведения различных меро-
приятий и обрядов. 

4.В традициях свадебного одеяния невест также произошли измене-
ния  в силу наличия различных товаров из-за рубежа, что играет существен-
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ную роль в процессе исчезновения некоторых национальных традиций сва-
дебного одеяния. Выбор невест происходит из других районов и городов, 
что также послужило причиной смешения традиций и обрядов. 
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Аминов А. 

 
ВАЗЪИ ИМРЎЗАИ РАСМУ ОЙИНЊОИ АРЎСИИ 

 МАРДУМИ НОЊИЯИ ФАЙЗОБОД  
 

Љашни арўсї чун дигар љашну маросимњои мардуми тоҷик борњо аз 
љониби донишмандони соњаи фолклор ва этнография мавриди тањќиќу 
омўзиш ќарор гирифтааст, аммо бархе аз ҷанбаҳои алоҳида ва падидаҳои 
нави он ба таври дақиқу комил бо пажӯҳиш фаро гирифта нашудаанд.
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Дар маќола муаллиф оид ба баргузории тӯйи арӯсии тоҷикон бо такя 
ба русуми баргузории он дар ноҳияи Файзобод ва муқоисаи он бо 
маросимҳои базми арусии ноҳияҳо ва минтақаҳои дигари Тоҷикистон 
маълумоти муфассал додааст. Тавассути овардани намунаҳои зиёд аз 
мероси фолклорӣ, бо шарҳи истилоҳу гӯйишҳои гуногуни мардумӣ ҳадафи 
асосии таҳқиқ - падид овардани тасвири воқеии маъракаи базми арусии 
тоҷикӣ, анъанаҳои ниёгон ва навгониҳои падидомадаи он таҳти таъсири 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи танзими анъана ва љашну 
маросим дар Љумњурии Тољикистон”, самараи қабули Қонуни мазкур аз 
ҷиҳати иқтисодӣ ва иҷтимоӣ ба даст омадааст.  

Пажўњиши љашни арўсии тољикон, дар мисоли тўйи арўсии мардуми 
Файзобод ва анъанањои фарњангї-адабии он бо назардошти пешравии 
босуръати техника ва технологияи иттилоотї барои пешгирии хавфи аз 
байн рафтани асарњои фолклорї ва унсурњои мероси фарњанги ғайримоддӣ 
мавқеи хосса дорад. Вобаста ба ин вазъият гирдоварї, интишор ва 
тавассути ин рисола тањлилу тањќиќи намунањои адабиёти шифоњї барои 
њифзи анъанаи мазкур мусоидат мекунад.  

Калидвожањо: этнография, фолклор, Файзобод, арўсї, тўй, маросим, 
анъана, љашн.   

 
Aminov A. 
 

CONTEMPORARY SITUATION OF THE WEDDING RITUALS OF 
THE PEOPLE OF FAYZABAD DISTRICT  

 

The article covers the ethnographic descriptions of the traditions and 
rituals associated with the wedding celebration from the point of view of folklore 
studies. Wedding celebration as well as other ceremonies and traditions of the 
Tajik people were explored by many ethnographers and folklorists, but some 
aspects and new phenomena are still comprehensive, within one particular region, 
that is, Faizabad district are not studied. 

In the beginning of article author provides detailed information about 
traditions of the wedding celebration of Tajiks in general and in particular in the 
Faizabad district, conducts a comparative analysis of the wedding celebrations of 
Faizabad with other areas of Tajikistan. The author, citing many examples from 
folklore, with an explanation of various folk dialects and considers the main 
problem of the study – the definition of the actual picture of the Tajik wedding 
celebration, ancient traditions and new trends under the influence of the Law of 
the Republic of Tajikistan on the regulation of traditions and rituals, and positive 
economic and social aspects of the adoption of this Law. 

Keywords: ethnography, folklore, Fayzabad, wedding, ritual, tradition, 
ceremony.   
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РУШДИ ЊУНАРЊОИ МАРДУМЇ  
ТАВАССУТИ СОЊИБКОРИИ ХУРД 

(дар мисоли анвои нон) 

Дар ин маќола њунарњои мардумї, бахусус бахши пазандагї (анвои нон) 
тавассути соњибкории хурд дар замони муосир мавриди омўзиш ќарор ги-
рифтааст. Аз ин лињоз дар он масъалањое гузошта шудаанд, ки хислати 
мубоњисавї доранд. Муаллиф кўшиш намудааст, ки масъалаи алоќамандии 
иќтисодиёту фарњанг ва таъсири онњоро ба љомеаи имрўза нишон дињад. 
Рушди њунарњои мардумї яке аз љузъњои асосии фарњанг ба њисоб рафта, дар 
иќтисодиёт низ љойгоњи худро дорад. Яъне мањсулоте, ки њунарманд ис-
тењсол мекунад, як љузъи фарњанг ба њисоб рафта, њангоме бо маќсади фурўш 
ба бозор бароварда мешавад,  хислати иќтисодиро(ба мол мубаддал) касб ме-
кунад. Мањсулот ваќте ба фурўш рафт, пурра ба системаи иќтисоди бозор-
гонї табдил меёбад, вале он хусусияти фарњангии худро гум намекунад.   

Ба ин хотир, муаллиф мехоњад дар маќолаи мазкур робитаи му-
таќобилаи њунарњои мардумї, бахши пазандагї (анвои нон) бо иќтисодиёт, 
хусусан, таъсири фарњанги њунармандиро ба иќтисодиёти миллї баён намояд. 
Муаллиф чунин мешуморад, ки байни олимони иќтисод ва фарњанг бањсњои 
зиёд ба вуљуд омадаанд ва баъзе аз олимон бар он аќидаанд, ки байни иќтисо-
диёт ва фарњанг њељ алоќамандие вуљуд надорад. Баъзеи дигар бар он наза-
ранд, ки баръакс ин ду соња бо њам хеле алоќаи зич доранд ва робитаи онњо 
маълум ва мушаххас аст. Дар маќола муаллиф њамчунин кўшидааст, ки то чи 
андоза ин соњањо ба њамдигар алоќаманданд ва чи гуна якдигарро мукаммал 
мегардонанд, ба њамдигар кўмак мерасонанд ба пажўњиш кашад. 

Калидвожањо: њунарњои мардумї, соњибкории хурд, фарњанг, иќтисод, 
алоќамандии њунар, бозор, нон, нонвойхона, санбўса, санбўсахона, љанбањои 
иљтимої, мањсулот, њунарманд, анъана. 

 
Њунармандї миёни мардуми тољик яке аз шуѓлњое мебошад, ки та-

вассути он харољоти зиндагонии худро таъмин менамоянд. Косибону  њу-
нармандон дар натиљаи коркард ва истењсоли мањсулот њунари хешро 
сайќал дода, бо ин васила кўшиш менамоянд, ки роњњои хубтару бењтар  
зиндагї карданро пайдо намоянд. Албатта, ин як падидаи маъмулї аст, ки 
агар мањсулоти сохтаи њунарманд хушсохт ва босифат бошад, мањсулоташ 
дар бозор харидори худро пайдо мекунад. Ќайд кардан бамаврид аст, ки 
њунармандї дар байни мардум раќобати озодро мехоњад, ки мањсулоти 
сохтаашон аз якдигар босифат ва бозоргузар бошад. Ин амал барои эњёи ин 
ё он унсури фарњангї мусоидат мекунад. 

Имрўзњо мушоњида карда мешавад, ки њунармандон оњиста-оњиста 
теъдоди мањсулотњояшонро зиёд намуда, аз истењсоли фардї ба гурўњї 
мегузаранд ва ё ба соњибкории хурд табдил меёбанд. Дар шањру навоњии 
љумњурї низ ин падида бештар ба назар расида, аз чанд љињат: бо љойи кор
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 таъмин намудани одамон; ба бозор баровардани мањсулоти хушсифату ар-
зон; ба буљаи кишвар ворид гардидани маблаѓ, афзалият дорад. 
Касбу њунар аз љињати иќтисодї василаи таъмини буљаи њунарманд аст, аз 
тарафи дигар, муаррифгари мањорати њунарманд ва фарњанги миллї мебо-
шад. Бештари муњаќќиќон бар он аќидаанд, ки фарњанг  бо иќтисодиёт ро-
битае надорад ва агар дошта бошад њам, на чандон ќавї буда, ин соњањо бе 
якдигар метавонанд рушд намоянд.  

Таъсири  мутаќобилаи наздик байни фарњанг ва иќтисодиёт вуљуд 
дорад ва онњо дар чунин љињатњо муайян мегарданд: 

 Якум њам фарњанг ва њам иќтисод илмњое мебошанд, ки объекти 
тадќиќоташон инсон мебошад. Дувум таъсири мутаќобилаи иќтисодиёт ва 
фарњанг метавонад алоќаи хусусиятњои табадулотњои иќтисодї, ки дар ки-
швар рўй медињад ва механизми иљтимої – фарњангии он яъне танзими ар-
зишї – меъёрии фаъолияти њаётї ва ахлоќии одамонро ошкор кунад. Сеюм 
иќтисоди фарњанг маљмўи ќоидањои ахлоќии иљтимої ва мадании инсон 
мебошад, ки танзимкунандаи рафтори онњо дар соњаи иќтисод мегардад. 
Чорум анъана яке аз робитањои байни онњо ба њисоб меравад, чунки мањз 
анъана асрњо боз аз насл ба насл њамчун мерос интиќол меёбад. Њамзамон 
он созандаи робитањои иљтимої, аз љумла тиљорати байни мардум буда, би-
сёр робитањои дигарро ба миён меорад. 

Муњаќќиќони љонибдори назарияи мактаби неоклассикї ва неолибе-
ролї тули дањсолањо чунин мулоњиза (бањс) доштанд, ки гўё менељмент ва 
љараёнњои ташкилї ба таъсири фарњанг эњтиёљ надоранд, ё агар таъсир 
бошад њам, хеле назарнорас аст ва иќтисод онро пурра дар канор мегирад. 
Яъне бар он ањамияти љиддї дода намешавад. Бо мурури замон иќтисодчи-
ёни дигар пайдо шуданд, ки ин аќидаро инкор ва фикри худашонро пеш-
нињод мекунанд. Мо бо фикри неоклассикон розї нестем. Албатта, таъсир 
њама ваќт њам мусбат ва њам манфї мешавад, вале инсон метавонад љињати 
мусбати онро истифода барад ва манфиашро бо роњи њал бартараф намояд.           

Барои чи ин њама муддати тўлонї наќши фарњангро дар рушди иќти-
содиёт беањамият медонистанд. Охир хеле равшану возењ аст, ки иќтисодиёт 
ба истифодаи технологияњои иљтимої талаботи зиёд дорад, ки асоси онро 
фарњанг (ахбор, алоќа, илму маориф, њамкорї, мусобиќа ва ѓайра) ташкил 
медињад. Њамин тавр, ин соња њам барои истењсолот ва њам барои тиљорат 
зарур аст. Масалан, иќтисодчиёни америкої Френсис Фукуяма ва Самуэл 
Хантингтон чунин аќида доранд, ки «бо роњи интернатсионализатсияи 
ширкатњои транснатсиналї робитаи дутарафаи иќтисодиёт ва фарњангро 
бараъло мушоњида кардан мумкин аст. Яъне, њангоме ки як мамлакат дар 
мамлакати дигар ширкати намояндагии худро мувофиќи ќонуниятњои бай-
налмиллалї ташкил медињад, он маљбур аст, ки дар мадди аввал тамоми 
љанбањо ва тарафњои фарњангии он мамлакатро ба таври мукаммал омўзад» 
[9, с.118].  Ин маънои онро дорад, ки дар баробари омўхтани иќтисоди 
миллї ва хориљии он кишвар, фарњанги  ќавму миллатњои онро низ 
меомўзад, чунки пешрафти фаъолияти ширкати ташкилшаванда мањз аз ин 
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омўзишњо вобастагї дорад. Ваќте фарњанги мардум ба пуррагї омухта шуд, 
баъд ширкат ба истењсоли мањсулот, ки ба ќонеъ гардонидани талаботи 
шањрвандони њамон кишвар равона шудааст, шурўъ мекунад.  

Аз ин гуфтањои иќтисодчиён чунин хулоса кардан мумкин аст, ки 
таъсири фарњанг ба иќтисодиёт хеле зиёд аст. Агар сиёсат бо иќтисодиёт 
њамчун ду бародар бошанд, пас фарњанг низ бародари сеюм ба њисоб 
меравад. Онњо якдигарро пурра ва барои рушду пешрафти њамаљониба 
кўмак мекунанд. 

Дуюм, соли 2018-ро Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон 
соли «Рушди сайёњї ва њунарњои мардумї» эълон намуд. Ин иќдом хеле ба 
маврид буда, барои эњёи њунарњои суннатии халќи тољик наќши бориз 
мебозад. Ќайд кардан бамаврид аст, ки сайёњї як шохаи соњаи иќтисодиёт 
ба њисоб рафта, љанбањои фарњангї низ дорад. Масалан, агар сайёњи 
хориљї ба ягон љумњурие сафар кунад, тавваљуњи ўро  бештар дастовардњои 
мардуми њамон кишвар ё табиати зебояш ба худ љалб мекунад. Мусаллам 
аст, ки сайёњони хориљї аксаран ба мањсулоти дастии њунармандон 
таваљљуњ зоњир намуда, њамчун армуѓон онњоро мехаранд ва ба ватани хеш 
мебаранд. Ин армуѓонњо муаррифгари фарњангу тамаддуни њамон миллат 
мебошанд. 

Ба ин хотир, мо мехоњем ин љо робитаи мутаќобилаи њунарњои 
мардумиро, бахусус бахши пазандагї (анвои нон) бо иќтисодиёт, хусусан, 
таъсири фарњанги њунармандиро ба иќтисодиёти миллї баён намоем. 
Солњои гузашта њунармандон аз фаъолияти худ бољи давлатї  
месупориданд ва дар иртибот ба «Соли рушди саёњї ва њунарњои мардумї» 
аз љониби Пешвои миллат њунармандон аз пардохти андоз озод карда 
шуданд, ки ин боиси майлу раѓбат ва шавќи беандоза нисбат ба касбу њунар 
гардид. 

Аз сарчашмањои соњаи иќтисодї маълум мегардад, ки агар иќтисод 
фарњангро бо тамоми пањлуњояш ќабул кунад ва омўзад он метавонад њам 
ба иќтисоди миллї ва њам, умуман, ба соњаи иќтисод таъсири мусбат 
расонад. Бозори мењнатро њамчун мисол меорем. Шахсе дар њаёти худ 
аќалан як бор бозор рафта бошад, ў хуб медонад, ки бозор худ як механизм 
аст. Яъне  робитаи дутарафаи харидор ва фурўшанда ба миён меояд ва 
њамзамон бозори мењнат таъсири мутаќобилаи байни сармоядор, ќувваи 
корї ва давлатро инъикос мекунад, ки сабаби истењсоли мол ва фурўши он 
мегардад. Њамин тавр фурўшанда пањлуњои иљтимоии харидорро меомўзад, 
ки њатман якеи он ин фарњанги харидор мебошад. Харидор чи мехоњад, 
чиро меписандад ва ѓайра. Њунарманд хоњиш ва завќи харидорро меомўзад 
ва мањсулоти худро пешкаши ў менамояд. Агар мањсулот мувофиќи завќи 
харидор бошад, он гоњ ў бо камоли майл молро мехарад. Яъне ин љо 
робитаи байни як харидор ва як фурўшанда бошад, дар робитаи байни ду 
кишвар ин масъала боз њам муњимтар аст. Ин  љо хоњиши мизољон, 
љанбањои фарњангї ва арзишњои миллии онњо ба назар гирифта мешавад. 
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Солњои охир бо шарофати иќдомњои Њукумати љумњурї Марказњои 
таълимї-истењсолии гуногун ба монанди атласу адрасбофї, зардўзї, 
гулдўзї, ќолинбофї, кешбофї ва ѓайра таъсис дода шуданд. Чунин 
корхонањо дар тамоми шањру ноњияњои кишвар бештар занону духтарони 
бекорро љалб мекунанд. Ин раванд њам ба иќтисодиёти миллї ва њам ба 
буљаи оилавии њунармандон манфиатовар аст. Ба таъбири Холмуродов З.: 
либосњои сирф миллї ва роњ ёфтани мањсулоти ватанї дар бозорњои 
дохилї, инчунин пешгирї аз мањсулоти бесифати синтетикии чинї ва бо 
љои кор таъмин кардани занону духтарони бемаълумот манфиатбор 
мебошад» [11, с.95-106].  
Яке аз бахшњои калонтарини касбу њунарњои мардумї пазандагї мебошад, 
ки дар айни замон хеле рушд ёфтааст ва дар њар гўшаву канори мамлакат  
нонвойхонањо ва дўконњои самбўсапазї таъсис ёфтаанд. Санбўса ва нон дар 
номгўи хўрокњои тољикон мавќеи муњим доранд. Иду љашнворањои 
љамъиятї ва маъракањои мардумро, аз љумла тўю сурро, бе санбўсаю нон 
тасаввур кардан ѓайримкон аст. Мардуми тољик санбўсаро дањсолањост, ки 
пазируфта, мавриди истеъмол ќарор додаанд. Барои њамин њам, наќши 
санбўсахонањо дар фарњанги таъомхўрии мардуми тољик, бахусус, дар 
шароити имрўза хеле калон аст. Дар саросари кишвар санбўсахонањо 
гуногун амал мекунанд, ки ба мардум хизмат мерасонанд. Мувофиќи урфу 
одат ва фарњанг ин ё он мањал њар як минтаќа санбўсахонањои ба худ хос 
кушодаанд, ки талаботи мардумро ќонеъ мегардонанд.  Танњо дар шањри 
Душанбе, ки чор ноњияро дар бар мегирад, санбусахонањои махсус вуљуд 
дорад, ки ба мардум хидмат мерасонанд. Мушоњидањо нишон медињад, ки 
байни мардум њатто иборае ба вуљуд омадааст, (миёни донишљўён бештар 
ба назар мерасад) ки “биё санбўсахўрї меравем”. Хусусан, дар шањри 
Душанбе ва марказњои вилоятњо мушоњида кардан мукин аст, ки аз сабаби 
зиёд будани ањолї ва тањсил намудан донишљуён баьд аз дарс ё кор 
дастаљамона ба санбўсахонањо рафта, санбуса тановул менамоянд. Аз ин љо 
бар меояд, ки дар љомеаи кунунї санбўсахонањо дар ќатори нонбойхонањо 
(нонвойхона) наќши хеле калон доранд.        

Дар шароити имрўза тољикон метавонанд тавассути њунарњои 
мардумї ба сатњу сифати зиндагонии хеш таъсири мусбат расонанд. Њар як 
касбу њунар метавонад дар љамъият њамчун љузъи соњибкории хурд 
фаъолият намояд. Яъне њангоми вусъат пайдо кардани молу мањсулоти 
њунармандон онњо метавонанд метавонанд њамчун соњибкори хурд 
фаъолият намоянд. Дар навбати худ онњо њунарашонро ба фарзандонашон 
омўзонанд ва ин боиси аз байн нарафтани ин ё он њунар мегардад. 
 Гузаштаи дури таърихї гувоњ бар он аст, ки воситаи аз насл ба насл 
гузаштани њунарњои бадеии мардумї, пеш аз њама, вуљуд доштани 
мактабњои њунармандї мебошад. Њунар ќудрати бузурги роњбалади 
эљодиёт буданро дорад [4, с.39]. 

Њангоми сафарњои хидматї ба минтаќаи Суѓд, асосан, диќќати моро 
њунарњое, ки хислати соњибкории хурди санбўсапазиро доштанд, бештар ба
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 худ љалб намуд. Санбўса – навъе аз хўрокї нонии тољикї, ки дар танўр ё 
тафдон пухта мешавад. Самбўсаро бо гушти пиёз, каду, карам, картошка, 
ва алафњои бањорї тайёр мекунанд [8, с.278].  

Масалан, дар шањри Хуљанд санбўсае бо номи санбусаи Анбарой 
бисёр машњур аст. Мардуми шањр бо камоли майл аз ин санбўсањо хари-
дорї менамоянд. Њатто мењмононе, ки аз манотиќи дигари љумњурї ва хо-
риљи кишвар ташриф овардаанд, њатман аз њамин санбўсањо тановул мена-
моянд. Таваљљуњи моро аз њама бештар мањз номи санбўса, ки ба истилоњ 
«бренд»-и он гардида буд, ба худ љалб намуд. Ба  љустуљўи пазандаи ин сан-
бўсањои ѓайриоддї шудем. Санбўсахона дар наздикии бозори «Панљшанбе» 
љойгир шудааст. Ваќте ба санбўсахона ворид гаштем, эњсос намудеи, ки ин 
санбўсахона аз санбўсахонањои дигар фарќ мекунад. Аввалан, дар ин сан-
бўсахона зиёда аз 10 нафар кор мекунанд. Дувум,  санбўсаи ин љо танњо бо 
гўшти гусфанд омода мегардад. Онњо чорворо худ мехаранд ва забњ мена-
моянд. Њайратовар он буд, ки баъзеи санбўсањо њаљман хеле калон буда, 
яктоаш метавонад одамро сер кунад. Њаљми санбўсаи Анбарой аз сан-
бўсањои дигар ба кулли фарќ дорад. Њаљми чор тарафи он  ќариб, ки ба-
робар аст. Бари санбўса тахминан 15-17 см ва дарозиаш  20-21 см  мебошад. 
Дар ин љо дар як рўз таќрибан 500 дона санбўса мепазанд. Санбўсањо се 
навъ пухта мешаванд: санбўсањои муќаррарї, санбўсањои њаљман аз муќар-
рарї калонтар ва санбўсањое, ки њаљмашон хеле калон аст.  Барои мардум 
тааљубовар он аст, ки даруни санбўсањо сергўшт мебошад, яъне аз сан-
бўсањои дигар бо ин љињат фарќ мекунад.  Њинни сўхбат бо пазандаи ин 
самбўса, аз оѓози кори онњо пурсон шудем. Дар љавоб ў чунин гуфт:  «Ў аз 
муњољирати мењнатї ба Ватан баргашт ва рўзе аз рўзњо хамроњи рафиќаш 
ба бозори Панљшанбе рафтаанд. Дилашон санбўса хостааст ва онњо санбўса 
хариданд. Њангоми тановули санбўса гўшт ба назар намерасид. Ин ду ра-
фиќ ба якдигар нигоњ карда табассум мекунанд. Њамин тавр онњо ба худ 
маќсад гузоштаанд, ки санбўса мепазанд, санбусаи пур аз гўшт, то  харидор 
аз хариданаш пушаймон нагардад».  

Ин санбўсањо бо нархи мувофиќ фурухта мешаванд, ки мизољ инти-
хобан метавонад харидорї намояд. Яъне, нархи он начандон ќиммат буда, 
мувофиќи њаљм нархгузорї карда шудааст. Албатта, фурушанда њамаи ха-
рољотро њисоб карда ба он нарх гузоштааст. Бо вуљуди ин нархи ин сан-
бўсањо аз нархи санбўсањои дигар  фарќи зиёд дорад. Он санбўсањо аз ин 
санбўсањо гаронтаранд. Ин маънои онро надорад, ки Акои Абдусамад бар 
зарари худ кор мекунад, баръакс ин иќдоми ў фоидаи хуб меоварад. Њанго-
ми суњбат бо акои Абдусамад мо аз он бархўрдор гаштем, ки ин одам аз 
ќонуни савдо, ки хоњиши мизољ ва пешнињоди фурушандаро талаб мекунад, 
њуб воќиф аст. Ў метавонад он чизеро, ки мизољ мехоњад дарк намояд ва 
мутобиќи он амал намояд. Албатта, њамаи савдогарон алалхусус худи инсон 
кўшиш мекунад, ки ба худ осеб наорад. Ин савдогар низ аз назари иќтисодї 
њамаи љанбањои хариду фурўши санбўсањо ва даромаду баромади молиявии 
онро њисоб карда, баъдан хулосаи арзиши онро гузоштаст( патент, андоз, 
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пули ангишт, орд, гушт ва дигар мањсулот). Инљо мехоњам як чизро ќайд 
намоям, ки савдогарони зиёд манфиати худро аз манфиати харидор болотар 
медонанд ва њар нархеро хоњанд ба мањсулоташон мегузоранд.  Онњо гоњ 
бањонаи курси доллар мекунанд, гоњ бањонаи боло рафтани нархи мањсулот. 
Аз асри 19 то имрўз иќтисодчиёни бузург дар ин назаранд, ки пешрафти њар 
як савдо, ки дар асоси хариду фурўш ба миён меояд, факат як чизро талаб 
мекунад. Савдогар, фурўшанда, шахсе, ки эљод мекунад ва метавонад онро 
њамчун мањсулот ба бозор барорад, дар мадди аввал бояд хохиш харидор, 
завќу салиќаи онро биомўзад ва мутобиќи он моли худро пешкаш кунад. 
Харидор њамчун инттихобкунанда метавонад бо кадом нархе бошад хари-
дорї кунад. Бо вуљуди ин баланс савдо (таносуб) ќонунияти худро дорад, ки 
њар як фурўшанда бояд аз он хабардор бошад. Яъне таносуби савдо таќозо 
менамояд, ки фурўшанда набояд аз њад зиёд истењсол кунад. Дувум, 
фурўшанда барои сифати моли худ љавобгар аст. Ў бояд кўшиш кунад, ки 
молаш босифат барояд. Севум, фурўшанда набояд ба њамёни харидор осеб 
расонад. Агар мол ќиммат аз арзиши худ фурўхта шавад, он њатман ба 
харидор зарари молї мерасонад. Вале ба фурўшанда низ зарар меоварад, 
аммо дар шакл ва ваќти дигар. Танњо ин љо онро мехоњем ќайд намоем, ки 
дар њаќиќат Мањмудов Абдусамад марди зирак буда, аз ќонуниятњои илми 
иќтисодї каму беш бархўрдор аст. Чунки аз аввали фаъолияти кориаш то 
инљониб ягон маротиба тиљораташ ба љуз фоида зарар наовардааст. Сан-
бўса аз гўшти ќиммаи гўсфанд, пиёз ва зираворї пухта мешавад. Хамираш-
ро аз орди гандуми навъи якум омода месозанд. Ин љо санбўсањоро дар 
танўри њои хеле калон бо асбоби махсус, ки ба кафгир шабоњат дорад, ме-
часпонанд. Аз сабабе, ки санбўсањоро дар танўри  калон мепазанд, ха-
мирашро аз як халта орд тайёр мекунанд. Як халта ордро дар зарфи хеле 
калон бо равѓани зард намак ва об хамир мешуранд. Азбаски санбўса аз 
танўри  рехтанаш мумкин зуволаашро сахт мегиранд. То 12 соат дам 
медињанд, ки дар ин муддат хамир хуб мерасад. Њамин, ки хамир расид он-
ро махсус зувола мекунанд ва бо тачњизоте, ки айнан барои тунук кардани 
зуволаи санбўса аст, тунук мекунанд. Се танўри тасфон дар ин коргоњи хур-
дакак вучуд дорад. Дар як танўри  аз 200 то 300 дона санбўса мепазанд. Дар 
ин корхона 15 нафар кор мекунанд. Аз ин теъдод 5 нафар аъзоёи як оила ва 
дигарон наздикон яъне ёру дўстон мебошанд. 

Дар ин корхонаи нисбатан хурд, аслан, мардон ба санбўсапазї 
машѓуланд. Онњо дастаљамъона санбўса пухта ба нуќтаи махсуси назди бозор 
меоранд. Санбўсањоро зане бо номи Анбарой мефурўхтааст. Аз ин сабаб бисё-
рињо гумон мекунанд, ки санбўсањоро ин зан мепазад. Дар асл санбўсањоро 
мардон бо сарварии Мањмудов Абдусамад (с/т. 1967) мепазанд. Анбарой 
њамон солњо муваќќатан бекор мемонад ва ўро Мањмудов А. барои фурўхтани 
санбўсањо дар даруни бозори «Панчанбе» љалб мекунад. Солњои аввали 
фаъолияташ Анбарой санбусањоро ба бозор бароварда, барои љалб кардани 
мизољон бо иборањои «санбўсаи Анбаройба марњамат», «санбўсаи Анбаройба 
биёед» гўён мефурўхтааст. Баъдан, ваќте ки фаъолияти онњо зиёдтар шуд, њаљм
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 ва миќдори санбўсаро низ зиёдтар карданд. Њамин тавр, санбўса бо номи сан-
бўсаи Анбарой аввалњо дар Хуљанд ва бо мурури замон дар тамоми кишвар 
пањн гардид. 

Коргарон субњи сањар ба кор омада то бегоњ ба пухтани санбўса машѓул 
њастанд. Њамаи коргарони ин коргоњ мард мебошанд. Музди мењнате, ки онњо 
ба даст меоваранд ба бюджети оилавиашон таъсири мусбат мерасонад. 
Зиндагии худашонро ба воситаи ин маблаѓњои ба даст оварда пеш мебаранд. 
Њангоми суњбат огањ шудем, ки ин коргарон зиндагии худашонро хеле хуб 
мањз бо њамин восита пеш мебаранд. Њамаи харољоти зиндагонии онњо аз 
њисоби даромадњои њамин корхонаи хурд мебошад. 

Ин њама ба иќтисодиёти мамлакат таъсири калон нарасонад њам, вале 
метавонад љанбањои иљтимої ва иќтисодии њар як оилаи њунармандро таѓйир 
дињад. Дар ин маврид Ќодиров Ф. чунин менависад: «Муњити иљтимої њамчун 
мањаки асосии тарбияи завќи бадеї хизмат мерасонад. Таърихи ташаккули ња-
ёти фарњангї ва иќтисодии љомеа нишон медињад, ки пеш аз њама, ба тафакури 
маънавии кўдак таъсири худро мерасонад. Њанўз аз замонњои ќадим мањалла 
њамчун муњити асосии иљтимої барои пешбурди њаёти фарњангї, иќтисодї ва 
сиёсї хизмат менамуд» 4, с.51].  

Инсон худ ба вуљудоварандаи њамаи омилњои зиндагонї мебошад. Ў 
метавонад иќтисодиёт, фарњанг ва омилњои дигари љамъиятиро ба вуљуд 
оварда, њамзамон ташкилкунандаи љамъият бошад. Азбаски њунарњои 
мардумї ба иќтисодиёти мамлакат таъсири калон намерасонад, метавонад ба 
воситаи баланд бардоштани сатњи зиндагонии њар як шахс, аз љумла оила, ки 
ячейкаи асосии љамъият мебошад, таъсир расонад. Њангоме ки оилањо аз 
назари иќтисодї зиндагии хубу бењтар дорад метавонанд то андозае иќтисоди 
миллиро ба вуљуд оваранд. Яъне агар сатњи сифати зиндагии мардум хуб 
гардад, иќтисоди миллї низ рушд мекунад. 

Савдои мањсулоти дастие, ки сифати хуб дорад, дар њама давру замон 
хуб пазируфта мешавад. Аз љумла, намудњои гуногуни мањсулоти пазандагї 
дар њама гўшавау канори мамлакат талабот дорад. Хусусан њунари нонпазї, 
ки дар ягон бозор бе нон доду гирифт ба амал намеояд. Ин љо мехоњем танњо 
таъсири фаъолияти нонвойхонањоро ба њунарњои мардумї ва иќтисодиёт су-
ханронї намоем. 

Нонвойхона ва санбўсахонањо ба иќтисодиёт таъсири мустаќим доранд. 
Ин љо боз робитаи фурўшанда ва харидор, пазанда ва истеъмолкунанда бар-
расї карда мешавад. Фурўшанда бўљаи худро хуб мегардонад ва ба иќтисоди 
оилаи худ таьсири мусбат мерасонад. Ў метавонад корхонаи худро калонтар 
карда, такмил дода якчанд нафар коргар ќабул намоеяд. Акнун схемае ба 
вуљуд меояд, ки агар дар як шањр 10 санбўсахона ё 10 нонвойхона ташкил гар-
дад ва њар яки он 15 нафарї когар ќабул кунад, он ваќт дар умум 300 нафар бо 
кор таъмин мегардад ва ба сатњи зиндагонии худашон албатта таъсири мусбат 
мерасонад. Њамин тавр, агар манотиќи кишварро њисоб кунем миќдори кор-
гарон меафзоянд. Яъне, коргар њангоми таъмини оилаи худ мустаќиман ба 
иќтисодиёти миллии кишвар таъсири мусбат мерасонад. 
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 Нон аз даврони ќадим миёни мардуми тољик маќоми хоса дорад. 
Мардуми тољик аз даврањои пеш нонро пос дошта ба он эњтироми хос зоњир 
менамоянд. Нонњои тољикї бо вуљуди  гуногунї бо њаљму шакл аз якдигар 
фарќ доранд. Масалан, аз кулча сар карда то фатиру нонњои калон, гирда-
чаву чапотї, лочира, бурак њар кадом хислати тољикї дошта, занони тољик 
ба хубї аз уњдаи пухтани онњо мебароянд. Дар дастурхони бонуи тољик нон 
њатман дар мадди аввал меистад ва он мањсули ис-теъмоли њаррўзаи одамо-
ни рўи замин мебошад. Дар кишвари мо нон, аслан, дар нонвойхона пухта 
мешавад. Аз ин рў, ин љо мехоњем танњо фаъолияти нонвойхонањоро њамчун 
љузъе аз њунарњои мардумї ва таъсири онњо ба иќтисодиёт мавриди барасї 
ќарр дињем.  

Нон – навъи асосии хўроки тољикиест, ки  аз орди гандум хамирмоя, 
намак, об тайёр карда шуда, дар танўр пухта мешавад. Нон хурду калон, 
ѓафсу тунук таркибан гандумї, љавї, ва арзанї мешавад. Он навъњои 
чаппотї, гирда, ширмол, љаззадор, љурѓотї ва гайраро дорад [8, с.112]. 
 Чуноне ки ќайд карда шуд, дар њамаи гўшаву канори навоњии 
кишвар нонвойхонањо ба назар мерасанд. Дар шањри Хуљанди вилояти 
Суѓд нонвойхонае вуљуд дорад, ки бо нонњои болаззату машњураш  
мизољони бисёр пайдо кардааст. Ин нонвойхона шаклан ба корхонаи 
хурдакак шабоњат дошта, дар он зиёда аз 12 нафар ба пухтани нон 
машѓуланд. Нонњои ин коргоњ дар танўри  калон пухта мешавад. Он 
нонњоеро, ки ин љо тайёр карда мшанд, бо “нони чормаѓздор” машњур 
аст.Хамири ин нонро аз шир, равѓан ва намаку об тайёр мекунанд. Хамир-
ро мудати 7-8 соат дам медињанд. Дар як литр об таќрибан  бо 500-700 
грамм орд 20 грам шир ва 200 грам равѓан истифода мекунанд. Баъдан 
њамирро рост карда бо корд оро медињанд. Баъди пурра оро додан бо оби 
љурѓот ё чакка ва чормаѓзу сиёњдона мепошанд. Дар ин коргоњ ду танўри 
хеле калон вуљуд дорад ва њар як танўри  таќрибан 27-28 нон мебарад. 
Танўрро бо гази табии тасфонида нонњоро бо махсус асбоб мечаспонанд. 
Нон, ки пухт ва сурх шуд бо њамон асбоби махсус онњоро мекананд. Ин 
танўр  махсус дудбаро дорад, ки њавои нонвойхонаро вайрон намекунад. Ин 
нонвойхона аз љињати экологї љавобгў буда, тозаву озода ба назар ме-
намуд. Нонпазњо низ бо махсус халат кор мекунанд ва ин нишона аз тоза-
гии худи пазанда гувоњ медињад. 
 Ин корхонаи хурдакак бо сардории Фароѓат ном зан таъсис ёфтааст ва 
муддати 12 сол аст, ки фаъолият мекунад. Ин њунари оилавї буда, танњо ду 
нафар бегона мебошанд. Фаъолияти ин корхона њаррўза буда, дар як шабо-
нарўз 4 халта ордро хамир мекунанд. Гуфтан мумкин аст, ки даромади мут-
лаќи ин корхона мањз аз фурўши нон аст. Њамчунин даромади њар як корга-
ри ин корхон аз фурўши нон вобастагї дорад. Он ду коргаре, ки аз узви ин 
оила нестанд, вале њунарашон барои пешрафти зиндагиашон мусоидат ме-
кунад. Ин маънои онро дорад, ки бюджети оилавии онњо мањз ба њунари 
нонпазї вобастагї дорад. Онњо тавонистаанд ба воситаи њунарашон ба 
сатњи зиндагии худашон таъсир расонанд. 
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 Хулоса, аз ќадимулайём мардуми тољик њунарманданд ва онњо 
метавонанд њунарашонро ба бозори љањонї бароранд. Барои ин кўшиш кардан 
лозим аст, ки њар як њунаре, ки њамчун мол пешкаш мегардад ба бозор 
бароварда шавад. Њунарњои мардумии тољикиро ба хориљи кишвар бояд 
муаррифї намоем. Яъне ба воситаи фарњанги миллї њунарњои халќии тољикиро 
тамоми мардуми љањон шиносанд. Њунармандони асилро њавасманд кардан 
лозим аст, ки онњо зиёдтар ба касбашон шавќ пайдо кунанд ва мањсулоти наву 
замонавии милиро эљод намоянд. Соли 2018 соли «Рушди сайёњї ва њунарњои 
мардумї» эълон гардиданаш боиси пешрафти малакаи њунармандон мегардад. 

Имрўзњо дар баробари таъсири раванди љањонишавї дар кишвари мо то 
як андоза дилчаспї нисбат ба омўзишу ошної ба пешаву њунарњои миллї беш 
аз пеш меафзояд. Њар як халќу миллат кўшиш мекунад, ки барои худро ба 
љомеаи љањонї шиносонидан фарњанги худро бештар тараќќї дињад, зеро мањз 
фарњанг метавонад чењраи созандагии миллатро дар арсаи љањон муаррифї 
созад [10, с.79].  

Аз ин бар меояд, ки бо рушду нумуи касбу њунарњои мардумї, бахусус 
бахши пазандагї то як андоза сатњи зиндагии њунармандон бењтар гардида, дар 
баробари он буљети давлат низ боло меравад.  
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Бердиева Ш. 
      

РАЗВИТИЕ НАРОДНОГО РЕМЕСЛА  
ПОСРЕДСТВОМ МАЛОГО ПРЕДПРИЯТИЯ 

 

В этой статье автор рассматривает развитие народного ремесла особен-
но кулинарии (на примере хлебных продуктов), посредством малого предпри-
ятия в современный период. В своём исследовании автор рассматривает во-
просы взаимоотношения экономики и культуры, а также их влияние на состо-
яние нынешнего общества. Автор считает, что развитие народного ремесла 
является одним из основных отраслей культуры и в тот же момент имеет своё 
место в экономике. То есть продукт, который ремесленник создаёт своими ру-
ками, является частью культуры. Но когда продукт с целью продажи выходит 
на рынок он превращается в товар. Реализуемый на рынке товар ремесленника 
становиться объектом рыночной экономики, но не смотря на это, изделие ре-
месленника не теряет своей культурной значимости.   
 В данной статье, освещая проблему развития народного ремесла, наци-
ональной кулинарии (на примере хлебных продуктов), автор рассматривает  её 
культурные и экономические аспекты и анализирует деятельность ремесленни-
ков в условиях рыночной экономики в стране.  

Ключевые слова: народное ремесло, малое предприятие, культура, эко-
номика, взаимоотношение, мастерство, рынок, хлеб, хлебопекарня, самса, со-
циальные стороны,  продукт,  мастер, традиция.   
 
Berdieva Sh. 
 

THE DEVELOPMENT OF FOLK CRAFTS 
BY MEANS OF A SMALL BUSINESS 

 

In this article the author examines the development of folk craft, especially 
cooking (variety of bread) by means of a small business in the modern period of 
time. Therefore, the author raises questions of the relationship of economy and 
culture and their impact on the country and the current society. The author notes 
that the development of folk crafts is one of the main points of culture and at the 
same time has its place in the economy. That is a product that the master creates 
with his own hands is part of the culture. But when a product with the purpose of 
sale goes on the market becomes an economic nature (becomes a commodity).When 
a product is sold on the market then it is completely transformed into a system of 
market economy. Despite this, it does not lose its cultural value.   
 The author in her article shows the relationship of folk craft, especially cooking 
skills with the national economy. Some scientists, economists and culturologists state 
that these two areas of life have a close relationship and this relationship is definitely 
and clearly noticeable. So, the author also wants to study the fact that to what extent 
they complement each other and help each other.      

Keywords: folk craft, small enterprise, culture, economy, business, 
relationship, market, bread, bakery, social aspects, product, master, tradition.
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Усмонов Ш. Д. 
 

ТЕАТРЊОИ ХАЛЌЇ ВА КЛУБЊОИ САЙЁР:  
ВАЗЪИ КУНУНЇ ВА ДУРНАМОИ РУШД 

 
Дар маќола вазъи кунунї ва дурнамои рушди театрњои халќї ва 

клубњои сайёр дар Тољикистон мавриди тањлил ва баррасї ќарор гирифтааст. 
Муаллиф вазъи фаъолияти театрњои халќї ва клубњои сайёри даврони ис-
тиќлолиятро дар ќиёс ба даврони шўравї муќоиса намуда, љињати мувофиќу 
мутобиќ гардонидани самтњои афзалиятноки фаъолияти театрњои халќї ва 
клубњои сайёр ба талаботи љомеаи нав мулоњизањои љолиб баён кардааст. Ба 
андешаи муаллиф дар миёнањои солњои 70-80-уми асри ХХ дар ќаламрави 
Тољикистон фаъолияти клубњои сайёр фаъол гардида, махсусан тадбирњои 
фарњангї-сиёсиро дар байни ањолии дењот, кишоварзону чорводорон, 
сохтмончиён, табаќањои гуногуни ањолї ба роњ мондаанд. Мутаассифона, бо 
таљдид гардидани соњаи хољагии ќишлоќ ва дигар сабабњо оњиста-оњиста 
фаъолияти клубњои сайёр коста гардид.  

Калидвожањо: театри халќї, клуби сайёр, актёр, сањна, агитбригада, 
тадбирњои фарњангї-сиёсї, лексия, суњбат, сенария, намоиши 
театрикунонидашуда. 
 

Имрўз дар миќёси мамлакат 22 театри халќї бо 95 корманд фаъолият 
мекунад. Театрњои халќї тибќи Низомномаи мушаххас, ки бо ќарори 
маљлиси њайати мушовараи Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон тас-
диќ шудааст, фаъолияти худро ба роњ мондаанд. Ба коллективњои њунарии 
драмавї, гурўњњои худфаъолияти театрї, мањфилњои њаваскорони санъат, 
ки дар назди шуъба ва бахшњои фарњанг шароити хуби корї ва фаъолияти 
пурсамар доранд, бо пешнињоди раёсат, шуъба ва бахшњои фарњанг, бо 
ќарори маќомоти иљроияи њокимияти давлатии шањру ноњияњо мавриди 
омўзиш ва баррасии Вазорати фарњанг ќарор гирифта, бо ќарори маљлиси 
њайати мушовара ба ин ва ё он дастаи њунарии драмавї унвони «Театри 
халќї» дода мешавад.  Ба «Театри халќї» ду воњиди корї, коргардон, 
роњбарї бадеї (пештар маъмулан, воњиди кории дуюм рассом буд) дода 
мешавад. Воњидњои кории иловагиро театри халќї тибќи Низомномаи худ 
метавонад аз њисоби хизматрасонињои маблаѓї, шартномаи хизматрасо-
нињои фарњангї, сафарњои њунарї, намоиши сањнањои театрї ба даст орад. 

Театри халќї муваззаф аст, ки дар се сол як маротиба дар назди ко-
миссияи назарсанљї ё њайати њакамони озмун оиди фаъолияти хеш њисобот 
дињад, яъне маќомашро тасдиќ намояд. Театри халќї дар давоми сол бояд 
як намоиши бисёрпардагї ва ду намоишномаи якпардагиро пешкаши мух-
лисони санъати театрї намояд. 

Тибќи наќша-чорабинињои Вазорати фарњанг дар фосилаи ду сол Фе-
стивал-озмуни театрњои халќї бахшида ба љашнњои миллии кишвар ташкил 
ва баргузор мешавад. Театрњои халќии шањрњои Исфара, Истаравшан, 
Панљакент, ноњияњои Мастчоњ, Деваштиљ дар вилояти Суѓд, ноњияњои Мир 
Саид Алии Њамадонї, Восеъ, шањри Кўлоб дар вилояти Хатлон, театрњои 
халќї дар шањрњои Њисор, Вањдат, ноњияњои Файзобод, Тавилдара дар ми-
соли шањру ноњияњои тобеъи љумњурї, театрњои халќї дар ноњияи Шуѓнон,
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 Дарвоз дар ВМКБ аз театрњои собиќадору пуртаљриба ба њисоб 
рафта, наќшањои репертуарии худро пайваста иљро карда, дар Фестивал-
озмунњо, назарсанљињо маќоми сазоворро ишѓол менамоянд ва дар равнаќи 
санъати театрии љумњурї сањми бориз доранд. 

Бо вуљуди дастовардњо фаъолияти як зумра театрњои халќї љавобгўи 
талаботи замон нест. Гуфтан мумкин аст, ки то њол масъулини соњаи 
фарњанг, минљумла коргардонњои театрњои халќї мунтазири онанд, ки чи 
дастуре аз тарафи Вазорати фарњанг ва раёсати фарњанги вилоятњо оид ба 
баргузории Фестивал-озмун ва ё озмун байни театрњои халќї мешаваду 
онњо аз пайи омодагї ба ин тадбир мегарданд. 

Ба истилоњи дигар, фаъолияти аксар театрњои халќии мамлакат «Аз 
озмун то озмун» мебошад. Масъулини соња то ба њол гузаштан ба замони 
бозори иќтисодиро дарк нанамудаанд. Ягон театри халќї суратњисоби љорї 
надорад. Дар давоми ду соли охир мушоњида накардаем, ки ин ва ё он те-
атри халќии музофот ба сафари њунарї баромада бошад. Фаъолияти 
бештари театрњои халќї бо ба сањна мондани як-ду намоиши сањначаи 
њаљвї ва намоишњои театрикунонидашудаи каммазмун дар љашнњи миллї 
ва санањои таърихї ба итмом мерасад. Барои мисол он намоишњои театрие, 
ки дар дењоти кишвар бо тариќї шабакањо намоиш медињанд тамошо наму-
да хулоса баровардан мумкин аст, ки коргардонњои «доно»-ї музофотї чи 
намоиши ба ном «театрикунонидашуда»-ро пешкаши тамошобинон наму-
даанд.  

Ба маврид мебуд, ки шабакањои телевизионї пеш аз пахши барно-
мањо дар сатњи ноњияњои кишвар, махсусан, дар љашни Наврўзи байналми-
лалї, љашни Вањдат ба мазмун, мундариља ва сенарияи њамон чорабинї 
диќќати љиддї дињанд. 

Яке аз фаъолияти пастсифати театрњои халќї, ин набудани мутахас-
сис-коргардон аст. Дар айни замон 70%-и коргардонњои театрњои халќї дар 
миќёси кишвар ѓайритахассусї мебошанд. 

Ваќти он расидааст, ки мо аз ибораи маъмули халќї даст кашем. 
Мувофиќ ба маќсад мебуд  агар театрњои халќї њамчун «Театрњои миё-
накасбї» номгузорї шаванд. Барои амали гаштани ин тадбир дастгирии 
маќомотњои иљроияи њокимияти давлатии шањру ноњияњо зарур аст.  

Бо ду воњиди корї ва он тартиби корие, ки театрњои халќї амал ме-
кунанд, намоишномањои љолибро ба сањна гузошта наметавонанд, онњо бо-
яд маблаѓњои иловагї ба даст оварда шароити моддии худро афзун намо-
янд. Бинобарин 50% аз њисоби маблаѓњои буљаи шањр ва ноњия 50% аз њисо-
би воњидњои кории шуъба ва бахшњои фарњанг воњидњои кории театрњои 
халќиро ба 10-12 нафар расонидан лозим аст.  

Дар ин њайат актёрон, минљумла аз њисоби занону духтарон, наво-
занда ва сарояндањои соњибистеъдод, коргардони тахассусї бо маоши ба-
ланд, роњбари бадеї ба кор љалб намуда, барои хариди асарњои хуби 
сањнавї ва ё даъвати коргардони касбї, тибќї шартнома маблаѓ људо карда 
шавад. Репертуари театрњои миёнакасбї (халќї)-ро Вазорати фарњанг тас-
диќ намояд. Бењтарин намоиши театрњои миёнакасбї дар Озмуни љумњури-
явии театрњои касбї «Парасту» пешнињод карда шавад. Коргардонњои те-
атрњои миёнакасбї дар рафти баргузории ин озмуни пуршукўњ ширкат вар-
зида аз таљрибаи бойи коргардонњо ва театрњои касбї бањравар гарданд. 
Театрњои миёнакасбї на дар се сол, балки  њамасола дар назди мухлисони 
санъати театрї њисоботи эљодї дињанд. 
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Театрњои миёнакасбї намоишномањоеро руйи сањна оранд, ки њайати 
эљодї аз уњдаи иљрои он ба хубї бароянд. Барои њамин њайати кормандони 
театри мазкур аз сарояндагону навозандагони касбї ва њаваскорони 
соњибистеъдод таъмин шавад, махсусан, агар дар сафарњои њунарї баъд аз 
ба сањна мондани намоиши хурди сањнавї, барномаи консертї мураттаб 
гардад завќи тамошобин баланд мегардад. 

Театрњои касбии кишвар на њама ваќт имкон доранд, ки ба дењоти 
кишвар сафарњои њунарї намоянд. Дар сурати роњандозї намудани ин 
тадбир, пеш аз њама, фаъолияти театрњои халќї (миёнакасбї) пурзўр мегар-
дад, мардуми дењоти мамлакат имкон пайдо мекунанд, ки намоишњои те-
атриро аз наздик тамошо намуда, ѓизои маънавї гиранд.  

Мо дар замони иќтисоди бозоргонї кору зиндагї дорем. Замони 
Шўравї рафт. Њоло њама њодиса ва тадбирњоро бо маблаѓ чен менамоянд. 
Даромади иловагї дар шароити имрўза ба аксари мардум шароити иќтисо-
диашро бењтар намуда, эњтиёљоти зиндагиашро бартараф ва њавасмандии 
шахсро ба ин ё он њунар зиёд менамояд.  

Масъулини соњаи фарњанг, коргардон, роњбарони бадеии театрњоро 
зарур аст,  менељмент, маркетинг, њунари продюсерї, нозукињои соњаи 
иќтисодї ва муњосиботро омўзанд. Талаботи замон чунин аст. Он гоњ те-
атрњои миёнакасбї (халќї) ва муассисањои фарњанг дорои маблаѓи иловагї 
ва аз љињати модди ѓанї мешаванд. 

Њанўз дар даврони Шўравї солњои 1930-1940 клубњои сайёр, вазифаи 
клубњо, китобхонањо, муассисањои томактабї, нуќтањои тиббї ва амсоли 
инро иљро мекарданд. Клубњои сайёр мувофиќи наќшаи муайян муваззаф 
гардида буданд, ки тадбирњои фарњангї-сиёсї, тарѓиботї-ташвиќотї ва 
барномањои гуногуни консертиро дар мавзеъњое, ки муассисањои фарњангї-
фароѓатї мављуд набудан ташкил ва баргузор намоянд. Гуфтан мумкин аст, 
ки дар њамон даврон клубњои сайёр вазифаи худро дар баланд бардоштани 
сатњи маънавиёт, боло бурдани соњаи фарњанг дар дењот муваффаќона иљро 
намуданд. 

Имрўз дар сатњи љумњурї 44 клуби сайёр бо 107 корманд фаъолият 
менамоянд, ки мутаассифона, дар ќиёс бо солњои пешин ба маротиб кам 
аст. Омилњо зиёданд. Дар назди њар як шуъба (њоло бахш) солњои 1980-1990 
аз 4 то 6 шањр ва ноњияњое, ки шумораи ањолї ва муассиањои фарњангї-
фароѓатии бештар доштанд, аз 8 то 10 клубњои сайёр ба мардум хизмати 
маданї мерасониданд.  

Бо мурури замон, наќлиётњои махсусгардонидашудаи клубњои сайёр, 
ки истењсоли шўравї буданд, корношоям гардиданд. Соњаи хољагии ќишлоќ 
таљдид гардид ва клубњои сайёр, ки вазифаашон хизматрасонии фарњангї, 
асосан ба мардуми дењот ва соњаи хољагии ќишлоќ буд, сол ба сол кам-
фаъолият гардиданд ва айни замон аз фаъолият мондаанд. Ин чанд сабаб 
дорад. Аз љумла: 

- Дар наќшаи чорабинињои солонаи шуъба ва бахшњои фарњанг чо-
рабинињое, ки ба клубњои сайёр вобастагї доштанд љой дода нашуданд; 

- Як зумра фарњангиёни «бефарњанг» андеша ва хулоса менамоянд, ки 
«даврон»-и клубњои сайёр паси сар шуд; 

- Мутахассисони ин соња бо сабабњои гуногун аз кор рафтанд ва ё ба 
синни нафаќа расиданд; 

- Ба вазифаи мудири бахш, сармутахассис нафароне таъин мешаванд, 
ки аз нозукињои ин соња бехабаранд. Онњо мепиндоранд, ки вазифаи бахши
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 фарњанг танњо раќсу сурудхонї ва ташкил намудани барномаи консертї 
дар ин ва ё он љашну санањои таърихї аст. Њатто сенария чист намедонанд, 
клуби сайёрро аз клуб фарќ намекунанд; 

- Аксари муовинони раисони шањру ноњияњо, ки масъулияти соњаи 
фарњанг ба зимаашон вогузор аст, моњият ва талаботњои соњаи фарњанг, 
зерсохторњои он, моњияти фаъолияти клубњои сайёрро дарк намекунанд; 

- Љашнњои миллї, санањои таърихї њамеша бо љамъ намудани 20-30 
фаъолони доимї дар маркази ноњия таљлил гардида, то чорабинии дигар 
њам масъулони соњаи фарњанг, масъулони маќомоти иљроияи њокимиятї 
давлатї, ташкилотњои љамъиятї «хайру маъзур» менамоянд; 

- Тадбирњои фарњангї, корњои ташвиќотї-бадеї дар сатњи љамоат, 
нуќтањои нави ањолинишин, ки дар миќёси кишвар хело афзудаанд, ањён-
ањён баргузор мешаванд ва ё умуман гузаронида намешаванд. 

Дар замони шуравї њизби коммунист асосгузори тадбирњои идеологї 
ба њисоб мерафт. Мањз бо роњбарии ташкилотњои њизбї бригадањои та-
швиќотї-бадеї таъсис ёфта, мунтазам дар назди пахтакорону чорводорон, 
донишљуён, корхонаву муассисањо, нуќтањои ањолинишин, донишкада, мак-
табњо ва ѓайра чорабинињои гуногуни фарњангї-сиёсиро ташкил ва баргу-
зор менамуданд.  

Дар њайати ин гурўњњо олимон, табибон, кормандони њифзи њуќуќ, 
шахсиятњои барљаста, нотиќон (лекторон), китобдорон, санъаткорон, намо-
яндагони ташкилотњои љамиятї шомил гардида, тибќи наќшаи корї пайва-
ста вохўрї, суњбатњо, мизи муддавар, барномањои гуногуни фарњангї, ра-
диорўзномањо дар мавзўњои мухталиф барпо менамуданд.  

Замони љањонишавии фарњанг ва тамаддунњо таќозо менамояд, ки 
тадбирњои фарњангї-сиёсї, вохўриву суњбатњо бо насли наврас, љавонон, 
нафарони синну соли гуногун, чи дар миќёси шањр ва дењоти кишвар аз 
пештар бештар ташкил ва баргузор карда шавад. 

Њувайдо гардидани њаракату њизб ва созмонњои ифротгаро, ги-
рифтор шудан ба беморињои сирояткунанда, тарѓиби фарњанг ва санъати 
бегона, таќлид ба либоси аљнабї, тамоми масъулони соњаи иљтимої-
фарњангї, ташкилотњои љамъиятиро водор менамояд, ки пайваста дар бай-
ни наврасону љавонон, одамони сину соли гуногун, тадбирњои тарѓиботї-
ташвиќотї, чорабинињои пурмазмуни фарњангї-фароѓатиро роњандозї 
намоянд. 

Дар ин маврид эњё ва љоннок намудани фаъолияти клубњои сайёр за-
рур ва њатмист. Аз љумла, дар дењот, алахусус дар ноњияњои кўњистони ки-
швар. Чунки дар мавзеъњои ањолинишини кўњистони мамлакат фосилаи 
љойгиршавии муассисањои фарњангї хело дур буда, на њама ваќт имконияти 
мусоид мешавад, ки наврасону љавонон ва ањолї ба чорабинињои фарњангї 
- сиёсї фаро гирифта шаванд. Масалан, ноњияи Кўњистони Мастчоњ њамагї 
як Ќасри фарњанг дорад, ки дар маркази ноњия шањраки «Мењрон» бунёд 
ёфтааст ва фосилаи роњ аз ќасри мазкур бо нуќтањои ањолинишин мутано-
сибан аз 40 – 50 км-ро ташкил медињад. Њамин манзара дар ноњияњои 
кўњистони Ховалинг, Шамсиддин Шоњин, Тавилдара, Рашт, Нуробод ва 
ѓайра низ ба мушоњида мерасад.  

Имрўз дар њар як дењоти дурдаст, ки шумораи ањолиашон ба 
меъёрњои сохтмони иншоотњои фарњангї љавобгў нест, бояд Ќаср, хонаи 
фарњанг ва китобхонаи нав бунёд шаванд. Дар ин минтаќањои кишвар 
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дубора ба шаклу мазмуни нав эњё намудани фаъолияти клубњои сайёр ба 
манфиати њамагон хоњад буд.  

Барои амали гаштани ин иќдоми нек, пеш аз њама, мусоидат ва 
дастгирии маќомотњои иљроияи њокимияти давлатии вилоят, шањру 
ноњияњо ва албатта Вазорати фарњанг зарур аст. 

Дар шароити имрўза дастрас намудани наќлиёт њељ мушкилї надо-
рад. Старексњо, микроафтобусњои гуногунтаѓмаро бо нархи дилхоњ дастрас 
намудан мумкин аст. 

Ташаббускори ин тадбирњо бо сарварии маќомотњои иљроияи њоки-
мияти давлатии шањру ноњияњо, масъулини комиљроияи Њизби Халќї Де-
мократии Тољикистон дар шањру навоњї, раисони Кумитаи кор бо љавонон, 
варзиш, сайёњї, Кумитаи кор бо занон ва оила, мудирони бахши танзими 
анъана ва љашну маросимњо, масъулони соњаи тиб, њифзи њуќуќ, љамоатњои 
шањраку дењот дар њамкорї бо мутахассисони соњаи фарњанг бояд бошанд. 

Барњам додани клубњои сайёр ба фаъолияти бахшњои фарњанг таъси-
ри манфї расонид. Чаро? 

Наќлиётњои клубњои сайёр буданд, ки дар њамкорї бо ќасри фарњанг, 
китобхонаи марказї ва бачагона, кормандони бахшњои фарњанг, санъатко-
рон бе мушкилот тадбирњои фарњангиро дар ин ва ё он минтаќаи шањр ва 
ноњия баргузор намуда, ба сафарњои њунарї мебаромаданд. 

Барои густариши фаъолияти клубњои сайёр, ќабл аз њама, њалли ма-
соили мазкур ногузир аст: 

- зиёд намудани воњидњои кории клубњои сайёр ва љалби мутахасси-
сони воситањои компютерї, коргардони овоз, банаворгиранда, коргардон 
басањнагузоранда, менељмент, њуќуќшинос ба кори клуби сайёр талаботи 
замон буда, ба манфиати кор аст;  

- тариќї шартнома ташкил намудани чорабинињои фарњангї бо шах-
сњои њуќуќї, корхонаву муассисањо, хизматрасонии фарњангї дар љашнњои 
миллї, санањои таърихї, љашну маросимњои мардумї ва ба ин монанд 
тадбирњо имкон фароњам меоварад, ки клубњои сайёр соњиби даромади 
иловагї гардида, шароити моддї ва маънавии хеш ва кормандонашонро 
бењбуд бахшанд;  

- масъулони бахшњои фарњанг аз љумла, масъулони клубњои сайёрро 
зарур аст, дар курсњои тахмили ихтисос доир ба иќтисодиёт, муњосиботї, 
менељмент такмили касб намуда аз навгонињои иќтисодї бозоргонї пайва-
ста воќиф бошанд.  
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Усмонов Ш. Д.  
 

НАРОДНЫЕ ТЕАТРЫ И ПЕРЕДВИЖНЫЕ КЛУБЫ:  
СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 

 
В статье освещены современное состояние и перспективы развития 

народных театров и передвижных клубов в Таджикистане. Автор сравнивая 
современное состояние деятельности народных театров и передвижных 
клубов с советским периодом, выдвигает ряд существенных предложений по 
приспособлению приоритетных направлений  деятельности народных 
театров и передвижных клубов к современным требованиям развития 
общества. По мнению автора в середине 70-80-х годов ХХ века на террито-
рии Таджикистана активно развивалась деятельность передвижных клубов, 
особенно среди сельских жителей и других слоев населения страны. Однако, 
автор считает, что реорганизация сельскохозяйственного сектора и другие 
причины изменения социально-экономической жизни в стране негативно 
повлияли на деятельность передвижных клубов. 

Ключевые слова: национальный театр, передвижной клуб, актер, 
сцена, агитбригада, культурно-политические мероприятия, лекция, беседа, 
сценарий, театрализированные представления. 
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 Usmonov Sh. D.  

 
FOLK THEATRES AND MOBILE CLUBS: 

CURRENT SITUATION AND DEVELOPMENT PROSPECTS 
 
I the article is highlighted the current sitatuion and prospects of 

development of folk theaters and mobile clubs in Tajikistan. The author 
compares the current state of activity of national theaters and mobile clubs with 
the period of the Soviet Union, puts forward a number of significant proposals 
for the adaptation of priority activities of national theaters and mobile clubs to 
modern requirements of the development of society. According to the author, in 
the 70-80-ies of the XX century in the territory of Tajikistan actively developed 
the activities of mobile clubs, especially implemented cultural and political 
measures among rural residents, agriculture, livestock, builders and various 
segments of the population. Unfortunately, the reorganization of the agricultural 
sector and some other reasons have negatively influenced to the activities of 
clubs. 

Keywords: folk theater, mobile club, propaganda team, cultural and 
political measures, lecture, conversation, script, theatrical performances. 

 
УДТ Тадж.:9 (575.3)+37тадж+001(092)+069+379.4 
Саъдиев Ш.С.  

 
РЕСПУБЛИКАНСКОМУ МУЗЕЮ АКАДЕМИКА 

 БОБОДЖАНА ГАФУРОВА – 20 ЛЕТ 
 
В данной статье освещается история создания и 20-летняя деятельность 

музея  известного ученого, государственного и общественного деятеля Таджи-
кистана академика Академии наук СССР Бободжана Гафурова. На примере дея-
тельности музея освещаются формы и методы культурно-образовательной рабо-
ты среди населения, а также  результаты исследований  действующего при музее 
Научного центра с участием ученных и сотрудников, которые опубликовали ряд 
научных трудов, научно-популярных брошюр и др. научно-методические лите-
ратуру. В заключении подведены положительные итоги деятельности музея и 
выявлены основные объективные недостатки  в деле совершенствования  музей-
ного дела. 

Ключевые слова: история музея, музейное дело, экспозиция, экспонаты, 
документы, архив, культурно-образовательная деятельность музея, научные ис-
следования, научный центр, публикации. 

 
В каждом государстве имеются музеи, посвящённые  жизни и деятельно-

сти, известных в стране и мировому сообществу деятелей культуры и науки, ко-
торыми гордится современное поколение страны. В данной статье освещается 
история создания и деятельность музея  известного ученого, с мировым именем, 
государственного и общественного деятеля Таджикистана академика Академии
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 наук СССР Бободжана Гафурова. Музей был организован в 1998 году,  нака-
нуне  90-летнего юбилея академика Б.  Гафурова в Согдийской области Респуб-
лики Таджикистан. В 2018 году исполнилось 20 лет деятельности музея, которая 
внесла свой вклад в развитии музейного дела и культурно-образовательного 
воспитания населения.  

В целях увековечения памяти выдающегося ученого, государственного и 
общественного деятеля, Героя Таджикистана академика Б.Г. Гафурова Прави-
тельством Республики Таджикистан было принято Поcтановление «О создании 
Республиканского музея академика Б.Г. Гафурова» от 17 апреля 1998 года.   

Бободжан  Гафурович Гафуров (1908-1977),  советский государственный и 
партийный деятель, 1-й секретарь ЦК компартии Таджикской ССР (1946—
1956), историк, директор Института востоковедения АН СССР, академик АН 
СССР (1968).  

На родине Б. Гафурова, в Таджикистане его именем в 1978 году был 
назван город (ныне город в Согдийской области) в Ленинабадской области Та-
джикистана, прежде носивший название Советабад.  Б. Гафуров является одним 
из шести Героев Таджикистана (1997 год). В Согдийской области учреждена 
премия имени академика Б. Гафурова и Нагрудный знак Лауреата премии им. Б. 
Гафурова. Решением Исполнительного комитета Гафуровского городского Со-
вета народных депутатов Ходжентского района Ленинабадской области  от 29 
июня 1984 г. в городе Гафурове была образована площадь имени   Бободжана 
Гафурова, где позже был установлен памятник ученому. Перед  зданием Акаде-
мии наук Республики Таджикистан установлен бюст академика Б. Гафурова. В 
Институте востоковедения Российской АН помимо портрета Б. Гафурова в гале-
рее директоров хранится также его портрет, вытканный на ковре. [1] 

История создания музея академика Б. Гафурова была задумана ещё в со-
ветские времена. Первый проект-схема музея был разработан по инициативе 
Худжандского РК КП и райисполкома в 1986 г. Первый «Дом-Музей академика 
Б. Г. Гафурова» был открыт в 1989 г.  Первый кирпич в основании музея был 
заложен в 1987 г. накануне 80-летия со дня рождения Б. Г. Гафурова. После дли-
тельной консервации (1988—1996 гг.) строительство музея было завершено 
только в 1998 г. [3] 

После принятия Поcтановления Правительства Республики Таджикистан 
«О создании Республиканского музея академика Б.Г. Гафурова» от 17 апреля 
1998 года была образована организационная комиссия из числа видных ученых 
и представителей исполнительной власти города и района. В начале комиссией 
была разработана концепция реконструкции и оформления музея (академиком 
Н. Н. Негматовым; профессорами С. А. Абдуллоевым, Х. Х. Холджураевым; до-
центами А. Джураевым и А. Кадировым), которая была одобрена Хукуматом 
Ленинабадской области (ныне Согдийской области, Республики Таджикистан). 
Сбор архивных документов, фотоматериалов и научного наследия академика Б. 
Г. Гафурова осуществили Хукумат Худжандского района (ныне Гафуровского 
района) и профессором Х.Х. Холджураевым. Тематический план и сценарий по 
залам музея были составлены С. А. Абдуллаевым, Н. Н. Негматовым, Х. Х. 
Холджураевым. 

В  музее экспонаты, архивные документы, фотоматериалы, научное 
наследие академика Б. Г. Гафурова были размещены в трех залах: 
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Первый зал — «Торжественный — Президентский зал», повествует о рождении 
фундаментальной книги Б. Г. Гафурова «Таджики». 
Второй зал — «Биография Бободжана Гафурова» 
Третий зал — «Вклад академика Б. Г. Гафурова в развитие исторической и во-
стоковедческой науки».  

Финальная часть зала, посвящена современному Таджикистану. При му-
зее был создан макет рабочего кабинета академика Б. Гафурова. Художествен-
ное оформление музея было осуществлено бригадой известных художников К. 
Нодирова, Н. Эшановой и Г. Джураева. Автором текста и экспозиционных мате-
риалов являлся директор музея, доктор исторических наук, заслуженный работ-
ник Таджикистана, лауреат Премии академика Б. Г. Гафурова, профессор  Ха-
бибулло Холджураев. [3]   
Экспозиция фондов музея была разделена на три тематические секции: 

Секция — экспозиция 1: «Таджикский народ в начале XX века». 
Секция — экспозиция 2: «Б. Гафуров — выдающийся политический и 

государственный деятель Таджикистана». 
Секция — экспозиция 3: «Б. Г. Гафуров — выдающийся учёный, историк, 

востоковед,  организатор науки и общественный деятель». 
Первый музей таджикского учёного в Согдийской области, основанный 

постановлением Правительства Республики Таджикистан имеет республикан-
ский статуя. Изначально музей находится на родине Б.Г. Гафурова, в специаль-
но построенном для него в 1996-1998 гг. двухэтажном здании в центральной ча-
сти г. Гафуров, Гафуровского района Согдийской области. Коллекции музея 
насчитывают около десяти тысяч предметов. Её основу  составляют печатные 
издания, документы и фотографии, газетный фонд и архивные материалы учё-
ного. В соответствии с Постановлением правительства фонды музея формиро-
вались различными министерствами и ведомствами республики, предоставив-
шими печатные издания, архивные материалы и личные вещи академика Б.Г. 
Гафурова. В настоящее время идет активное пополнение фондов музея за счёт 
поступления в него частных библиотек известных учёных и деятелей культуры 
Таджикистана. Основные экспозиции музея расположены на втором этаже зда-
ния в двух выставочных залах общей площадью около 250 кв. м. [3]  

В лекционном зале музея проводятся конференции и мероприятия, вклю-
чая научные, образовательные, культурные  мероприятия, посвящённые знаме-
нательным датам истории таджикского народа и Республики Таджикистан и др. 
в которых принимают участие деятели культуры и науки. Ежегодно сотрудники 
музея обновляют тематические выставки и проводят на её основе экскурсии, 
встречи и собрания с участием школьников и студентов. Коллектив музея ак-
тивно участвует в республиканских проектах и конкурсах. В 2006 г. они полу-
чили грант Института «Открытое общество» для участия в Фестивале детских 
программ в Санкт-Петербурге. [7] 

Замечательным энтузиастом своего дела одним из основателей музея яв-
ляется профессор Хабибулло Холджураевич Холджураев, который возглавляет 
деятельность музея и Научных центра «Гафуроведение» и группы «Поиск» 
функционирующего при республиканском музее. 

Хабибулло Холджураев (1933 г.р.) уроженец Исписара, Гафуровского 
района, Согдийской области, откуда родом был академик Б. Гафуров. Он закон-
чил историко-филологический факультет Таджикского государственного 
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университета (ТГУ), работал учителем в школе. В 1962-1965 гг. обучался в ас-
пирантуре ТГУ и защитил   кандидатскую диссертацию, в 1971 году защитил 
докторскую диссертацию. В последующие годы он работал в Таджикском госу-
дарственном университете, Таджикском аграрном университете (г. Душанбе), 
Ташкентской высшей партийной школе и Худжандском государственном уни-
верситете. 

С академиком Б.Г. Гафуровым, Х.Х. Холджураева связывает почти полу-
вековая судьба, Ему с первых лет аспирантуры (1963-1966гг.), докторантуры 
(1969-1972гг.) и в период обучения в ИПК при МГУ им. М. В. Ломоносова 
(1974-1976гг.) неоднократно приходилось сотрудничать и общаться  с ним. В 
годы докторантуры при Институте востоковедения АН СССР Х. Холджураев 
вёл научную работу непосредственно под руководством Б. Гафурова. В эти годы 
Х.Х. Холджураев, вёл записи услышанного из уст учёного, после порою допол-
няя и уточняя их по памяти.       

С 1998 года профессор Х. Холджураев  является директором республи-
канского музея академика Бободжана Гафурова.  

В годы деятельности музея сотрудниками были образованы новые экспо-
зиции «Зал памяти и сувениров», «Зал автографов», «Музей истории таджикско-
го народа языком архивных материалов, карт, фотодокументов и книг» и др. об-
новляющиеся тематические выставки. Из-за недостаточности экспозиционной 
площади музея, они были размещены в личной квартире директора музея Х.Х. 
Холджураева, находящегося по соседству с музеем. Данные экспонаты также, 
используются сотрудниками во время проведения экскурсий по музею [7]. 

В последние годы, вошли в практику работы музея организация и прове-
дение и таких форм культурно-образовательной деятельности, как творческие 
встречи, открытые уроки, КВН и презентации новых книг изданные сотрудни-
ками музея. Так, по инициативе Республиканского музея академика Б. Гафурова 
в 2011 году был организован и проведен КВН, посвященный 20-летию XVI Сес-
сии Верховного Совета Республики Таджикистан со школьниками школы № 57 
района Б. Гафурова, между двумя командами «Истиклолият» («Независимость») 
и «Вахдат» («Единство»); презентация лучших исполнителей песни «Я пою для 
Родины». Также, вошло в традицию музея ежегодно организовывать и прово-
дить дни первокурсников, дни выпускников средних школ, недель факультетов, 
дней памяти академика Б.Г. Гафурова, а также мероприятий, посвящённых Дням 
знания, учителя и науки [7]. 

Новым явлением в культурно-образовательной деятельности  республи-
канского музея  явилось применение наиболее привлекательных форм работы с 
посетителями. Начиная с 2015 года во дворе республиканского музея, был обра-
зован «Музей под открытым небом», где были представлены фотографии с 
комментариями  о жизни и деятельности академика Б. Гафурова, об истории Та-
джикистана, о деятелях науки и культуры Согдийской области и Гафуровского 
района. Гости и жители районного центра Гафуровского района, особенно под-
растающее поколение, посещая «Музей под открытым небом» имеют возмож-
ность ознакомиться с деятельностью академика Б. Гафурова, историей своей 
Родины и творчеством известных деятелей науки и культуры, государственны-
ми деятелями и известными тружениками края. Данная инициатива сотрудников 
музея является новой формой культурно-образовательной деятельности по 
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привлечению населения в музейном деле, которая стала новым явлением в прак-
тике музейного дела в Таджикистане. [6, С. 6] 

В работе научных сотрудников музея плодотворной работой является 
научно-исследовательская деятельность. По инициативе профессора Х. 
Холджураев при музее был создан Научный центр по изучению «Гафуроведе-
ния» - который исследует научную деятельность академика Б. Гафурова. Дея-
тельность Научного центра является первым уникальным начинанием в музей-
ном деле Республики Таджикистан. Сотрудниками центра опубликованы не-
сколько научных трудов на русском, таджикском и узбекском языках о научной 
деятельности академика. Результатом исследований научных сотрудников цен-
тра стали изданные труды об академике Б. Гафурове, такие как: Академик Б.Г. 
Гафуров. Кн.1 – 2. – Худжанд: 1998 (кн.1 -207 с., кн.2 – 173 с.); Хафтод нахли 
пурсамар  – Хучанд: 2002. – 234 с. (на тадж. яз.);   Человек-легенда. – Худжанд, 
2003. – 460 с.; Университет, носящий имя академика Б. Г. Гафуров (в цифрах и 
фотодокументах). – Худжанд, 2008. – 132 с.; Из истории создания книги «Та-
джики».– Худжанд, 2010. – 268 с.; Гафуроведы и гафуроведение. – Душанбе: 
Ирфон, 2010. – 276 с.; Академик Б.Г. Гафуров – государственный деятель, исто-
рик, политик, востоковед и дипломат. – Худжанд, 2010. — 162 с.;  Холджураев 
Х., Зоиров Г. Академик Б. Г. Гафуров в памяти народа. – Худжанд, 2012. – 196 с. 
и ряд других трудов посвящённых видным деятелям науки и культуры, государ-
ственным и общественным персоналиям Согдийской области Республики Та-
джикистан [4, С. 274], [6, С. 10]. 

Научная группа «Поиск», которая объединяет учёных-историков и жур-
налистов более десяти лет ведёт исследования для создания сериала политиче-
ских портретов об известных личностях таджикского народа. В работе прини-
мают участие и сотрудники музея, известные писатели и журналисты Шариф 
Нуриддинов, Акмал Каландар, Илаш Туйчи, Уктам Эргашевы, Мавлюда Джура-
хонова и др. [6, С. 11]. 

Научной группой изданы научно-популярные брошюры: «Первый Нар-
ком Просвещения Таджикистана», «Гордость медиков Таджикистана», «Его 
славное имя», «Его жизнь оборвалась трагически», «Получил генеральское зва-
ние-комбрига», «Джура Закиров и его время», «Историком рождённый», «Вер-
ный сын народа», «Славный путь учёного медика», «Светлая личность», «Нисор 
Мухамедов–нарком второй половины 20-х гг.», «Абдулло Рахимбаев на посту 
председателя ЦИКа», «Ахмадбек Мавлонбеков возглавлял Бухарский обком КП 
(б) Узбекистана», «Абдукадыр Мухитдинов - один из лидеров джадидизма»  
(изданные в 2010-2016гг. г. Гафуров) и др. 

Совместно с Президентом Народной Академии «Нури Худжанд» акаде-
миком Махмудом  Закировым и научным сотрудником Абдукаюмом Курбано-
вым издана книга «Библиография «Звёзды Худжанда», которая отражает вклад 
учёных-худжандцев в мировую науку. В ней под рубрикой «Звёзды Худжанда 
из глубины веков» даются штрихи из биографий известных деятелей науки и 
культуры прошлого и настоящего времени. 

Группа “Поиск” приступила к написанию крупных фундаментальных ра-
бот о выдающиеся деятелях ХХ века. Первая книга была издана под названием 
«Достойный наследник Авиценны». Она посвящена известному учёному-
медику, внёсшему заметный вклад в развитие таджикской медицины, профессо-
ру Мухаммаду Ходжаевичу Бобоходжаеву. Очередная работа   «Вся его жизнь – 
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подвиг», которая посвящена 85 летию профессора Д. К. Касымова.  Д. К. Касы-
мов известный ученый-педагог, патриарх таджикской агрономии, участник Ве-
ликой Отечественной войны. [6, С. 12] 

Другая книга из этой серии опубликована под названием «Академик Р. Б. 
Баратов – Патриарх таджикской геологии (Историко-биографический и научный 
очерк.)»,  об учёном, организаторе и руководителе Института геологии, который 
заслужил высокое уважение. Трудно переоценить значение вклада Рауф Барато-
вич Баратова в создание Института геологии и развитие геологической науки. 
Благодаря Рауфу Баратовичу, Институт геологии осуществлял выход научных 
работников, стремившихся утвердиться как учёные, во внешний мир, ознакомив 
с результатами их исследований аудиторию специалистов. 

Поисковой группой изданы несколько трудов об истории разработки дра-
гоценных металлов и камней: Таджикистан: миллиарды под ногами (золото, 
цветные металлы и металлургия). Материалы. Кн. 1.-Худжанд, 2012.- 585 с.; Та-
джикистан: миллиарды под ногами (золото, цветные металлы и металлургия). 
Материалы. Кн. 2.-Худжанд, 2012. - 480 с.; Драгоценные металлы Бухарского 
эмирата и современность. – Худжанд – 2013. – 378 с.; История горного дела и 
металлургии Таджикистана (Материалы). – Гафуров, 2014. – 272 с. составителем 
которых является профессор Х. Холджураев. [6, С. 12] 

Анализ деятельности музея академика Б. Гафурова  показал, что в прак-
тике работы музея в основном применялись следующие базовые формы куль-
турно-образовательной работы: экскурсии, лекции, встречи, открытие уроки, 
КВН, презентации, исторические игры и тематические конкурсы. Своеобразным 
начинанием в музейном деле республики является создание и деятельность 
Научного центра «Гафуроведения» и группы «Поиск», которая внесла весомый 
научный вклад в исследовании жизни и деятельности академика Б. Гафурова, 
деятелей науки и культуры Таджикистана и истории страны. Новой формой ра-
боты, является организация «Музея под открытым небом» действующего при 
музее. 

Вместе с тем, в практике работы музея ввиду многолетнего недостаточ-
ного финансирования со стороны государства и местной исполнительной  вла-
сти (хукумата), в основном не применяются современные технологии информа-
ционно-коммуникативные средства в деле научно-фондовой деятельности, хра-
нения фондов, культурно-образовательной и научно-исследовательской работы. 
Острой проблемой для музея, расположенного в районом центре республики, 
остаётся комплектование сотрудников музея профессиональными кадрами и 
научными сотрудниками. За истёкшие 20 лет своей деятельности сотрудники 
музея обрели неоценимый опыт в музейном деле используя традиционные ме-
тоды культурно-образовательной деятельности и внесли свой вклад в воспита-
нии населения и научных знаний в области истории Таджикистана.    
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Саъдиев Ш. 

ОСОРХОНАИ ЉУМЊУРИЯВИИ АКАДЕМИК 
 БОБОЉОН  ЃАФУРОВ 20 – СОЛА ШУД 

 
Дар ин маќола таърихи таъсис ва фаъолияти 20-солаи осорхонаи 

олими маъруф, ходими давлатї ва љамъиятии Тољикистон академики Ака-
демияи илмњои СССР Бобољон Ѓафуров инъикос шудааст. Муаллиф дар 
мисоли фаъолияти осорхонаи мазкур шакл ва методњои корњои фарњангї-
маърифатиро дар байни ањолї нишон дода, натиљањои тањќиќотњои Марка-
зи илмии назди осорхона амалкунандаро, ки бо иштироки олимон ва кор-
мандон ба вуќуъ омада ва дар осори илмии гуногун ба табъ расидаааст, 
баррасї намудааст. Дар хулоса доир ба фаъолияти осорхона бањои мусбат 
дода, баъзе камбудињо дар кори он нишон дода шудааст.   

Калидвожањо: таърихи осорхона, кори осорхона, экспонатњо, 
њуљљатњо, бойгонї, осорхонаи фарњангї-маърифатї, тањќиќоти илмї, 
маркази илмї, маводи чопшуда.  
 
Sa’diev Sh.  
 

20’S ANNIVERSARY OF THE REPUBLICAN MUSEUM  
OF ACADEMICIAN BOBOJON GHAFUROV 

 
In this article are reflected the history of establishment and activities during the 

past 20 years of the Republican Museum of the famous scholar, political figure, acad-
emician of the Academy of Sciences of the USSR Bobojon Ghafurov. The author ana-
lyzing activities of the museum shows the form and methodology of cultural and edu-
cational issues accomplished among people. The results of the researches conducted 
by Research Centre of the museum workers and their published works also are dis-
cussed in the article. In the conclusion were evaluated the museum activities and indi-
cated to some shortages.  

Keywords: history, museum activities, exhibition, documents, archive, cultural 
and educational museum, research, scientific center, published materials. 
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УДК 37+37.042+159.923+008+616+036.865+314.4 
Федоров А.О. 
 

ВОПРОСЫ ПРИОБЩЕНИЯ К ЦЕННОСТЯМ  
ТРАДИЦИОННОЙ КУЛЬТУРЫ ЛИЦ  

С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЯ 
 

Настоящая статья посвящена анализу подходов к социальной адапта-
ции людей с ограниченными возможностями здоровья. Раскрыты проблемы и 
потребности лиц с ограниченными возможностями здоровья. В статье рас-
сматривается понятие традиционная культура, определение её ценностей, 
необходимые в адаптации лиц с ограниченными возможностями здоровья. 
Определены основные особенности и возможные мероприятия для устранения 
данных препятствий.  

Ключевые слова: образование, социализация, сфера становления лично-
сти, инвалиды, лица с ограниченными возможностями здоровья, безбарьерная 
среда 
 

Одной из важнейших задач формирования открытого и доступного 
общества для всех является интеграция лиц с ограниченными возможностя-
ми здоровья (далее — лица с ОВЗ) в её экономическую и общественную 
жизнь. Это и отсутствие дискриминации, и свобода доступа к информации, 
и возможность независимой и самостоятельной жизни, и доступность среды 
жизнедеятельности, право на труд, на здоровье и реабилитацию, на личную 
жизнь, на образование и культуру и т.д.  

Но, несмотря на достаточно серьезные изменения в законодательстве 
и реализацию специальных программ, лица с ОВЗ по-прежнему слабо инте-
грированы в полноценную жизнь общества. Особенно это проявляется в 
возможностях расширения интеллектуального и духовного развития, вклю-
чая знакомство с новейшими достижениями образования, культуры и искус-
ства. 

Российское законодательство предусматривает решение комплекса 
задач, обеспечивающие принцип равных прав на образование и культуру 
лиц с ОВЗ, среди которых: реабилитация, занятость, повышение уровня 
жизни, развитие инклюзивного образования, увеличение доли доступных 
для инвалидов приоритетных объектов социальной, транспортной, инже-
нерной инфраструктуры. Вместе с тем слабо решаются вопросы, направлен-
ные на расширение образовательного кругозора лиц с ОВЗ и приобщение 
их к достижениям традиционной культуры, связанные, прежде всего, с него-
товностью и слабой ориентированностью существующих учреждений куль-
туры на реализацию данной потребности. 

Под традиционной культурой в большинстве исследований понима-
ется вся народная традиционная духовная и, отчасти, материальная культу-
ра, определяющая качественные, наиболее устойчивые и проявившие свою 
безусловную ценность параметры. Среда традиционной культуры – идеаль-
ная среда для воспитания и развития личности, являющаяся непревзойден-
ным эталоном многовековой социальной практики, включающей в себя ме-
ханизмы адаптации человека в социуме, содержащая в себе культуросооб-
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разный, природосообразный и культуросозидательный потенциал 
[1].«Причем традиционность определяет ценностно-нормативное содержа-
ние данной культуры, а также социальные механизмы её передачи, а 
«народность» - самоидентификацию с народом, выраженную в стереотипах 
социального поведения, ценностно-нормативных системах, обыденных 
представлениях» [2]. 

Несмотря на достаточное количество научных работ по проблемам 
инвалидности, проблема приобщения к традиционной культуре, её ценно-
стям лиц с ОВЗ средствами информационно-коммуникационных техноло-
гий остаются недостаточно исследованными. 

В современной культурологии в наиболее общем виде культура пред-
стает как совокупность созданных человеком материальных и духовных 
ценностей, а также система исторически сложившихся знаний, идей и соци-
альных норм, отражающих активную деятельность людей и направленных 
на урегулирование общественных отношений. Культура является каче-
ственной характеристикой развития человека и общества [3]. 

Сфера культуры является образовательным и реабилитационным 
средством для лиц с ОВЗ, обеспечивающая развитие разнообразных позна-
вательных навыков, путем социокультурной интеграцией.  

Формы социокультурной интеграции рассматриваются в нескольких 
направлениях: посещение театров, кинозалов, музеев, концертных площа-
док, просмотры телепередач, а специфическими методами выступают – те-
атротерапия, танцетерапия, арт-терапия, библиотерапия, эстетотерапия, 
музыкотерапия, гарденотерапия, иппотерапия и др. [5]. 

Осознавая инвалидность как сложное социальное явление, отметим, 
что проблемы лиц с ОВЗ могут быть решены только с изменением обще-
ственного отношения к людям, имеющим определенные недостатки. Конеч-
ной целью социокультурной интеграции инвалидов является наделение их 
возможностью самостоятельно участвовать во всех аспектах жизни, в том 
числе культурной и образовательной.  

Но полноценная жизнь человека возможна лишь при условии, что он 
не испытывает никаких ограничений в исполнении своих жизненных функ-
ций. В случае, если эти ограничения по каким-либо причинам возникают, 
совместными усилиями этого человека и его окружения они должны быть 
устранены. Слабо, по нашему мнению, решаются вопросы, направленные 
на расширение культурного потенциала лиц с ОВЗ, приобщение их к до-
стижениям традиционной культуры. 

Включение лиц с ОВЗ в культурное пространство общества – это 
включенность в существующую социокультурную реальность посредством 
приобщения к культурным и духовно-нравственным ценностям, к здорово-
му образу жизни, через включение в мир искусства, культуры и творчества 
[4].  

Включенность в социокультурную реальность происходит через при-
способление личности к условиям культурной среды, освоение культурных 
норм поведения и ролевых функций, форм взаимодействия, сложившихся в 
том сообществе, к которому человек интегрируется. Включение лиц с ОВЗ в 
культурное пространство общества является двусторонним, которое прояв-
ляется, с одной стороны, в приспособлении личности к условиям культур-
ной среды, а с другой – в инициировании и внесении изменений в нее на ос-
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нове сложившихся собственных культурных ценностей, интересов и устано-
вок.  

Опрос, проведенный среди студентов Московского государственного 
гуманитарно-экономического университета, показал, что на пути вхожде-
ния в культурное и образовательное пространство общества стоят следую-
щие препятствия – отсутствие безбарьерной среды, обеспечивающей доступ 
к учреждениям социально-культурной сферы и отсутствие безбарьерной 
среды в этих учреждениях, а также высокий уровень цен на услуги учрежде-
ний культуры и досуга.  

Одним из оптимальных и интенсивных способов вхождения лиц с ОВЗ 
в мир традиционной культуры является образование. От образования во 
многом зависит то, какими культурными ценностями они будут руковод-
ствоваться и как будут выстраивать взаимоотношение друг с другом. Сего-
дня в образовательном процессе все более важное место занимают инфор-
мационно-коммуникационные технологии. На основе использования воз-
можностей виртуального пространства Интернета развивается сеть дистан-
ционного обучения (электронное образование, открытое образование, ви-
ки-среда и т.д.), происходит становление новых образовательных ресурсов в 
виде «виртуальных музеев», электронных архивов, электронных библиотек, 
электронных книг, цифровой формат вытесняет традиционную бумажную 
книгу из образовательного пространства. 

Исследователи признают внедрение информационно-
коммуникационных технологий как доминирующее влияние на процесс со-
циализации лиц с ОВЗ как через традиционные каналы образовательного 
воздействия (интерактивные образовательные программы, электронные 
тренажеры, мультимедийные учебники), так и через сочетание образова-
тельно-социализирующих воздействий в виде компьютерных игр, коммуни-
кации в социальных сетях, формирование онлайновых сообществ и вирту-
альных субкультур и т.п. 

Современные информационно-телекоммуникационные технологии 
позволяют сделать информационные ресурсы о культуре не только полез-
ными для специалистов, но живыми и интересными для лиц с ОВЗ, позво-
ляют существенно сократить время на поиск и доступ к ним. 

Наиболее крупный проект, который реализуется в Российской Феде-
рации, это — Национальная электронная библиотека. Его основная цель — 
создание сводного электронного ресурса на основе оцифровки каталогов и 
книжных фондов. Учитывая удаленность ряда регионов России от центра и 
связанные с этим трудности по распространению печатной продукции, 
Национальная электронная библиотека призвана решить проблему обеспе-
чения граждан современной литературой на русском языке, путем создания 
электронных копий печатных произведений, представляющих культурное 
наследие России, а также электронными копиями произведений, имеющих 
научное и образовательное значение. Уже сегодня созданы цифровые копии 
авторефератов диссертаций из фондов Российской национальной библиоте-
ки, справочных изданий из ее фондов, из «Золотой коллекции книг ХIХ ве-
ка», выполнены работы по пополнению «Электронной коллекции свобод-
ного доступа», «Электронной коллекции авторефератов», «Электронной 
коллекции диссертаций по культуре, искусству и образованию» [7]. 
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Не менее значимыми являются Интернет-ресурсы музеев Российской 
Федерации, содержащие данные о музейных коллекциях (Эрмитаж, Третья-
ковская галерея, Пушкинский музей, Русский музей и др.).  

Интенсивно развивается объединенный Интернет-портал «Культура 
регионов России», имеющий в своем составе достаточно большой объем 
фото и видео материалов. Постоянно пополняется база данных «Недвижи-
мые памятники истории и культуры», так как электронная сеть культуры, 
расширяющаяся весьма интенсивно, решает одну из центральных задач 
культурной политики российского государства — обеспечения доступа 
граждан к информации, содержащей сведения об объектах культурного 
наследия. 

Успешная и эффективная реализация этих проектов зависит от того 
насколько полно будут использованы информационные технологии и 
насколько быстро этот аппарат будет освоен работниками учреждений 
культуры.  

Все это позволит довести до лиц с ОВЗ информацию культурного ха-
рактера, имеющую духовно-нравственную и просветительскую ценность; 
решать современными методами и средствами задачу приобщения ценно-
стей традиционной культуры в обществе. 
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Федоров А.О. 
 

МАСЪАЛАЊОИ ШИНОС НАМУДАНИ  
АРЗИШЊОИ ФАРЊАНГИ АНЪАНАВИИ МАЪЮБОН  

 
 Дар маќолаи мазкур масъалаи муносибат ба мутобиќшавии иљтти-
моии одамони имконияти сломатиашон мањдуд мавриди тањлил ќарор ги-
рифтааст. Дар он масъалањо ва талаботи ашхоси имконияти саломатиашон 
мањдуд баррасї карда шудааст. Муаллиф моњияти фарњанги анъанавиро 
баррасї намуда, арзишњои онро, ки барои мувофиќ гардонидани ашхоси 
имконияти сломатиашон мањдуд заруранд, муайян намудааст. Њамчунин 
дар маќола хусусиятњои асосї ва чорабинињои барои барњам задани 
монеањо мусоидаткунанда муайян гардидааст. 

Калидвожањо: тањсилот, иљтимоъгарої, соња, барќарор намудани 
шахсият, маъюбон, ашхоси имконияти сломатиашон мањдуд, муњити бе-
монеа.  
 
Fedorov A.O. 

 
ISSUES OF ATTRACTING THE PERSONS WITH DISABILITIES 

TO THE VALUES OF TRADITIONAL CULTURE  
 
This article is devoted to the analysis of approaches to the social adapta-

tion of people with disabilities. Author reveales the problems and needs of per-
sons with disabilities related to the traditional culture. The article discusses the 
concept of traditional culture, the definition of its values necessary in the adapta-
tion of persons with disabilities. Also are identified the main features and possible 
measures to eliminate these obstacles. 

Keywords: education, socialization, personal development, disabled persons, 
barrier-free environment. 
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ТДУ 792тољик+57тољик+001(092)+782_791.43+598 
Некќадамов Т. 

САЊМИ МИРЗО ТУРСУНЗОДА 
ДАР ИНКИШОФИ КИНОИ ТОЉИК 

 
Устод Мирзо Турсунзода аз солњои сиюми асри гузашта бо ходимони 

кинои тољик, умуман, бо кинотрести «Тољиккино» (баъдњо киностудияи 
давлатии «Тољикфилм») њамкорї кардааст. Ин њамкорї аз тарљумаи 
филмњо, навиштаљоти (титр) барои филмњои беовоз, эљоди матнњо, сенария 
ва сурудњо иборат буд. 

Дар маќола њамчунин аз навиштани аввалин киносенарияњо, њамкорї бо 
режиссёрони кино, дубляж ва оњангсозон сухан меравад. 

Суруди машњури «Дидам љамоле» барои филми њунарии «Ман бо дух-
таре вохўрдам» низ аз љониби Мирзо Турсунзода эљод шудааст. 

Махсусан, киносенарияњои «Бо амри дил», «Њасани аробакаш» ва 
«Субњи Ганг» аз рўйи асарњои устод Мирзо Турсунзода мавриди тањлил ќарор 
гирифтаанд. 

Калидвожањо: «Тољиккино», киносенария, тарљума, дубляж, сурудњо, 
образ, экрани кино, филми мустанад, филмњои њунарї.  

 
Мероси бой ва пурѓановати Мирзо Турсунзодаро уќёнуси беканоре-

ро мемонад. Устод дар тамоми мавзўъњо шеъру достон ва манзумањои зиёд 
ва пурмаънї эљод кардааст. Дар ин байн боз фурсат ёфта, чун ходими 
машњури давлатї, љамъиятї ва муборизи фаъоли сулњу дўстии халќњо 
нисфи умрашро дар сафари мамлакатњои дунё гузаронидааст: 

 
 Бањор омад зи умрам боз як соли дигар бигзашт, 
 Тамоми зиндагї оњиста аз пеши назар бигзашт. 
 Ба мисли гўшту нохун њамеша бо Ватан будам, 
 Агарчи нисфи умри бењтаринам дар сафар бигзашт. 
 
Устод бо вуљуди серкорї, дар баробари эљоди шеъру достонњои ба-

ландѓоя боз ба тарљумаи (дубляжи) филмњо, навиштани киносенарияњо ба-
рои филмњои њунарї ва драмаву либретто барои театрњои касбї бо камоли 
майл даст мезад. Воќеан ба кам шоирон дас медињад, ки дар баробари 
корњои эљодї боз ба фаъолияти муњими давлативу љамъиятї муваффаќ ша-
ванд. 

Шарќшиноси маъруфи советї доктори илмњои филология профессор 
Иосиф Самуилович Брагинский аз ин хусус менависад: «Ў (М.Турсунзода, 
Т.Н.) чунон як шахсияти барљаста, мураккаб, дорои љањонбинии васеъ буд, 
ки дар бораи як љињати хосси табиаташ, дар бораи рўњи интернатсионалии 
вай, принсипнокии ў, дар бораи садоќаташ дар дўстї, дар бораи дар шахси 
вай ба њам пайвастани эљодкории поэтикї ва фаъолияти сиёсї ва боз 
љињатњои зиёди дигар маќолањои људогона навиштан мумкин аст» [3]. 

Дар асл њам метавон доир ба пањлўњои гуногуни эљодии устод 
маќолањои људогона навишт, зеро ў њамчун журналист, ходими адабии те-
атр, драматург, яке аз нахустин арбобони маданияту фарњанги му-осири 
тољик, тарљумони филмњои њунарї, муаллифи чандин либреттоњо ва кино-
сенарияњо шинохта шудааст. 
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Дар ин маќола њамкорињои устод Турсунзода бо кинои тољик, баху-
сус навиштани киносенарияњо барои филмњои њунарї дар киностудияи 
давлатии «Тољикфилм» мавриди баррасї ќарор додем.  

Њамкории М.Турсунзода бо киносозони тољик њанўз аз солњои 1930-
юм аз тарљумаи (дубляжи) филмњои њунарии истењсоли киностудияњои 
«Мосфилм», «Ленфилм» ва филмњои њунарии истењсоли киностудияњои 
љумњурињои бародар оѓоз ёфтааст. Аз рўзњои нахустини таъсиси кинотрести 
«Тољиккино» (18 майи соли 1930) адибон М. Рањимї, Њ. Обидї, А. Лоњутї, 
Р. Навбарї, М. Турсунзода, А. Дењотї, С. Улуѓзода, М. Миршакар, Њ. 
Ањрорї, Ѓ. Абдулло, Љ. Икромї ва дигарон бо кормандони «Тољиккино» 
алоќаи мустањками эљодиро ба роњ монданд. 

Моњи декабри соли 1933 дар КМ ПК(б) Тољикистон Маљлиси ма-
шваратии маданию равшаннамої барпо шуд, ки иштирокчиёни маљлис 
масъалаи муњими замон «Оид ба вазъият ва натиљањои кори саноати кино 
ва фото»-ро муњокима намуданд. Дар маљлис дастовардњои эљодии соли 
1933 хуб арзёбї гардида, тавсия дода шуд, ки аз тарафи ходимони кино ва 
адибон бењтарин филмњои тољикї аз забони русї ба тољикї баргардонида 
шуда, њамкории киносозони тољик бо адибони мањаллї бењтар ба роњ монда 
шавад. Бахусус, ба дараљаи ѓоявию бадеии асарњои истењсолкардаи кино-
трести «Тољиккино» диќќати махсус ва бештар дода шавад. Дар ќарори 
ќабулнамудаи иштирокчиёни маљлис чунин омада буд: 

«Дар тайёр намудани сенарияњо ва либреттоњо барои солњои 1934-
1935, … «нависандагони пролетарї ба истењсоли филмњои нав љалб карда 
шаванд, бо онњо семинарњо гузаронида, инчунин барои навиштани сенария 
ва либреттоњо мавзўъњо пешнињод карда шаванд. Танњо ба ин васила ба та-
комулоти кори сенарияю либретто муваффаќ шудан мумкин аст» [1]. 

Ба ин раванди эљодї Анљумани нахустини нависандагони советии 
Тољикистон (10 майи соли 1934) низ такони љиддї дод. Пеш аз оѓози кори 
Анљумани нависандагон як гурўњи калони адибони Москва ба љумњурии мо 
омаданд. Онњо муваззаф шуданд, ки ба корњои ташкилии анљумани 
нахустин ва ба забони русї тарљума кардани асарњои адибони тољик кумак 
расонанд. 

27 апрели соли 1934 дар шањри Душанбе Маљлиси якљояи нависанда-
гони Москва ва кормандони киностудияи «Тољиккино» барпо шуд. Дар 
маљлис Виктор Борисович Шкловский оид ба «Оѓози киносенария» маърўза 
кард. Њамаи ин муносибат ва ѓамхорињои Њукумати љавони РСС Тољики-
стон боиси боз њам бењтар гардидани муносибатњои эљодии адибони тољик 
ва ходимони санъати љавони кинои миллї шуд. 

Аз ин пас, таваљљуњи нависандагону драматургони мањаллї ба 
санъати кино боз њам бештар афзуд. 

«Партияи Коммунистї ва Њукумати РСС Тољикистон бо маќсади 
тайёр кардани кормандони миллии кино як ќатор чорабинињо андешиданд. 
Ба киностудияи «Тољиккино» режиссёри маъруфи Советї Ходими хизмат-
нишондодаи санъати РСФСР Лев Кулешов даъват шуд. Ў мебоист дар ба-
робари кори асосии худ, инчунин дар тайёр кардани кадрњои миллї ёрї ра-
сонад. Њамроњи Лев Кулешов нависандагон Осип Брик ва Всеволод Виш-
невский ба Тољикистон омаданд. 

18 майи соли 1935 бо ташаббуси КМ ЛКСМ Тољикистон комсомоло-
ни фаъол, ки дар байнашон эљодкорон низ буданд, бо нависандагони шањри 
Москва вохўрии эљодї барпо гардид. 
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Худи њамон сол дар назди трести «Тољиккино» барои нависандагони 
тољик мактаби сенариянависон ташкил шуд, ки роњбарии онро Лев Куле-
шов бар уњда дошт. Инчунин, дар назди Иттифоќи нависандагони Тољики-
стон шуъбаи сенария барпо карда шуд, ки роњбари он Ѓанї Абдулло буд» 
[7]. 

Албатта, чунин ѓамхорињои Њукумати РСС Тољикистон ва барода-
рони рус аз шањри Москва буд, ки кори дубляжи филмњои русї ва тољикї, 
инчунин сенариянависї рў ба бењбудї нињод. Чанд сол пас ин њамкорї ме-
вањои нахустини хешро ба бор овард. Устод М.Рањимї сенарияи «Китоби 
бахт», Њ. Обидї сенария барои филми бачагона «Ѓаму шодии Малика», А. 
Лоњутї сенарияи «Бињишт» ва ѓайрањоро дар њамдастї бо нависандагон ва 
драматургони рус навиштанд. 

Масалан, устод М. Рањимї дар њамдастї бо А. Иванов, Њ. Обидї бо 
А. Холмский, М. Турсунзода дар њамќаламї бо А. Мстиславский сенарияи 
«Дар кўњсори Помир»-ро навиштанд. 

Сенарияњо то соли 1938 ба дараљаи баланди касбї эљод гардида 
бошпнд њам, ба экран роњ наёфта, солиёни дароз дар «портфели киносту-
дия» мехобиданд. 

Ба њамин монанд сенарияи «Њалокати Иброњимбек»-и С. Улуѓзода, 
«Ќишлоќи тиллої»-и М. Миршакар, киносенарияњои А. Дењотї ва Њ. Ка-
рим дар мавзўи инќилобї, Р. Навбарї дар бораи нахустин зиёиёни тољик 
омода буданд, аммо њамаашон рўйи коѓаз монданду халос. Њатто солњои 
минбаъда низ истифода нашуданд. 

Сабаби экранї нашудани сенарияњои зикршударо дар ду њолат меби-
нем. Аввалан, нарасидани мутахассисони касбии соња бошад, дуюмї, кино-
трести «Тољиккино» он солњо аз љињати базаи техникї ба таври зарурї 
муљањњаз нашуда буд. Бештар филмњои њуљљатии ташвиќотию тарѓибї 
тањия мешуданд ва каму беш ба дубляжи филмњои бадеї аз забони русї ба 
тољикї диќќат медоданду халос. Сабаби дигараш ба таъбири яке аз бунёд-
гузорони театру кинои тољик Ѓуломризо Бањор (1903- 1938) чунин аст: 

«Дар театр кор карда, ман бисёр асарњоро рўйи сањна гузоштам. Чун 
ба кинотрести «Тољиккино» барои кор минбаъда гузаштам, аз љињати эљодї 
ќафо мондам. Солњои 1935-1936 барои њамаи мо барабас гузашт. Лев Куле-
шов, ки ману Комил Ёрматовро ба вай вобаста карда буданд, моро њатто ба 
кори режиссура наздик шудан њам намемонд. Ин «њамкорї» бо Лев Куле-
шов ба дуямон чизе надод» [8]. 

Моњи июни соли 1937 дар Маљлиси кормандони фаъоли санъати ки-
но дар баробари дигар корњо, инчунин њамкории нависандагон – адибон бо 
кино низ баррасї гардид. Нависандањо Ѓ. Абдулло, Њ. Карим, М. Турсун-
зода ва дигарон дар бораи тайёр кардани кадрњои кино, сенария, режиссура 
ва актёрњо изњори аќида карданд. Ин муњокимаронї ва пешнињоду ан-
дешањо бенатиља намонданд. Баъди маљлиси кормандони фаъоли санъати 
кино киносенарияњои А. Лоњутї – «Тољ ва байраќ», Ѓ. Абдулло – «Восеъ», 
Љ. Икромї – «Њаёт», А. Пирмуњаммадзода ва Олшанский – «Комил», Њ. 
Карим – «Бењуќуќ», С. Саидмуродов ва Н. Достал – «Раъно», М. Рањимї – 
«Китоби бахт», Њ. Обидї – «Ѓаму андўњи Малика» навишта шуданд, аммо 
ин љо низ ягон сенария рўйи экран наомад. 

Аз адибони тољик танњо ба устод М. Рањимї даст дод, ки соли 1942 
сенарияи «Фарзанди Тољикистон»-ро дар њамдастї бо Е.М. Помещиков ва 
Н.В. Рожков навишта, рўйи навори кино орад. Филм аз корнамоињои
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 тољикписарон дар Љанги Бузурги Ватанї њикоят мекунад. Мо пас аз инти-
зорињои зиёд бори нахуст дар чодари кино бо номи сенариянависи тољик М. 
Рањимї дучор шудем, ки боиси ифтихор буд. 

Бояд ќайд намуд, ки кўшиши аввалин мурољиат ба асарњои нави-
сандагони тољик ба соли 1931 рост омад ва то соли 1938 давом ёфта, танњо 
соли 1956 амалї гардид. Ин њам бошад киносенарияи «Дохунда» аз рўйи 
романи њамноми устод С. Айнї буд, ки ба ќалами А. Громов ва С. Айнї, 
баъдњо А. Олшанский ва Н. Достал ва солњои 1936 режиссёр Л. Кулешов аз 
рўйи сенарияи О. Брик ва 1938 дар варианти нав И. Прут ва А. Олшанский 
кор карданд. Вале кўшиши нахустин низ њафт сол тўл кашид ва оќибат бе-
натиља монд [2]. 

Танњо ба режиссёри љавон Б. Кимёгаров муяссар гардид, ки соли 1956 
аз рўйи сенарияи В. Шкловский филми њунарии «Дохунда»-ро дар студияи 
Сталинобод (њоло киностудияи давлатии «Тољикфилм») ба навори кино ги-
рад. Вале пеш аз оѓози ин кори нињоят љиддї Љаласаи махсуси назди Вазо-
рати маданияти РСС Тољикистон баргузор гардид, ки дар кори он киносе-
нарияи «Дохунда»-и В. Шкловский муњокима шуд. Дар муњокимаи он ади-
бон М.Турсунзода, М. Миршакар, С. Улуѓзода, таърихшиноси маъруф З. 
Раљабов фаъолона иштирок карда, бањри боз њам бењтар намудани сенария 
фикру андешањояшонро баён намуданд. Филми њунарии «Дохунда»-и ре-
жиссёр Б. Кимёгаров танаффуси 16-солаи кинои тољикро рахна зад ва ба 
оѓози марњилаи нави кинои тољик ва њамкории адибони мањаллї бо кино 
асос гузошт. 

Соли 1957 бошад ба экранњои кинои советї филми њунарии мусиќї – 
мазњакавии «Ман бо духтаре вохўрдам»-и тањиягар Р.Я. Перелштейн баро-
мад. Филми номбурда бо сурудњои ширину форамаш зуд ба дили мухлисони 
кино љо гирифт. 

Бешак, матни сурудњо «Дидам љамоле», «Суруди чойхоначї», «Суру-
ди мўзадўз», «Суруди холаи Холнисо» ва дигарњо, ки он солњо вирди на 
танњо мардуми тољик, балки халќњои СССР гардида буданд, ба ќалами 
устод М. Турсунзода тааллуќ доштанд. Албатта, ин санаро оѓози њамкории 
М. Турсунзода бо кинои тољик гуфтан чандон дуруст нест, зеро њамкории ў, 
тавре ки дар боло ќайд намудем, аз солњои сиюм оѓоз ёфта, то охири њаёташ 
идома дошт. М. Турсунзода дар бораи навиштани сенарияи кино, инчунин 
ќаламашро дар дубляжи филмњои њунарї низ санљидааст. 

Дубляжи филмњои њунарї дар кинои тољик њанўз аз соли 1931 оѓоз 
ёфта буд. Ва, бештар филмњои њунарии беовоз бо титрњо (навиштаљот) аз 
љониби адибони тољик тарљума мешуданд. 

Аввалин филми њунарии тарљумашуда ин «Духтари рўњонї» (ис-
тењсоли киностудияи «Ўзбекфилм», соли 1931) буд, ки матни онро адибони 
тољик тарљума карда буданд. Вале кори нисбатан љиддї пас аз интишори 
Ќарори Совети Комиссарони Халќии РСС Тољикистон аз 2 ноябри соли 
1938 «Оид ба дубляж –тарљума кардани филмњои бадеї ба забони тољикї» 
оѓоз ёфт. Дар он аз љумла, омада буд: «Бо маќсади аз тарафи мењнаткашони 
Тољикистон бењтар дарк намудани филмњои бадеии ба забони русї ис-
тењсолшуда аз тарафи киностудияи Сталинобод зудтар омўхта шудани та-
риќи истењсоли дубляжи кинофилмњо ба забони тољикї зарур њисобида ша-
вад». 

Мутахассисони дубляжи филмњои бадеї А. Константинов ва В. Че-
чёткин аз Россия ба Тољикистон омада, аввалин филмњои њунарї - «Ленин



                
    2018, № 4  (44)      Санъатшиносї – Искусствоведение - Art studies     
 

85 
 

 дар Октябр» ва «Одами милтиќдор»-ро ба забони тољикї гардониданд. 
Матн ва муколамањои тољикии филмњоро адибон М. Рањимї, М. Турсунзо-
да ва С. Улуѓзода аз русї ба тољикї тарљума карданд. М. Турсунзода њан-
гоми кор дар дубляжи филмњои бадеї ањамияти онро хуб дарк карда 
навиштааст: «Дубляжи филмњои бадеиро бояд билкул давом дод. Аз экран 
шунидани овози артистон ва алалхусус бо забони модарии худ шунидан, чї 
хуш аст…». 

Дубляжи ин филмњо 6 апрели соли 1939 ба охир расид ва ин иќдоми 
нек туњфаи арзандае буд ба љашни 10-солагии ташкилшавии РСС Тољики-
стон. Њарду филмро бахшида ба љашн дар экранњои шањри Душанбе намо-
иш доданд [2]. 

Умуман, дар тўли ин солњо дар кори дубляжи кино аз адибон М. 
Рањимї сар карда, устодон М. Турсунзода, С. Улуѓзода, Љ. Икромї, М. 
Миршакар, Ѓ. Абдулло, Њ. Ањрорї, баъдњо М. Фарњат, А. Бањорї, А. 
Сидќї, А. Маниёзов, И. Рањматов, нисбатан љавонњо М. Бахтї, Лоиќ Ше-
ралї, Н. Баќозода ва дигарон сањми калон гузоштаанд. 

М. Турсунзода дар оѓози њамкорияш бо кинои тољик аз навиштани 
сенарияву тарљумаи филмњои њунарї сар карда, баъдњо дар чанд филмњои 
мустанад: «Ќувваи бузург» режиссёр Б. Кимёгаров, матни М.Турсунзода, 
оператор И. Барамиков, соли 1949, дар ду ќисм ва филми мустанади «Сад-
риддин Айнї» режиссёр Б. Кимёгаров, матни Н. Шпиковский, оператор М. 
Барбутли, оњангсоз А. Ленский, мушовир М.Турсунзода, соли 1949, дар ду 
ќисм фаъолона иштирок намудааст. 

Махсусан, дар тањияи филми мустанади «Садриддин Айнї», ки он ба 
њаёт ва эљодиёти асосгузори адабиёти советии тољик устод Айнї бахшида 
шудааст,  Турсунзода наќши калон дорад. Ва њамкории ин ду марди бузурги 
фарњангї М. Турсунзода ва Б. Кимёгаров аз њамин љо оѓоз ёфта, баъдњо бо 
тањияи филмњои њунарии хеле баландѓоя идома ёфт. 

Б. Кимёгаров баъдњо дар китоби хотирањояш аз њамкорї бо 
М.Турсунзода чунин ёдовар мешавад: «…Филмро ман њамроњи оператор 
М. Барбутли ба навор гирифтам ва мушовири мо Мирзо Турсунзода њаме-
ша дар пањлуамон буд, аз тањияи ин филм дўстии эљодии ман бо ин шоир ва 
инсони наљиб оѓоз ёфт. 

Рафти кор дар болои филм бошад, дар таќдири ояндаам дар санъати 
кино ва корњои минбаъдаам таъсири мусбат расонд» [4].   

Аз китоби хотирањои Б. Кимёгаров хулоса баровардан мумкин аст, 
ки самимияти ин ду устоди маъруф ва забардаст нисбати њамдигар хеле зиёд 
ва нињоят самимї будааст. Аввалан, чун М. Турсунзода пай мебарад, ки Б. 
Кимёгаров дар бораи њаёт ва эљодиёти сардафтари адабиёти советии тољик 
филми мустанад бардоштанист, хеле шод гардида, омодагї ва кумакашро 
дареѓ намедорад. Сонї, дар мулоќоти нахустин устод Айнї режиссёри ља-
вон Б. Кимёгаровро хеле сард ќабул мекунад, мактуби М. Турсунзода сабаб 
мешавад, ки С. Айнї табассум карда, дарњол аз саломатї њолу ањвол ва 
эљодиёташ мепурсад. Пас барои наворгирї розигї медињад. Вагарна Айнї 
мегўяд: «Хулоса, барои ман саргардонї ва ташвиши зиёд шуд, ки ман њељ 
гоњ ин гуна «маросимњо»-ро толиб нестам ва толиб набудам…» (Садои 
мардум. – 2000. – 14 апрел). 

Б. Кимёгаров аз њамкорињои нахустинаш бо М. Турсунзода менави-
сад: «…Ман орзу доштам, ки дар бораи яке аз адибони куњансоли тољик 
Садриддин Айнї филми њуљљатии тарљумаињолї офарам. Вале он айём ба-
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рои тањияи филмњои мустанад он ќадар таљриба надоштам. Маќсадамро ба 
Мирзо Турсунзода изњор намудам. Он кас хеле хурсанд шуда, маро 
дастгирї намуд ва аз сухан ба кори амалї гузашт. 

– Бисёр хуб! Филмро бояд то љашни 70-солагии Айнї тайёр кунем, - 
гуфт вай ва мактубе ба номи Айнї навишта, ба дастам дод. Устод он ваќт 
дар Самарќанд зиндагї мекард. Ин маќсадам ба шогирди дўстдошта ва 
муњаррири асарњои Айнї Абдусалом Дењотї низ писанд омад. Вале шуни-
дам, ки устод бемори љиддї аст... 

Ман ќарор додам, ки ба Самарќанд равам. 
Дарвозаро ба рўям духтари Айнї –Лутфия, ки он солњо хонандаи 

синфи 10-ум буду алњол санъатшинос, корманди илмии Академияи илмњои 
РСС Тољикистон аст, боз намуд. Садриддин Айнї дар аввали вохўрї маро 
хеле сард пешвоз гирифт. Вай мухбирон ва суратгиронро наѓз намедид ва 
мусоњиба доданро хуш надошт. Вале чун мактуби Турсунзодаро хонд, дар 
чењрааш табассум пайдо шуд ва бо нигоњи маъниомез, бодиќќат ба сўям 
нигариста, аз хусуси Мирзо маро пурсон шуд: кай аз хориља баргашт? Са-
ломатиаш чї тавр? Кадом шеърњои нав эљод кардааст…» [4]. 

Аз ин бармеояд, ки мањз бо њидояти М. Турсунзода бори нахуст соли 
1949 дар бораи сардафтари адабиёти советии тољик устод Айнї филми му-
станад бо номи «Садриддин Айнї» (иборат аз ду ќисм) дар тањияи режиссёр 
Б. Кимёгаров, оператор М. Барбутли оњангсоз – А. Ленский ва мушовир 
(консултант) М. Турсунзода офарида шуд. 

Њамин тавр, њамкории нисбатан љиддии М. Турсунзода бо киносозон 
аз соли 1957, аз филми њунарии мусиќї-мазњакавии «Ман бо духтаре вохўр-
дам» (сенарияи Е. Смирнова, режиссёр Р.Я. Перелштейн, оператор Я. Ку-
лиш, оњангсоз А. Бобоев, рассом Ю. Волчавецский, киностудияи Сталино-
бод) оѓоз ёфт ва натиљањои хуб ба даст овард. 

Њамкории ин ду эљодкор М. Турсунзода ва А. Бобоев дар тањияи 
филми њунарии «Ман бо духтаре вохўрдам» бо муваффаќиятњои калон 
анљом ёфт. Устод сурудњои «Дидам љамоле», «Суруди чойхоначї», «Суруди 
мўзадўз», «Суруди холаи Холнисо» ва ѓайрањо эљод кард, ки ин яке аз ко-
мёбињои филми нав буд. Бахусус, суруди «Дидам љамоле» миёни љавонони 
советї машњур гардид, ки онро бо забонњои русї ва тољикї месуруданд: 

 
 Дидам љамоле, абрў њилоле, 
 Дар зери чашмаш, бинњода холе. 
 Аќлам рабуд, холи сиёњаш, 
 Дил пора кард, теѓи нигоњаш. 
 
Филми њунарии мусиќї-мазњакавии «Ман бо духтаре вохўрдам» аз 

тарафи тамошобинон хуш пазируфта шуд. Онро ба рўихати дастовардњои 
санъат ба Дањаи адабиёт ва санъати халќи тољик дар шањри Маскав (соли 
1957) дохил карданд. Яке аз сабабњои машњур шудани филми нав ин су-
рудњои форамаш бахусус, суруди «Дидам љамоле» буд. 

Баъди Дања бошад ин суруд чун шлягер вирди забони тамоми љаво-
нони советї гардид. Филми њунарии мусиќї-мазњакавии «Ман бо духтаре 
вохўрдам» соли 1958 дар Кинофестивали якуми байналхалќии Осиё ва Аф-
рико, ки дар Љумњурии Халќии Хитой доир гардид, сазовори «Љоми нуќра-
гин» шуд. Ин филм шаъну шарафи кинои тољикро дар арсаи љањонї баланд 
бардошт.
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Собиќ котиби якуми КМ ПК Тољикистон Турсун Ўлљабоев ба кадом 
шањре сафар мекард, ё мењмонњои ифтихории Тољикистонро ба тамошои ин 
филм даъват карда, ифтихор дошт, ки чунин як шоњасари кино дорем. 

Дар бойгонии М. Турсунзода мактуб аз аскарбачањои тољик, ўзбек, 
рус ва дигар халќияту миллатњо, ки ба шоир бо хоњишњои гуногун мурољиат 
кардаанд, хеле зиёданд. Беш аз њама як мактуб диќќати маро ба худ љалб 
намуд: 

«Ассалому алейкум акаи Мирзо Турсунзода! 
Мирзо ака! Барои бо њамин мактуб як даќиќа ваќтатонро гирифта-

намон мебахшед. Ман ва њамхизматонам ба Шумо бо як илтимос мактуб 
навиштем. Мо филми «Я встретил девушку», ки онро киностудияи Стали-
нобод тањия кардааст ва суруди ин филмро Шумо навиштаед, шунида 
маъќул кардем ва мехоњем боз сурудњои дигари шавќовар нависед. Мо худ 
фарзандони ўзбек њастем, вале мехоњем забони халќњои бародарони гуно-
гунро омўзем. Мо, ки дар шањри Москва хизмат карда истодаем, илтимос 
дорем сурудњои аз кинофилми «Я встретил девушку» ва як ќатор сурудњои 
халќии тољикиро ба мо фиристонед. 

Мирзо ака! Сурудњои кинофилми «Я встретил девушку» ба забони 
русї бошад. 

Бо њамин суханамон тамом. Ба корњои адабии Шумо муваффаќият 
орзумандам! Њам ба Шумо умри дароз талаб дорем! 

Мактубнависон: 
Ќамбаров Абдурашид, Олимов Рањматљон, Олимов Собирљон, Иб-

роњимов Носирљон, Ќусайминов Фозилљон 
22 сентябри соли 1957» [9]. 
Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон 19 марти соли 

2008 дар мулоќот бо зиёиёни кишвар ќайд карданд, ки: «Имрўз дар тамоми 
ќаламрави собиќ давлати Шўравї суруди «Дидам љамоле», аз филми њуна-
рии «Ман бо духтаре вохўрдам» машњур аст, ки матну оњанги он ба ќалами 
шоири тољик Мирзо Турсунзода ва бастакори озарї Андрей Бобоев тааллуќ 
доранд. Ин мисолњо намунаи барљастаи њамкорпињои илмию эљодї мебо-
шанд ва ин бурди њамаи мост». 

Баъд аз муваффаќияту комёбињои филми њунарии «Ман бо духтаре 
вохўрдам» М. Турсунзода дар яке аз суњбатњояш бо дўсти деринааш Б. Ки-
мёгаров ба мувофиќа меоянд, ки бояд аз рўйи достони «Њасани аробакаш» 
филми њунарї офаранд. Устод бо камоли майл њамроњи сенарист Инна Фи-
лимонова ба кор шурўъ намуда, дар муддати кутоњ (соли 1965) сенарияро 
барои навори филм омода мекунанд. 

«Филми навро («Замони осоишта» 1965) ба охир расондаму дарк 
намудам, ки њанўз наметавонам аз он даврањо људо шавам. Бо тамоми 
њастиям, фикру андешањоям ман дар байни солњои бистум ќарор доштам. 
Замоне, ки таќдири мардуми Осиёро Њокимияти Советї њал мекард. 

Аз ин рў, ман ба достони машњури Мирзо Турсунзода – «Њасани 
аробакаш» мурољиат кардам… 

Сенарияро худи Мирзо Турсунзода дар њамдастии дўсти солњои 
тањсил дар ВГИК (Институти давлатии умумииттифоќии кинематография) 
кинодраматург Инна Филимонова эљод карданд. То ин ваќт Филимонова 
њамроњи Мирсаид Миршакар сенарияи «Бачагони Помир»-ро навиштанд 
ва дар баробари дигар офарандагони филм сазовори Љоизаи давлатии РСС
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 Тољикистон ба номи Рўдакї гардиданд», - менависад тањиягари филм Б. 
Кимёгаров. 

Нињоят, ба наворгирии филми њунарии «Њасани аробакаш» дар 
шањрњои Душанбе ва Исфара оѓоз меёбад. Тањиягар барои иљрои наќши 
асосї – Њасан Бимбулат Ватаевро аз шањри Орљоникидзеи Осетияи Ши-
молї даъват намуд. Дар яке аз рўзњои наворгирї барои интихоби актёрон 
М. Турсунзода Б. Ватаевро бо љомаву тоќии тољикї дар наќши Њасан дида 
аз ќиёфа ва бозии маѓруронаи актёри осетини тољикнамо хеле шод ва ќано-
атманд шуд: 

«Њасан – ќањрамони асосии филм дар иљрои Б. Ватаев њаќиќатан дар 
симои миллї таљассум ёфтааст. 

Мирзо Турсунзода њамаи наќшњои ќањрамонњои филм, бахусус 
наќши Њасанро, чун офариниши (эљоди) худ ќабул кард. 

- Ин њамон Њасан, Њасани аробакаши ман! - гуфта буд шоир», - мена-
висад киношинос Любов Ивановна Ќиёмова» [6]. 

Филми нави њунарии «Њасани аробакаш» (сенарияи М. Турсунзода, 
И. Филимонова, тањиягар Б. Кимёгаров, оператор А. Григорев, оњангсоз Т. 
Кулиев, рассомон Е. Гришин ва И. Тартинский, истењсоли киностудияи 
«Тољикфилм») соли 1966 ба экранњои кинои советї баромад. Филми мазкур 
бо вуљуди баъзе костагињо аз тарафи мунаќќидони кино ва тамошобинон 
бањои баланд гирифт. Бахусус, Њасани аробакаш дар иљрои Б. Ватаев хеле 
самимї ба боварибахш баромадааст. Њасани сода, ошиќ ва маѓрур. 

Образи Њасанро дар филм наќшњои Полвон (Г. Завќибеков), Садаф 
(М. Аминова), Зайнаб (М. Камолова), шоир ва рўзноманигори љавон Раљаб 
(М. Воњидов) пурратар кардаанд. Актёр Б. Ватаев тавонист, ки симои 
Њасанро хеле чаќќон, далер, њассос, вале зудранљу худписанд ва њавобаланд 
офарад. Дар баробари ин унсурњои миллии ќањрамонашро то андозае нигоњ 
дорад. 

Дар филми њамном мо Њасанро якрав, худписанд ва маѓрур, вале дар 
айни замон мубориз мебинем. Муаллифи сенария ва тањиягари филм 
муваффаќ шудаанд, ки ин сифатњои ќањрамонро дар филм хеле барљаста 
нишон дињанд. Њасани поквиљдон ва мењрубон њаёти нави сотсиалистиро ба 
зудї ќабул карда наметавонад. Ба хотир оред муносибати Њасан бо нонпаз 
ва Давлатбой, бо директори хонаи бачагон, бо дўсташ-оњангар Полвон 
(Г.Завќибеков) ва нињоят мусобиќа – пойгааш бо «аспи оњанин» – мошин. 

Дар филми њунарии «Њасани аробакаш» аспу ароба њамеша ба 
муќобили мошин гузошта шудааст. Ва, ќањрамони асосии филм њељ гоњ ба 
мошин тан намедињад ва аз дидани он зуд асабї мешавад. Бештари дўстони 
Њасан маслињат медињанд, ки аспу аробаро монда, барои кор ба Артел ра-
вад, вале: 

 
 Њасан аз аспу ароба магар, 
 Метавонад, ки дасту дил шўяд, 
 Метавонад, ки аз аробакашї, 
 Дил канад, касби дигаре љўяд? 
 
Албатта, он айём на њама «њаёти навро» ба зудї ќабул карданд. 

Њасан бошад ба ѓайр аз худ ва аспу аробааш чизи дигарро донистан наме-
хост. Фаќат иштирок дар тўй ва ошиќ шудан ба Садаф каме характери



                
    2018, № 4  (44)      Санъатшиносї – Искусствоведение - Art studies     
 

89 
 

 Њасанро дигар мекунад, ки инро пас аз тамошои филм пай бурдан мумкин 
аст: 

 Як нигоњ кард сўи бом Њасан, 
 Гуфт: - Ин њосили шаби тўй аст. 
 Ин њамон шўхчашми ширинкор, 
 Ин њамон дўстрўи дилљўй аст. 
 
Вале Садаф низ Њасанро барои кор ба завод ва хондан њидоят меку-

над. 
Дар маљмўъ, филмофарон низ хоњони онанд, ки Њасан аробакаширо 

бас карда, ронанда шавад ё аќаллан њамроњи дўсташ Полвон (Г.Завќибеков) 
дар завод ба кор дарояд. Ќањрамони филм шояд дар охир дарк намуд, ки 
шахс дар танњої ба иљрои ягон кор ќодир нест. Њатто, њангоме ки дар охи-
ри филм Рахши азизаш вафот мекунад, доду фарёди бењудааш ба кор нао-
мад. Боз ронандаи мошин пайдо шуда, дар гўру чўб кардани Рахш кумак 
мекунад. 

Агар тамошобинони филми «Њасани аробакаш» пай бурда бошанд, 
дар ќисми аввали филм Њасан ва аспу аробааш бо мошин пойга мекунанд 
ва дар ин пойга аввал Њасани аробакаш пешсаф буд ва тадриљан аз мошин 
ќафо монда, ѓамгин мешавад. Дар ин лањзаи филм, ки хеле диќќатљалбку-
нанда аст, тањиягарони филм кўшидаанд, ки муборизаи сохти њаёти нав ва 
куњнаро дар симои Њасану аробааш ва мошину ронанда нишон дињанд. 
Яъне ќудрати ки зиёдтар аст, њаёти нав ё куњна. Ва Њасан нахустин бор дар 
мусобиќа шикаст мехўрд. Ин шикасташ буд, вале то њалокати Рахш ба мо-
шин тан намедињад. Оќибат, дар охири филм зиндагї Њасанро маљбур ме-
кунад, ки ба таќдираш тан дињад. Аммо дар филм ба тамошобинон но-
маълум мемонад: 

 Њасан ба љустуљўйи Садаф шитофт ё барои хондани ронандагї, уму-
ман, ба куљо шитобон рафт? Шояд ба истиќболи њаёти нави сотсиалистї? 

Ба њар њол филми њунарии «Њасани аробакаш» яке аз шоњкорињои 
кинои тољик ба њисоб меравад. Дар ин филм унсурњои миллї хеле хуб ва 
моњирона истифода шудаанд. 

Ин филм ба эљодкорон, аз љумла муаллифи сенария М. Турсунзода 
илњом бахшид ва ўро роњандозї кард то ба сенарияњои нав ва нисбатан 
љиддї даст занад. 

«…Образи офаридаи ў «Њасани аробакаш» барои њазорон – њазор 
одамон як чизи воќеии бањонаталаб шуд. Дар симою шахси ин љавони 
тољик гўё азобу машаќќати дар давоми асрњои зиёд дидаю кашидаи халќ, 
љустуљў ва љањду љадали ў дар роњи њаќиќату адолат ва садоќат таљассум 
ёфтааст. Охир, Мирзо Турсунзода худ дар солњои кўдакї чї будани мењнати 
вазнини љисмонї ва эњтиёљу ниёзмандиро аз сар гузарондааст. Танњо Ок-
тябри кабир ба рўйи ў – писари дуредгари дењотї, роњи фарохи маърифат ва 
маданияти баландро бикшод» [11].  

Соли 1966 дар Кинофестивали V минтаќавии киносозони Осиёи 
Миёна ва Ќазоќистон, ки дар шањри Ашќобод барпо шуд, филми њунарии 
«Њасани аробакаш» сазовори бањои баланди аъзои њакамон гардида, бо ду 
Диплом «Барои бењтарин наќши ќањрамони халќї» ва иљрокунандаи наќши 
Њасан – Б. Ватаев бо Диплом «Барои иљрои бењтарин наќши мардона» ќадр 
гардиданд.
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Ба ин маънї, њамкории ин ду эљодкор – режиссёр ва муаллифи сена-
рия натиљањои назаррас ба бор оварданд. 

Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар 
љаласаи ботантана бахшида ба 100-солагии Ќањрамони Тољикистон Мирзо 
Турсунзода (14 октябри соли 2011) дар бораи ањамияти баланд доштани 
эљодиёти шоир, бахусус достони «Њасани аробакаш» махсус ќайд карданд, 
ки: «…Зиндагинома ва кору пойкори ў таърихи зиндаи миллати мо дар асри 
XX мебошад. Дар бисёр шеърњои абадзиндаи ў, махсусан дар достони ба-
ландмазмуни «Њасани аробакаш» тањаввулоти азими сарнавишти миллати 
тољик дар асри гузашта бисёр даќиќ ва моњирона тасвир шудааст…». 

Њамзамон бо ин, шоири башардўст дар хонаи дили худ мењру муњаб-
бати мардуми зањматкаши љањонро низ љой дода буд. 

Аз ин љост, ки сухани пурэъљози шоир ифодагари рўњи замон ва 
таљассумгари дарду виљдони ањли башар буд» (Садои мардум. – 2011.– 18 
октябр). 

Ин бањои Пешвои миллат Эмомалї Рањмон њаќќонї ва арзанда буда, 
на танњо ба достон, балки ба филми њунарии «Њасани аробакаш» низ дахл 
дорад.  

Соли 1968 њайати сегонаи эљодї сенарияи филми њунарии «Бо амри 
дил»-ро (сенарияи М. Турсунзода, И .Филимонова ва режиссёр Б. Кимёга-
ров, оператор А. Панасюк, оњангсоз А. Одинаев, рассомон Њ. Баќоев ва А. 
Подкай, истењсоли «Тољикфилм» соли 1968) барои наворгирї омода кар-
данд. 

Бояд гуфт, ки тањиягари барљастаи кино Б. Кимёгаров њангоми инти-
хоби актёрон њатман бо муаллифи сенария М.Турсунзода маслињат карда, 
пас ба мувофиќа меомадааст: «…Сенарияи навро («Бо амри дил», 1968) мо – 
сеямон навиштем: Мирзо Турсунзода, Инна Филимонова ва ман. Мо хуб 
медонистем, ки чї маќсад дорем, ќањрамонњоямонро тасаввур мекардем. 

Ќањрамонњои мо кињоянд? Чї гуна зиндагї мекунанд, чї тарз фикру 
аќида доранд? Чї мехоњад, чї онњоро хурсанд мекунанду чї эшонро ба та-
швиш меорад?... 

Сенарияро мо бо як дилгармї навиштем, вале он бо мушкилињо эљод 
шуд. 

Вариантњои гуногунро пешнињод намудем ва таѓйиру иловањоро ба 
сенария ворид кардем. Дар охири кор дидем, ки њамааш ба манфиати кора-
мон буд.     

… Ваќте ки мо аз хусуси сенарияи нав («Бо амри дил») бо Мирзо 
Турсунзода ва Инна Филимонова маслињат мекардем, дар хотима ба хулоса 
омадем, ки наќши асосиро бояд Лев Свердлин бозї кунад. Наќши Иброњим 
Каримовро махсус барои вай навиштем. 

Њамин тавр шуд, ки суњбати ман бо Свердлин аз хусуси тањияи филми 
нав дар шањри Эдинбург, дар фестивал ба вуќўъ пайваст. Вай маро хеле бо-
диќќат гўш кард, вале љавобашро пас аз мутолиаи сенария бояд мегуфт, зе-
ро дар кори театр хеле банд буд. Ман сенарияи филми «Бо амри дил»-ро ба 
Лев Свердлин додам. Вай сенарияро ба зудї хонда, барои иљрои наќши 
асосї – агроном Иброњим Каримов розигї дод…» [5].    

Нињоят, филми њунарии «Бо амри дил» тањия гардид ва ба тамо-
шобинон нишон дода шуд. Дар наќшњои асосї тамошобинон актёрњои 
дўстдоштаашон Иброњим Каримов (Лев Свердлин), раиси колхоз Камол 
Саидов (Муњаммадљон Ќосимов), Хайрї (Светлана Норбоева), Шариф
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 (Бимбулат Ватаев), Лидия Федоровна, (Татяна Пелтсер) ва дигаронро дида, 
хеле хуб пазирої намуданд. 

Шояд яке аз комёбињои филм дар он бошад, ки режиссёр барои 
иљрои наќшњо се актёри машњури санъати театр ва кино –Артистони халќии 
СССР Л. Свердлин, М. Ќосимов ва Т. Пелтсерро даъват кардааст. Масалан, 
актёр Л. Свердлин аз ин пеш чандин наќшњои мардуми Шарќро дар кино 
иљро карда, комёб њам шудааст. Дар филми њунарии «Бо амри дил» бошад 
наќши иштирокчии Љанги Бузурги Ватанї, агроном И. Каримовро бозї 
кардааст. Тавре ки аз тамошои филм бармеояд, коммунисти асил Каримов 
пас аз беморї ва табобат аз беморхона баромада, ба ќароре меояд, ки эста-
фетаи мењнатиро ба љавонон, ба раиси колхоз К. Саидов (М. Ќосимов) су-
порад. Вай чун коммунисти поквиљдон дар хизмати халќу ватан буд ва 
манфиату њимсояи халќи азизашро аз њама чиз боло мегузошт. Ќањрамони 
филм агроном Каримов (Л.Свердлин) дарк мекунад, ки вай дигар пештара 
барин ба ватан хизмат карда наметавонад, зеро саломатиаш хуб нест. Пас 
ба хулосае омада, ба нафаќа мебарояд, то ки ба љавонон, ба кадрњои оянда 
роњ дињад. 

Дар филм эљодкорон симои собиќадорони љангу мењнатро хеле са-
мимї ба ќалам ва пас лентаи кино додаанд. Онњо бо наслњои нисбатан ља-
вон хеле мењрубонона муносибат карда, омодаанд дар њар лањза кумакашо-
нро дареѓ надоранд. 

Филми њунарии «Бо амри дил» низ чун филми «Њасани аробакаш» аз 
љониби мунаќќидони кино ва мухлисони сершумораш хуб пазируфта шуд. 

Кинодраматург И. Филимонова солњои њамкорї бо М. Турсунзодаро 
ба хотир оварда, навиштааст: «Кори сеюми ман дар кинои тољик «Бо амри 
дил» буд. Боз бо Мирзо Турсунзода ва режиссёр Б.Кимёгаров њамкору њам-
нишин шудам. 

Нуќтаи асосї ин шеърњо дар бораи коммунистон буд, лекин мо та-
моми сюжет ва образњоро аз нав дигар кардем. Симои коммунистони 
солњои 60-умро тасвир кардан хеле мураккаб буд. Ман дар танњої аз уњдаи 
ин кор намебаромадам. Хушбахтона, Мирзо Турсунзода мададрасонам буд 
ва маро бо бисёр шахсиятњои шинохтаи љумњурї шинос кард. Роњи тай-
намудаи ин шахсони номдор ба ман кумак расонд ва симои ќањрамонњои 
филми оянда боз њам пурратар шуданд. 

Ман барои сенарияи оянда маводи зиёде љамъ овардам. Танњо ваќт 
људо карда, навиштан лозим буд. Лекин ин кори аз њама мушкилтар баро-
мад. Сенария, нисфи он материал ва фикру андешањое, ки мо љамъ кардем, 
дар бар гирифта наметавонист. 

Њар сеи мо тез-тез љамъ мешудем: Мирзо Турсунзода, Борис Кимёга-
ров ва ман. Сенарияи навишташударо хонда бањс мекардем. Аз фикру ан-
деша ва сюжетњои зиёдатї даст кашида, оќибат ба хотимаи кор расидем – 
сенария омода шуд» [10].    

Мавриди зикр аст, ки сенариянавис И. Филимонова дар хотирањояш 
М. Турсунзодаро чун эљодкори асил, мењнатдўст ва нињоят њалиму хоксор 
нишон додааст. Дар ин мудате ки ин бонуи эљодкор дар киностудияи 
«Тољикфилм» фаъолият дошт, дар њамдастї бо Турсунзода кино сенарияњои 
«Њасани аробакаш» ва «Бо амри дил»-ро навиштанд. 

Кам шоир ё нависандаеро медонем, ки бо муаллифони сенарияи ин ё 
он асарашон њамаќида бошад, вале њаммуаллифони устод њамеша аз ў мас-
лињат пурсида, фикру андешаашро дар мадди аввал мегузоштанд. Мас-
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лињату машваратњои эшон њамеша  ба манфиати кор буд, зеро М. Турсунзо-
да аз солњои сеюм бо кормандони кино њамкории эљодї дошт, ки он зиёда 
аз чињил сол идома кард. Яќин ки дар тўли ин солњо таљрибаи бойи 
тарљумаи филмњо, муњаррирї ва навиштани киносенрияро андўхта буд.   

 М.Турсунзода соли 1947, аз сафари нахустинаш ба Њиндустон, ба ин 
сарзамини афсонавї таваљљуњи зиёд пайдо кард ва силсилаи машњури 
шеъру манзумањояш тањти унвони «Ќиссаи Њиндустон» аз мењру муњаббат 
ва дилсўзии ў нисбати мардуми Њинд дарак медињанд. Ў соли 1970 достони 
«Аз Ганг то Кремл»-ро эљод мекунад: 

 
 Ман њасад мебарам ба њиндуе, 
 Ки ба уммеди рўзи некўе. 
 Шарќсанљию ѓарббинї кард, 
 Дар ѓами Њинд шабнишинї кард. 
 Њиндуе, ки ба ёди истиќлол, 
 Пеш мерафту марг аз дунбол. 
 Ман њасад мебарам ба марди Њинд, 
 Ки ба Ленин бигуфт дарди Њинд… 
 
Достони «Аз Ганг то Кремл» - асоси сенарияи филми њунарии «Субњи 

Ганг» мегардад. Ин навбат Турсунзода сенарияро бо њамкории Д. Булгаков 
ва Л. Файзиев тањия мекунанд. 

Барои тањияи филми нав тањиягари маъруфи ўзбек Латиф Файзиев 
даъват мешавад. Ин охирин сенарияи кино ва њамкории Турсунзода бо ки-
ностудияи «Тољикфилм» буд. 

Филми њунарии «Субњи Ганг» соли 1976 ба экранњои кино баромад. 
Муаллифони сенарияи филми нав М. Турсунзода, Д. Булгаков ва Л. Файзи-
ев, режиссёр Латиф Файзиев, оператор Анвар Мансуров, оњангсоз Мухтор 
Ашрафї, рассом В. Ортиќов буданд. Филми њунарии «Субњи Ганг» истењсо-
ли якљояи киностудияи «Тољикфилм» ва киноширкати «Фаќир Чанд Мерра 
компания» -Њиндустон мебошад. Он аз хусуси ба даст овардани истиќлоли-
яти давлатии Њиндустон ќисса мекунад. Тањиягари филм ва муаллифони се-
нария ба он муваффаќ шудаанд, ки муборизаи озодихоњонаи фарзандони 
мубориз ва шарафманди Њиндро бо роњбарии ќањрамони асосии филм Пра-
та Чанд (Виктор Войническу-Соцкий) аз истисморгарони англис хеле возењ 
ва боварибахш ба чодари кино нишон дињанд. Дар ин роњ мардуми 
кўњистон ба Прата кумак расонда, роњи ўро то шањри Москва аз душману 
љосусони хориљиву дохилї тоза намуда, то ба мулоќоти Ленини бузург 
расиданаш дар сарњади Тољикистону Афѓонистон ба вай ёрї мерасонанд: 

 
 Пратап дар Кремл њайрон буд, 
 Ѓарќаи сайри ќасри шоњон буд. 
 Пратап дар Кремл по мемонд, 
 Њафтуми май ба худ бино мемонд. 
 Наравад њељ Ленин аз ёдаш, 
 Ёди Ленин кунад, кунад шодаш… 
 Ёд орад њаќиќати Ленин, 
 Суханони ба дил њамеша ќарин. 



                
    2018, № 4  (44)      Санъатшиносї – Искусствоведение - Art studies     
 

93 
 

М. Турсунзода 24 сентябри соли 1977 дар синни 66-солагї дар шањри 
Душанбе вафот кард. Маросими видоъ бо ин фарзанди содиќ ва шуњрат-
мандашро дар толори Театри давлатии академии опера ва балети Тољики-
стон ба номи С. Айнї ба вуќўъ пайваст. Садњо нафар њаводорони ў бо амри 
дил дар назди бинои театр љамъ омаданд, то ки бо шоири мањбубу дўстдо-
штаашон видоъ намоянд. 

Сањнањои видоъ бо М. Турсунзода дар филми мустанади «В послед-
ний путь» («Ба роњи охират») (тањиягар М. Ќосимова, операторон К. Бањор, 
В. Бидило, О. Муталенко ва Н. Исобоев, киностудияи «Тољикфилм», соли 
1977) хеле таъсирбахш ба навор гирифта шудааст. 

Њанўз дар ваќти барњаёт буданаш ва баъди вафот низ чењраи нуро-
нии  Турсунзода аз назари киносозони тољик дар канор намонд ва якчанд 
филмњои мустанад тањия гардиданд, ки «Колыбел моих стихов» (муаллифо-
ни сенария М. Муллољонов ва С. Карнеев, тањиягар И. Лисицкий, оператор 
И. Барамиќов, «Тољикфилм», соли 1971, як ќисм), «Мирзо Турсунзода» (му-
аллифи сенария С. Љўрабоев, тањиягар М. Мансурхољаев, оператор Р. 
Мањмудов, «Тољикфилм» соли 1979, 2 ќисм), «Мирзо Турсунзода-70» (муал-
лифи сенария С. Азизова, тањиягар Е. Кимёгарова, оператор З. Дахте ва В. 
Ромак, «Тољикфилм» соли 1981, 3 ќисм), «Муаллим» (муаллифи сенария Г. 
Поженян, тањиягар М. Орифов, операторњо Р. Мањмудов ва И. Насимов, 
«Тољикфилм» соли 1981 се ќисм), «Наш Мирзо» (режиссёр Ш.Отамбеков, 
соли 1977, «Тољиктелефилм»), «Дорогая моя» (дар бораи шоир ва достони 
«Љони ширин», муаллифи сенария Л. Полторак тањиягар Ю. Азизбоев, опе-
ратор Шендер, «Тољиктелефилм, соли 1979), «Я для мира пою» (муаллифи 
сенария Л. Мањкамов, тањиягар Л. Налоева, оператор В. Назаров, «Тољик-
телефилм», соли 1984, 3 ќисм, ранга, 30 даќиќа), «Путешетсвие к сердцам» 
(«Сафаре ба дилњо») муаллиф ва тањиягар Р. Атоева оператор М. Нўъмо-
нов, соли 2001 ООО «Киносервис» 25 даќиќа) аз љумлаи онњоянд.   

Метавон гуфт, ки М. Турсунзода то охири умраш бо кинои тољик 
њамкорї доштааст. Дар навбати худ киносозони тољик низ мавзўи таљассу-
ми кинематографии њаёт ва эљодиёти устодро фаромўш накарданд, балки 
бахшида ба љашнњои 80, 90 ва 100-солагии Мирзо Турсунзода филмњои му-
станад ва таълимї тањия карданд. 

Ваќти он расидааст, ки чењраи пур аз табассум ва нуронии Мирзо 
Турсунзодаро дар филмњои њунарї инъикос намоем. Истиќлолияти давла-
тии Тољикистон барои ин кор ба мо имкониятњои зиёде фароњам овардааст. 
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Неккадамов Т. 
 

ВКЛАД МИРЗО ТУРСУНЗАДЕ 
 В РАЗВИТИЕ ТАДЖИКСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО КИНО 

 
Мирзо Турсунзаде в конце 30-ых годов прошлого века тесно сотруд-

ничал с деятелями таджикского кино, и в частности с кинотрестом «Та-
джиккино» (позже Государственная киностудия «Таджикфильм»). 

Сотрудничество заключалось в переводе фильмов, создании титров 
для беззвучных фильмов, написании текстов сценариев и песен. 

В статье освещается деятельность М. Турсунзаде в написании первых 
киносценариев, творческом сотрудничестве с кинорежиссёрами и компози-
торами в 30 – 70-е годы прошлого столетия. 

Автор анализирует творческое  сотрудничество М. Турсунзаде с ки-
ностудией «Таджикфильм» по киносценариям художественных фильмов 
«По зову сердца» («Бо амри дил»), «Хасан-арабакеш» («Њасани аробакаш»), 
«Рассвет над Гангом» («Субхи Ганг»), снятые по произведениям поэта. 

Ключевые слова: «Таджиккино», «Таджикфильм», киносценарий, пе-
ревод, дубляж, песня, образ, документальный фильм, художественный 
фильм. 
 
Nekqadamov T.  

 
CONTRIBUTION OF THE MIRZO TURSUNZODA 

 IN DEVELOPMENT OF THE TAJIK CINEMA 
 

Tajik famous poet Mirzo Tursunzoda since the end of the 30s of the last centu-
ry had collaborations with specialists of the Tajik cinema and Tajik film maker studio 
“Tajikkino” (later that named as State Film Studio “Tajikfilm”). Cooperation were 
completed in the forms of film language translation, creating captions for silent films, 
creation of scenario texts and songs.  

In the article are brought information about first scenario texts, collaboration 
with filmmakers and composers. Well-known song “Didam jamole” from the movie 
“Man bo dukhtare vokhurdam” (“I met a girl”) was written also by Mirzo Tursunzoda.  

Author paid his attention to the analysis of films such “Bo amri dil” (“At the 
Call of the Heart), “Hasani arobakash” (“Cart driver Hasan”), “Subhi 
Gang”(“Morning of Gang”), which were shut on works of Mirzo Tursunzoda. 

Keywords: “Tajikkino”, Mirzo Tursunzoda, film scenario, translation, collab-
oration, song, image, film screen, documentary film, movie. 
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Фармон Ф. 
 
НАЌШИ МАРАТ ОРИПОВ ДАР РУШДИ КИНОИ ТОЉИК 

 
Марат Орипов аз намоёнтарин чеҳрањои кинои авохири садаи XX ва 

аввали садаи XXI маҳсуб меёбад. Мавсуф, ки дар оилаи Ҳунапешаи халқии 
иттиҳоди Шўравӣ- Тўҳфа Фозилова ба дунё омадааст, аз хурдӣ бо  театру 
кино ва савту наво ошно буд. Дар оилаи санъаткор ба дунё омадану камол 
ёфтан барояш беҳтарин инояти офаридгор буд, ки ўро дар сартосари Тољики-
стон ва берун аз он бо офаридани нақшҳои мондагор шуҳратёр намуд. Марат 
Орипов барои кинои тољик хизматҳои назаррасеро анљом додааст ва ҳар як 
филми дар он нақш офаридаи ў дар хазинаи кинои тољик чун ганљинаи гаронар-
зиш мањфуз аст.  

Дар ин мақола зимни таҳлили нақшҳои офаридаи Марат Орипов љой-
гоҳи ў дар рушди кинои тољик нишон дода шудааст.  

Калидвожаҳо: «Тољикфилм», актёр, сањна, филми бадеї, мањорати ак-
тёрї, образ, кино, таърих, тањлил. 
 

Орипов Марат Собирович 7-уми августи соли 1935 дар Сталинобод 
(Душанбеи ҳозира) таваллуд шудааст. Модари ў ҳунарпеша ва сароянда, 
Ҳунарпешаи мардумии СССР ва Ҳунарпешаи мардумии Тољикистон Тўҳфа 
Фозилова буда, падараш Собир Орифӣ коргари давлатӣ буд.  

Солҳои 1954 – 1960 Марат Орипов дар факултети актёрии Институти 
театрӣ – бадеии Тошканд ба номи А. Н. Островский таҳсил намуда, соли 
1965 факултети режиссёрии Институти давлатии кинематографияи Россия 
ба номи С. Герасимовро хатм намудааст. 

Марат Орипов дар як зумра филмҳои тољикӣ, ўзбекӣ ва студияҳои 
филмофарии кишварҳои дигар образҳои мукаммалу асосӣ офаридааст. Иб-
ни Сино дар филми «Абуалӣ ибни Сино», Рўдакӣ дар филми «Қисмати шо-
ир», Сайфӣ дар «Вақти зангирии писар расид», Дузди Бағдод дар «Насрид-
дин дар Хуљанд ё шоҳзодаи хушсимо», Ширинкор дар «Коваи оҳангар» ва 
Аҳмад дар «Замони осоишта» аз љумлаи нақшҳое мебошанд, ки ҳунарманд-
ро дар дилу хотири тамошобинон љо намудаанд. Ў њамчунин филмҳои ба-
деӣ ва бадеӣ - телевизионии «Ниссо», «Дили ман дар кўҳсор», «Асрори 
қабила» ва «Муҳосира»-ро таҳия намудааст. 

Солҳои 60 – 70-уми асри гузаштаро метавон давраи тиллоии фаъоли-
яти ин ҳунарпеша номид. Дар ин давра ў дар даҳҳо филм нақш офаридааст 
ва қаҳрамонҳои офаридааш писанди ҳамагон гардидаанд. Филмҳои 
«Абўалӣ ибни Сино» (1956), «Насриддин дар Хуљанд ё шоҳзодаи хушсурат» 
(1959), «Вақти зангирии писар расид», ки М. Орипов дар онҳо нақш бозида-
аст, дар тарбия ва камолоти як насли тољикистонӣ таъсири амиқ гузошта-
анд. 

Пас аз офаридани нақш дар филми «Қисмати шоир», ки режиссёри 
шинохта Б. Кимёгаров дар асоси асари нависандаи машҳури тољик Сотим 
Улуғзода ба навор гирифта буд, М. Орипов шуҳрат пайдо кард. Ин филм 
соли 1959 ба намоиш гузошта шуд. Барои иљрои нақш дар ин филм М. 
Орифов бо дипломи Кинофестивали умумииттифоқӣ дар Минск (1960) ва
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 Љоизаи Кинофестивали байналмилалии Қоҳира (1960) сарфароз гардонида 
шуд. 

Охирин нақше, ки М. Орипов бозидааст, нақши муаллим дар филми 
«Муаллим»-и коргардон Носир Саидов мебошад. Барои ин нақш ў љоизаи 
«Барои беҳтарин нақши мардона»-и Кинофестивали байналмилалии 
«Фаљр» дар Эронро соҳиб гардид. Соли 2018 моҳҳои май-июн мавсуф ба 
бистари беморї афтода ниҳоят 29 октябр бар асари сактаи мағзӣ аз олам 
чашм пўшид. Мадфанаш дар баландии Лучоб, назди марқади модараш- 
Тўҳфа Фозилова қарор дорад.  
  Ҳар шахсе, ки номи М. Ориповро мешунавад, беихтиёр мегўяд, 
«Рўдакӣ». Оре, ў тавонист, ки дар синни 20-солагӣ бо офаридани нақши Ру-
дакӣ, сардафтари адабиёти классикии форсу тољикро ба оламиён бештар 
ошно намояд. Ҳарчанд барои М. Орипов офаридани ин нақш душвортарин 
имтиҳони зиндагии сањнавиаш буд: 

«Рўзи дигар ман мисли дигар ҳунрармандон мунтазири гузаштан ё 
нагузаштанам аз имтиҳон будам. Аммо ғайриинтизор, ҳама бонавбат баро-
мада, маро табрик мекарданд. Ахиран худи Борис Кимёгаров баромада, да-
сташро ба китфам монд ва гуфт: 

- Хўш, писарам акнун ману ту аз таҳти дил кор мекунем. Қисмати 
Рўдакӣ дар дасти туст. 

Бо шунидани он, ки маро на дар нақши шоҳ, балки дар нақши Рўдакӣ 
интихоб намудаанд, зуд ба хона омадам ва анљомамро љамъ карда азми гу-
рехтан ба Тошкандро доштам. Ногоҳ модарам аз тасмими ман воқиф шуда, 
дами дар омад ва бо чашмони ашколуд гуфт: 

- Писарам, агар ту маро модари худ хонӣ, бояд ин нақшро иљро кунӣ, 
зеро ту вазифадорӣ, ки чунин шоири бузургро ба оламиён шинос намоӣ. 
Ман ноилољ љомадонамро дар љояш гузоштам ва субҳи фардо ба љойи 
наворбардорӣ ҳозир шудам» [4]. 

Ин андеша дар сари М. Орипов на аз он сар зад, ки аз уњдаи иљрои 
наќш намебарояд, балки масъулияти њунарї ўро водор сохт. 

Ў бо офаридани ҳар нақш худро дар назди љомеа қарздор меҳисобид:  
«Шояд мо он замон дигар будем? Ё шояд аз ҳад зиёд худро эҳтиром 

мекардем? Мо худро, пеш аз ҳама, дар назди худ вазифадор, масъул мешу-
моридем, дар ҳар нақш. Мо аввал ба худ суол медодем, ки оё аз уҳдааш ме-
бароем ё не? Ман наметавонам гўям, ки нисбати ақидаи дигарон бетараф 
ҳастам, балки барои ман ҳамеша имтихонгиранда дар ҳар як филм худам, 
виљдонам буд. Ман назди виљдони худ, пеш аз ҳама, имтиҳон месупорам, 
баъдан ба муҳаққиқону филмофарон. Масъул будан дар назди виљдон ха-
тарноктарин лаҳза аст, зеро ту аз назари муҳаќқиқону шореҳон ҳељ куљо 
намегурезӣ, дер ё зуд имтиҳон месупорӣ, аммо ту бояд назди виљдонат пок 
бошӣ ва аз корат худи ту қонеъ гардӣ, баъдан дигарон» [2]. 

Ин буд, ки ў тавонист нақши Рўдакиро дар филми «Қисмати шоир» 
бо тамоми маҳорат иљро намояд. Нақше, ки дар сартосари Шўравӣ монда-
гор шуд, нақше, ки Марат Ориповро дар солҳои 60-уми қарни гузашта чун 
маҳбубтарин ҳунарпешаи кино дар сартосари Иттиҳоди Шўравӣ шиносо-
нид. Танҳо пас аз маргаш ин нуктаро актёри машҳури кинои рус Сергей 
Никоненко иқрор шуда, гуфтааст: «Нисфи занону духтарони Маскав ошиқи 
Марат Орипов буданд, зеро ў ҳамеша бар замми ҳунари баланд ва симои 
зебо доштанаш либосҳои шинам ба бар менамуд» [1]. 
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Кино таърихи гўёи ҳар халқу миллат аст. Имрўз кам нафароне 
ҳастанд, ки китоб мутолиа мекунанд, зеро аксаран аз таърих, фарҳанг ва 
маданияти ин ё он халқ маҳз тавассути филмҳо ошноӣ пайдо менамоянд. 
Рўдакӣ сардафтари адабиёти классикии форсу тољик аст. Ў ҳамон шоирест, 
ки бо сурудани « Бўйи љуйи Мулиён» шоҳро водор намуд, то бо як мўза дар 
по аз Марв ба Бухоро баргардад. Ин нуқта дар филми қисмати шоир басо 
устокорона ва бо маҳорати баланд аз љониби М. Орипов нишон дода шуда-
аст. «Масъалаи нињоят муњими дигаре, ки дар ин филм аз тарафи Марат 
Орипов дида шуд ин бузургии шеъри тољик буд. Лањзае, ки Рўдакї ѓазали 
“Бўи љўи мулиён ояд њаме”-ро мехонад, амир бо пойи бекафш ба Бухоро 
меояд. Лањзаи дигари исботи бузургии шеъри тољикї ин њангоми дар назди 
амир ва шоирони араб шеър эљод кардани Рўдакї буд. Ин корро танњо 
Марат Орипов карда метавонист» [7]. 

«Қисмати шоир» бо љоизаи бонуфўзи «Уқоби тиллоӣ» сазовор 
гардид. Барои кулли Иттиҳоди Шўравӣ он рўз ид буд. Кули одамони 
машҳури 15 давлати шомили Шўравӣ онро ба киномотографон ва 
ҳунармандони он муборакбод мегуфтанд.  

Рўдакии офаридаи Марат, пеш аз ҳама, ба маънои томаш инсон буд. 
Ба қавли И. Усмонов: «Рўдакии Марат Орипов, пеш аз њама, њамчун инсон, 
баъд њамчун шоири тавоно дар дили њар инсон як њисси аљиберо пайдо 
мекунад. Рўдакии Марат натанњо шоир, балки инсони њамаљињата аст. 
Бубинед, ваќте ки Нигинаро Сањл бинни Мансур мехарад, Рўдакї чї ќадар 
азоби рўњї мекашад ва, ваќте ки мањбубааш мемирад, Рўдакї дигар 
боќимондаи умрашро дар фикри Нигина мегузаронад ва тамоми асарњои 
минбаъдааашро ба рўњи ў мебахшад. Ин аз он далолат медињад, ки Рўдакии 
Марат натанњо шоир, инсони накўкору накўандеш, балки ошиќи дар ишќ 
содиќе будааст. Ин аст бартарии Рўдакии Марат аз дигар образњои Рўдакї. 
Имрўз бисёре аз муњаќќиќон мегўянд, ки Рўдакї ба як русдухтаре ошиќ 
шуда буд, аммо халќи мо инро намепазирад ва бо шўр мегўяд:  

–Не ишќи аввалину охирини Рўдакї Нигина буд ва дар образи 
мањбубаи Рўдакї мо дигар касро дидан намехоњем!» [7]. 

Дар бештари расонаҳо баъди марги М. Орипов хабарнигорон 
хонандаро бовар кунонданӣ ҳастанд, ки ўро маҳз нақши Рудакӣ шиносонид, 
аммо дар асл чунин нест. Ў дар мусоҳибааш бо банда гуфта буд, ки 
«тамошобин дар аввал маро чун Ибни Сино шинохта буд. Дар Тошканду 
Самарқанд низ маро Сино мегуфтанд. Росташ бароям нақши Сино бештар 
писанд аст, зеро ман аз офариданаш на ҳарос доштам, на тарс» [7]. 

Бобати нақши Сино ин нуктаро зикр кардан бамаврид аст, ки офари-
дани ин нақш аз љониби Марати 19-сола хеле олӣ ва дар сатҳи баланди 
нақшофарист. Зеро дар ин филм М. Орипов якбора 3 чеҳраро иваз мекунад: 
Ў сараввал дар ин филм нақши Синои 16-сола, баъдан 35 - 40 соларо иљро 
намуда, ахиран марди аз ҷабру зулми амир дар зиндон бармаҳал пиршударо 
меофарад, ки ин кор барои одами аввалин маротиба дар филм нақш офа-
ранда хеле кори мушкил аст. Маратро барои самимӣ офаридани ин нақш 
лозим омада буд, ки се моҳ бобати ҳаёту эљодиёти Сино китобҳои заруриро 
хонад ва дар ҳар сатри он нақши меофаридаашро ба хотир орад. Офарида-
ни нақши Сино барои Марати бетаљриба хеле ва хеле душвор буд, вале бо 
ин ҳама душвориҳо Марат тавонист, ки аз уҳдаи он барояд.  
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Нақши дигаре, ки санъатшиносон ба он баҳои баланд додаанд, 
нақши Аҳриман ё худ масхарабоз дар филми «Дирафши Коваи Оҳангар» 
аст. Нуқтаи кулминатсионии нақши манфиро маҳз дар ҳамин филм метавон 
дарк кард. Ҳатто тамошобини оддӣ ба Аҳриман нафрат пайдо мекунад. 
Зимни як суҳбат М. Орипов ёдовар шуда буд, ки ҳамон солҳо пиразане дар 
бозор бо дидани ў «Дафъ шав аҳримани лаин ман ба ту кабудӣ наме-
фурўшам» гуфтааст. Ин аз он шаҳодат медиҳад, ки Марат тавонистааст бо 
офаридани ин нақш дар тинати тамошобин нафрати беандозаеро бедор со-
зад, ки ин кори саҳлу осон нест. " Ў чунон самимї ин наќшро офаридааст, 
ки тамошобин дар симояш чењраи аслии Ањриманро дида, ба ў нафрат 
пайдо намудааст. Бо ин наќш њунарманд тавонист љавњари бадии 
Ањриманро нишон дињад. Марат дар ин филм наќши макр, њилла ва 
хунрезиро бо мањорати баланд иљро намуда, исбот кард, ки њилла дар 
љавњари инсонї хуб менамояд ва мардум аз паси он мераванд. Як чизи 
љолибе, ки дар офаридани ин наќш аз тарафи Марат Орипов ба амал омад, 
ин ошиќ шудани Ањриман ба духтари шоњ буд. Ин падидаи наве буд дар 
санъати кино"[7]. 

Воқан нақше, ки Марат офаридааст, хеле нотакрор ва самимист. 
Нақши Ахриман нақши манфист, аммо кулли ҳодисаҳои асосӣ дар «Ди-
рафши Коваи оҳангар” маҳз дар гирди ҳамин персонаж давр мезананд. 
Кулли мољаро аз “чанги пой”-и аҳриман ё худ масхарабоз дар ин филм 
бармехезад. Дараљаи олии ҳунари М. Орипов дар ин филм бараъло зоҳир 
гардидааст. Чӣ тавр Аҳриман дар ниқоби масхарабоз ба шаҳр ворид шуда, 
бо фиребу найранг як – як одамони барљаста ва ғамхори Эронзаминро ба 
қатл мерасонад. Вале М. Орипов дар баробари офаридани ин нақш 
тавонистааст моҳирона љозибаи ишқро нишон диҳад. Аҳриман маҳз баъди 
ошиқ шудан ба Нўшофарин ба хатогиҳои зиёд роҳ медиҳад ва билохира 
мағлуб мегардад. Инро танҳо Марат метавонист нишон диҳад. 

Воқеан бобати ҳамин нақш як нуктаро қайд кардан бамаврид аст, ки 
ҳунармандон аксаран аз офаридани нақши манфӣ дўрӣ мељўянд. Аммо 
барои М. Орипов манфӣ ё мусбат будани нақш муҳим нест, балки маҳорати 
актёр муҳим аст.  
 М. Орипов ба ғайр аз нақшофарӣ дар филмҳои таърихӣ, дар филмҳои 
замонавӣ низ зиёд нақшҳои асосиро иҷро намудааст. Яке аз ин накшҳо 
нақши рассом Сайфӣ дар филми “ Вақти зангирии писар расид” (Сыну пора 
жениться) мебошад[9].  Сайфӣ дар ин филм нақши асосӣ буда, бештари 
воқеаҳо дар он бо шарофати чолокӣ ва ҳушёрии Сайфӣ ба вуқӯъ омадаанд. 
Маҳз Сайфӣ тавонист, ки бо ҳушёриву зиракии хеш модари Аъзамро аз 
вартаи хурофотпарастӣ дур намуда, хоҳари ўро, ки дар дил орзуи 
ҳунарпеша шуданро дошт, роҳ нишон дода, падараш раиси колхоз - Карим-
акоро бовар кунонад, ки духтараш воқеан ҳам истеъдоди фавқуллода дорад. 
Ӯ худро духтур вонамуд карда, падарашро “табобат” кард. Нофаҳмиро 
бобати иваз шудани ду Зебо низ маҳз Сайфӣ бартараф намуд. Нақши Сайфӣ 
дар филми мазкур аз ҷониби М. Орипов хеле моҳирона ва устокорона иҷро 
шудааст. Ў дар ин нақш фаҳмиш, заковат ва фаросати ҷавонони 
соҳибмаълумоти солҳои 60-умро нишон дода тавонистааст. Ин аст, ки 
нақши мазкур аз ҷониби мунақиддони соҳаи синамо ва њамчунин 
тамошобинон баҳои баланд гирифт.  
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Охирин филме, ки дар он М Орипов нақш бозидааст, филми 
“Муаллим” мебошад, ки дар он нақши муаллим Назарро иҷро кардааст. 
Муаллим Назар одами замони Шӯравӣ буда, мувофиқи қоида ва қуонунҳои 
њамон замон зиндагӣ карда, фарзандонашро низ дар ҳамин рӯҳия, яъне 
ростгӯию ростқавлӣ ва “нони ҳалол” хӯрдан тарбия намудааст. Мавсуф 
ҳанӯз вақти зинда будаанаш ба писари дуюмаш, ки ӯ низ касби падарро 
идома медиҳад, хоҳиш мекунад, ки дар гӯристон барояш қабр канад. Ин 
рафтори муаллим Назар ва фарзандаш хилофи ақида ва расму оини деҳ буд. 
Дар филм М. Орипов симои барҷаста - муаллимро бо тамоми маҳорат 
нишон додааст. Саҳнаи дохили гӯри кандаи писараш даромадан, ба хотири 
“бадном” кардани Ҳадя аз ҷониби ӯ хеле ҳаяҷоновар аст. Тамошобин зимни 
дидани ин саҳна бори дигар ба фаҳмиш, бузургӣ ва номуси муаллим қоил 
шуда, пеши ӯ сари таъзим фурӯд меорад: 

–Ман ба ҳеҷ куҷо намеравам, хокро аз болои ман парто, маро зинда 
ба зинда гӯр кун! Ту маро шарманда кардӣ! Бо кадом ақлат ба хонаи зани 
шавҳардор шаб мерафтӣ?! Ту номи ман, номи касби пуршарафи 
муаллимиро расво кардӣ! [8]. 
 Ин суханҳо аз умқи дили муаллим садо медод ва ҳунарманд Марат 
Орипов ин саҳнаро хеле ҷозибанок ва бо тамоми эҳсосот офаридааст. 
Дохили гӯри кофташуда, худро кашолакунон ба хонаи дарун даровардану 
хоб рафтан дар дохили он кори саҳл нест. На ҳар ҳунарманд мехоҳад, ки 
зинда дохили гӯр равад ва бихобад. Лек Марат аз зумраи он ҳунармандоне 
буд, ки бо образи меофаридааш якҷо зиндагӣ мекард. Ӯ нақш намебозид, 
балки нақшро ҷузъи зиндагии рӯзмарааш мешуморид. Ин буд, ки ҳатто пас 
аз 24 соли хомӯшӣ тавонист бо офаридани образи муаллим Назар исбот 
намояд, ки ӯ ҳунарманди асил ва такрорнашавандааст. Нақши муаллим ба 
ҷомеаи мо, ки муттассифона, на ҳар кас қадри муаллимро медонад, бори 
дигар ҳушдор дод, ки муаллим тарбиятгари ҷомеа аст. Дар ин филм 
бараъло нишон дода шудааст, ки натанҳо худи муаллим Назар, балки 
фарзандонаш низ намунаанд. Фарзандони муаллим Назар хушахлоқу 
ботарбия ва босавод буда, дар баробари илми дунявӣ аз илми исломӣ низ 
бохабар буданд. Онњо исломро илман медонистанд ва хурофотпарастӣ 
намекарданд. Филми мазкур соли 2015 рӯйи навор омада, худи ҳамон сол 
соҳиби ду ҷоизаи байналмиллалӣ “Беҳтарин нақши мардона” (ба Марат 
Орипов) дар ҷашнвораи байналмиллалии “Фаҷр” дар Эрон ва “Беҳтарин 
филми сол” дар ҷашнвораи байналмиллалии синамои Утри дар Инсбург 
гардид. Нақши муаллим Назар дар ин филм дар ҳоле аз ҷониби М. Орипов 
иҷро гардид, ки баъди 24 соли хомӯшӣ дубора рӯйи саҳна омад ва он ҳам бо 
офаридани нақши асосӣ. На ҳар кас метавонад, ки баъди ин қадар солҳои 
тӯлонӣ дубора ба худ ояд ва тавонад нақши асосиро иҷро кунад. Марат 
тавонист ва ин натанҳо тавонистан аст, ин шоҳкорӣ дар соҳаи кино 
мебошад. Ба ибораи Бақо Содиқ  коргардони машҳури тоҷик, ки феълан 
дар Ӯзбекистон умр ба сар мебарад “Марат Орипов - яке аз чеҳраҳои 
намоёни синамо ва санъати тоҷик буд. Ӯ чун ҳунарманд истеъдоди баланд 
дошт. Барои нақшҳои романтикӣ мисли Орипов ҳунармандеро ёфтан 
мушкил буд. Марат Орипов Жарар Филип ва Жан Мореи тоҷик буд” [3]. 
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Мавриди зикр аст, ки коргардони чех - Ёжи Кавалерович мехост 
филми “Фиръавн”-ро ба навор гирад ва барои нақши Фиръавн Марат 
Ориповро даъват карда буд. Ин нақш дар сатҳи Марат буд. Ӯ метавонист, 
нақши Фиръавнро хело зебо офарад”[3]. Вале ин пешниҳод замоне ба М. 
Орипов расид, ки мавсуф дар бистари беморӣ қарор дошт ва маҷоли роҳ 
рафтан дар ӯ намонда буд.  

Имрўз ҳама танҳо бобати нақши Рўдакӣ мегўянд ва бар он боваранд, 
ки ин накш мазњари аслии шуҳрати Марат Орипов буд. Шояд ин ақида то 
андозае дуруст бошад, аммо М. Орипов дар таърихи кинои љаҳонӣ ягона 
актёр аст, ки ҳамагӣ як нақши манфиро бозидааст, дигар ҳамаи нақшҳои 
офаридааш асосиянд. Ў ягона ҳунарманд дар солҳои 60-уми қарни бист аз 
миёни љамоҳири шўравӣ буд, ки “эталони зебоӣ” аз љинси зариф эътироф 
гардид. М. Орипов на танҳо дар таърихи кинои тољик, балки дар таърихи 
кинои љаҳонї низ аз чеҳрањои мондагор ва такрорнашаванда мањсуб 
меёбад. 
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Фармон Ф. 
 

РОЛЬ МАРАТА АРИПОВА  В ТАДЖИКСКОМ КИНО 
 
Марат Арипов - один из популярных киноактеров конца ХХ-того и 

начала  XXI века. Он родился в семье актрисы театра и кино Тухфы Фози-
ловой, и с юных лет был окружён музыкой и кино. М. Арипов окончил ак-
терское отделение таджикской студии Ташкентского театрально-
художественного института им. А.Островского (1960). В таджикском кине-
матографе с 1958 года – актер, с 1964 года – актер и режиссёр-постановщик 
художественных фильмов, режиссёр документального кино. Автор в данной 
статье на примере актёрского творчества освещает роль Марата Арипова в 
развитии  таджикского кино. 

Ключевые слова: «Таджикфильм», актёр, сцена, художественный 
фильм, актёрское мастерство, образ, кино, история, анализ. 
 
Farmon F.  
 

THE ROLE OF MARAT ARIPOV IN THE TAJIK CINEMA 
 

Marat Aripov was one of the most popular Tajik actors of the late twentieth and 
early XXI century. He was born in the family of people's artist of the Soviet Union - 
Tuhfa Fozilova and since childhood was surrounded by music and cinema. He was 
well acquainted with art, he managed to conquer not only Tajikistan, but also the au-
dience in the whole Soviet Union with his roles. Marat Aripov has done a lot of work 
for Tajik cinema, and each of his roles in the Tajik film industry is like a precious 
treasure. The author of this article analyzes the role of Marat Aripov in the develop-
ment of Tajik cinema, giving examples of his roles in several films. 

Keywords: Marat Aripov, Tajik cinema, role film, culture, art, scene, image, 
 actor. 
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ТДУ 9 тољик+07+05+37тољик+002.750+327 
Љумъаев М. О. 

ЧАНД АНДЕША ПЕРОМУНИ НАШРИЯИ  
«НАВИДИ КЎЛОБ» 

 
Дар маќола дар бораи нашрияи мањаллии «Навиди Кўлоб»-и шањри Кўлоб 

ва роњи тайкардаи он сухан меравад. Таъкид карда мешавад, ки то замони 
таъсиси нашрияи даврї дар шањри Кўлоб нашрияњои марказии љумњурї шакл 
гирифтаву дар ќаламрави чандин шањру ноњияи минтаќаи шимоли љумњурї 
(ќаламрави феълии вилояти Суѓд) нашрияњои мањаллї ба вуљуд омада буданд, 
ки ин барои таъсиси нашрияи мањаллї дар минтаќаи Кўлоб заминаи мусоид ба 
вуљуд овард. Дар бораи таърихи пайдоиш, тањаввул ва вазъи кунунии нашрияи 
«Навиди Кўлоб» ба таври мухтасар маълумот дода мешавад. Роњи 
тайкардаи нашрия пурпечутоб арзёбї гардида, таъкид карда мешавад, ки он 
дар муддати фаъолияти худ якчанд маротиба барњам хўрдаву аз нав таъсис 
ёфтааст ва борњо таѓйири ном кардааст. Яке аз сабабњои асосии чанд 
маротиба аз фаъолият бозмонда, аз нав арзи вуљуд кардани нашрия, ба якчанд 
маротиба њамчун воњиди алоњидаи маъмурї таъсис ёфта, барњам хўрдани 
вилояти Кўлоб вобаста дониста мешавад. Наќши нашрия дар тарбияи 
рўзноманигорону эљодкорони минтаќаи Кўлоб муњим арзёбї гардида, таъкид 
карда мешавад, ки бисёр адибону журналистоне, ки аз минтаќаи Кўлоб ба 
камол расидааанд, чакомањои аввалини хомаи хешро мањз дар сањифањои 
њамин нашрия ба табъ расонда, дар фазои эљод болу пар кушодаву 
баландпарвоз гардидаанд. Дар муќоиса ба нашрияњои бисёр шањру навоњии 
вилояти Суѓд њолати кунунии «Навиди Кўлоб» нигаронкунанда дониста 
мешавад ва таъкид мегардад, ки сарфи назар аз вазъи нобасомони молиявї 
кормандони эљодиву техникии нашрия барои инъикоси проблемањои њаёти 
љомеа, нишон додани роњи њалли онњо, ќонеъ гардондани талаботи хонандагон 
ва таъмини зиндагии шоистаи ањолии шањри Кўлоб ва дењоти атрофи кўшиш 
ба харљ медињанд. 

Калидвожа: матбуот, нашрия, мањал, хусусият, журналистика, 
иттилоъ, аудитория, сиёсат, њокимияти мањаллї, таъсис, таърих, 
фаъолият, рўзноманигор, эљодкор. 

   
Ба љойи пешгуфтор 

Матбуоти мањаллї нашрияи чопие мебошад, ки дар њудуди ягон 
минтаќа (вилоят, шањр ё ноњия) ба табъ расида, аз љињати интишор ва пахш 
хусусияти нисбатан мањдуд дорад. Ба ибораи дигар, матбуоти мањаллї дар 
ќаламрави ягон њудуди маъмурї чоп ва пањн мешавад. Дар адабиёт доир ба 
таърих, назария ва амалияи журналистика баъзан истилоњоти «матбуоти 
музофотї», «матбуоти минтаќавї» низ ба назар мерасанд, ки њамчун 
муродифи «матбуоти мањаллї» ба кор бурда шудаанд [14]. Омили 
минтаќавии пањн гардидан нишондињандаи асосии хусусиятњои миќдорию 
сифатї, њамчунин аз шартњои ташкил ва фаъолияти матбуоти мањаллї ба 
њисоб меравад. Аз ин навъи воситаи ахбори омма дар бораи муњимтарин 
рўйдоду њодисањои минтаќањои алоњидаи вилоят, шањр ё ноњия, дар бораи 
сиёсати њокимияти мањаллї, дастовардњои иќисодиву иљтимої, фарњангу 
маориф, тандурустї ва дигар соњањои муњими хољагии халќи мањалњо 
муълумот ба даст овардан мумкин аст [13]. Умуман, матбуоти мањаллї 
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нашрияи чопие мебошад, ки дар ќаламрави ягон њудуди маъмурї чоп ва 
пањн мешавад. Яъне бар хилофи матбуоти марказї, умумиљумњуриявї ё 
умумимиллї матбуоти мањаллї барои бо иттилоъ ќонеъ гардонидани 
эњтиёљоти аудиторияе нигаронида шудааст, ки бо ќаламрави муайяни 
њудудї мањдуд карда мешавад. 

Дар Љумњурии Тољикистон пайдоиши матбуоти мањаллї ба солњои 30-
юми асри ХХ рост меояд [ниг.: 11, с. 268; 3, с. 273]. Агар ба таърих назар 
афканем, пайдоиши матбуоти мањаллї дар ќаламрави љумњурии мо ба 
замони дигаргунињои бузурги сиёсиву иќисодї ва иљтимоиву фарњангї 
мувофиќ омад. То ин давра њокимияти шўравї дар тамоми ќаламрави 
љумњурї пурра барќарор гардида, замони амалї намудани наќшањои азим 
фаро расида буд. Коллективонидани хољагии дењот, кушодани заминњои 
нав, бунёди мактабњои типи нав, тарбияи мутахассисон аз њисоби љавонони 
мањаллї, бо кадрњои омўзгорї таъмин намудани мактабњо, саводнок 
кардани ањолї, ба амал баровардани инќилоби маданї аз љумлаи наќшањои 
азими ин давра ба њисоб мерафтанд. Барои амалї намудани чунин 
наќшањои азим, тарѓиби ѓояњои нави сохти љамъиятї ва дар рўњияи 
созандагї тарбияи намудани насли љавон матбуот наќши муњим дошт. То 
солњои сиюми асри ХХ матбуоти љумњуриявї ташаккул ёфта бошад њам, он 
дар инъикоси умдатарин проблемањои минтаќањо ва нишон додани роњи 
њалли онњо наќши бориз дошта наметавонист. Шояд њамин боис гардид, ки 
дар ин давра ба таъсиси матбуоти мањаллї дар ќаламрави љумњурї 
таваљљуњи махсус зоњир карда шуд. Албатта, дар ин самт як силсила 
ќарорњоеро, ки аз тарафи маќомоти болоии њизби коммунист ва њукумати 
љумњурї дар давоми солњои 1930-1931 ба тасвиб расида буданд, муњим 
арзёбї кардан мумкин аст [ниг.: 1, с. 47; 2, с. 13; 4, с. 3]. 

 
Заминањои пайдоиши матбуоти мањаллї дар минтаќаи Кўлоб 

Шањри Кўлоб, ки дар гузашта яке аз марказњои муњими сиёсї, 
иќтисодиву тиљоратї ва илму њунари минтаќаи Хатлон ба њисоб рафта, дар 
саргањи яке аз шохањои Роњи бузури абрешим ќарор дошт, бо бисёр 
мамолики Шарќу Ѓарб алоќањои иќисодиву тиљоратї ва фарњангї ба роњ 
монда буд. Дар асрњои миёна дар ин шањр мактабу мадрасањо вуљуд 
доштанд, њунармандї ривољ ёфта, мањфилњои илмиву адабї амал 
мекарданд. Мувофиќи маълумотњо дар асрњои XVII-XIX дар ин шањр 40 
нафар шоирон зиндагиву эљод кардаанд. Аммо пешрафту тараќќиёти 
минбаъдаи шањр дар охири солњои 20-ум ва ибтидои солњои 30-юми асри 
гузашта ављи тоза гирифт. Бунёди мактабњои типи нав, беморхонањои 
замонавї, ташкили клубу чойхонањои сурх ва корхонањои истењсолї ба 
њамин давра рост меояд. Умуман, њаёти нави сотсиалистї зиндагии мар-
думи мењнаткаши шањрро бо партави худ мунаввар менамуд. Мувофиќи 
маълумотњои дастрасшуда бо маќсади њар чї зудтар саводнок кардани мар-
дум ва баланд бардоштани маърифати зањматкашон соли 1928 дар шањри 
Кўлоб чопи рўзномаи «Мањви бесаводї» ба роњ монда мешавад, ки он то 
соли 1932 интишор гардидааст [5]. Нашрияи мазкур на танњо барои савод-
нок кардани зањматкашон ва баланд бардоштани маърифати мардум наќши 
муњим бозид, балки барои ба вуљуд омадани дигар нашрияњои даврї дар 
ќаламрави шањри Кўлоб замина гузоштааст. Њамчунин то замони таъсиси 
нашрияи даврї дар шањри Кўлоб нашрияњои марказии љумњурї шакл ги-
рифтаву [ниг.: 1, с. 7] дар ќаламрави чандин шањру ноњияи минтаќаи шимо-
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ли љумњурї (ќаламрави феълии вилояти Суѓд) нашрияњои мањаллї ба вуљуд 
омада буданд [ниг.: 4, с. 3]. Ба ибораи дигар, аз таъсиси нахустин рўзномаи 
даврии љумњуриявї (рўзномаи «Иди тољик» – феълан «Љумњурият») 9 сол ва 
аз таъсиси нахустин рўзнома даврии мањаллї («Роњи колхозчї» – њоло 
«Њаќиќати Суѓд») се сол сипарї гардида буд, ки њамаи ин барои таъсиси 
нашрияи мањаллї дар минтаќаи Кўлоб заминаи мусоид ба вуљуд меовард. 
То ин давра дар љумњурї барои таъсис додани нашрияњои мањаллї таљри-
баи кофї андўхта шуда буд. Илова бар  ин, бо дастури роњбарияти Њизби 
Коммунист ва Њукумати Шўро нашрияњои сатњњои гуногун, ки ќаблан 
таъсис ёфта буданд, нашрияњои навтаъсисро аз њар љињат ба шефї гирифта, 
кўмаку дастгирии худро ба онњо дареѓ намедоштанд. Аз љумла, дар базаи 
нашрияњои сатњи болої (умумииттифоќиву љумњуриявї) барои нашрияњои 
навтаъсис мутахассисон – кормандони эљодиву техникї омода карда мешу-
данд. Мањз дар ибтидои солњои сиюми асри гузашта дар минтаќаи Кўлоб 
низ нашрияњои мањаллї таъсис ёфтанд. Мо тасмим гирифтем, ки дар ин 
маќола дар бораи баъзе пањлуњои нашрияи «Навиди Кўлоб» изњори андеша 
намоем.  

 
Маълумотномаи мухтасари таърихї 

«Навиди Кўлоб» – нашрияи Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии 
шањри Кўлоб. Ин нашрия таърихи нисбатан пурпечутоб дорад. Чанд маро-
тиба фаъолияти он ќатъ гардидаву аз нав таъсис ёфтааст. Борњо таѓйири 
ном кардааст, вале дар давоми мављудияташ рисолаи худро ба ќадри зарурї 
иљро намудааст.  Аз моњи марти соли 1933 нашр мешавад. Дар ибтидо 
«Роњи ленинї» ном дошт. Баъдтар «Њаќиќати Ќўлоб» унвон гирифт ва ба 
ноњияњои Кўлоб, Фархор, Восеъ, Њамадонї, Дашти Љум, Шўрообод, Хова-
линг, Темурмалик, Балљувон, Сари Хосор ва Данѓара пањн мегардид. 
Мувофиќи маълумоте, ки дар шумораи 7 марти соли 2018 дар нашрияи 
«Навиди Кўлоб» дарљ гардидааст, соли 1955 вилояти Кўлоб барњам мехўрад 
ва чопи рўзнома низ ќатъ мегардад. Соли 1974 вилояти Кўлоб њамчун 
воњиди маъмурї аз нав таъсис меёбад ва 1 январи соли 1976 шумораи 
нахустини рўзномаи вилоятии «Роњи ленинї» ба табъ мерасад, ки муњарри-
рии онро Ќувваталї Холов ба уњда дошт. Барои ба роњ мондани фаълияти 
пурсамари рўзнома, ки дар як њафта панљ шумора ба табъ мерасид, журна-
листони бомањорат аз шањру ноњияњои мухталифи вилоят ба кор љалб карда 
шуданд. Соли 1988 бо таќозои давру замон вилоятњои Кўлобу Ќўрѓонтеппа 
муттањид карда шуданд ва вилояти Хатлон таъсис ёфт. Аз њамин сабаб 
фаъолияти рўзномаи вилоятии «Роњи ленинї» низ ќатъ гардид. Дар ин за-
мон сармуњарририи рўзномаро шоир Шоњмузаффар Ёдгорї ба зимма дошт. 
Њаќназар Ѓоиб дар вазифаи љонишини сармуњаррир ва Мисралї Сониев 
дар вазифаи котиби масъул фаъолият мекарданд. Худи њамон сол ба љойи 
рўзномаи вилоятии «Роњи ленинї» дар Кўлоб бо њамин ном нашрияи шањрї 
таъсис дода шуд ва Ш. Ёдгорї сармуњаррир ва М. Ќосимов љонишини сар-
муњаррир таъйин гардиданд. Дар шањри Кўлоб њамзамон ќароргоњи мухби-
рони рўзномаи нави вилоятии «Њаќиќати Хатлон», ки дар шањри Ќўрѓон-
теппа ба табъ мерасид, ба фаъолият шурўъ намуд, ки инъикоси масъалањои 
хољагии халќи собиќ вилояти Кўлоб дар нашрияи навтаъсиси «Њаќиќати 
Хатлон» ба зиммаи мухбирони он вогузор шуда буд. Сарварии ќароргоњи 
мухбиронро шоир Њаќназар Ѓоиб ба зимма дошт. Моњи апрели соли 1990 
вилояти Кўлоб аз нав таъсис ёфт ва дар ќаламрави он рўзномаи вилоятии
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 «Хатлон» таъсис дода шуд. Сармуњарририи рўзнома ба зиммаи Њаќназар 
Ѓоиб гузошта шуд. Баъди аз нав муттањид шудани вилоятњои Кўлобу 
Ќўрѓонтеппа аз моњи феврали соли 1993 нашрияи «Хатлон» фаъолияташро 
дар шањри Кўлоб ќатъ намуд ва барои минтаќаи Кўлоб нашрияи шањрии 
«Навиди Кўлоб» таъсис дода шуд, ки идомадињандаи фаъолияти нашрияњои 
«Роњи Ленинї», «Њаќиќати Кўлоб» ва «Хатлон» мебошад [5]. 

Дар давоми фаъолияти нашрия Ашўр Сафо, Ќувваталї Холов (то 
моњи ноябри соли 1980), Шоњмузаффар Ёдгорї (то соли 1990) сармуњарри-
рии онро ба зимма доштанд. Аз соли 1993 (баъди њамчун нашрияи шањрї 
таъсис ёфтани «Навиди Кўлоб») Шоири Халќии Тољикистон Њаќназар Ѓо-
иб сармуњаррири нашрия мебошад [5; 4, с. 89-90]. Муассисони он Маќомоти 
иљроияи њокимияти далатии шањри Кўлоб ва њайати эљодии нашрия мебо-
шанд. Њафтае як маротиба бо шиори «Бани одам аъзои якдигаранд» бо 
теъдоди 800 нусха дар матбааи шањри Кўлоб ба табъ мерасад. 

Нашрия тањти раќами 238 дар Вазорати фарњанги Љумњурии Тољики-
стон сабти ном шудааст.  

Нишонї: шањри Кўлоб, хиёбони Исмоили Сомонї, 42 
E-mail: navidi-kulob@mail.ru  
 

Наќши нашрия дар тарбияи эљодкорон 
Наќши рўзнома дар тарбияи рўзноманигорону эљодкорони минтаќаи 

Кўлоб нињоят бузург аст. Дар солњои 60-уму 70-уми асри гузашта Абдулло 
Муродов, Нурањмад Одинаев, Давлаталї Рањмоналиев, Мисралї Сониев, 
Бобољон Абдулвоњидов, Акбар Муслимов, Абдулфайз Атоев, Аслон Исло-
мов, Карим Давлат, Мирањмад Амиршоев, Нозирљон Ёдгорї, Ѓанї Давла-
тов барин рўзноманигорони соњибќалам дар рўзнома кору фаъолият наму-
даанд, ки наќши онњо на танњо дар рангину хонданбод баромадани 
сањифањои нашрия, балки дар њалли проблемањои мухталифи хољагии халќи 
минтаќа ва мардуми он баѓоят бузург аст. Њар кадоми онњо соњиби услуби 
хоси эљодї буданд ва мунтазам њаёти мардуми минтаќа ва проблемањои он-
ро омўхта, дар сањифањои рўзнома маќолањои проблемавї, очерку лавњањои 
публитсистї ва гузоришњои пурмазмуну таъсирбахш ба табъ мерасонданд. 
Дар рангину хонданбоб баромадани нашрия ба хусус сањми журналисти 
машњур Ашўр Сафоев нињоят калон аст. Номбурда беш аз 20 сол сармуњар-
ририи нашрияи «Њаќиќати Кўлоб»-ро ба зимма дошт ва дар тарбияи мута-
хассисаони соња сањми назаррас гузоштааст. Насли журналистони солњои 
60-уму 70-уми асри гузашта дар минтаќаи Кўлоб, асосан, тарбиятгирифта 
мактаби эљодии њамин шахси наљиб мебошанд. Дар тарбияи кадрњои жур-
налистии минтаќа низ наќши онњо калон аст. Шоирони Халќии Тољикистон 
Ашўр Сафар, Сафармуњаммад Аюбї, Њаќназар Ѓоиб, шоирони нозукхаёл 
ва шинохта Шоњмузаффар Ёдгорї, Саидљон Њакимзода, Искандари Хат-
лонї, Раљабалї Назар ва дигарон чакомањои аввалини хомаи хешро мањз 
дар сањифањои њамин нашрия ба табъ расонда, дар фазои эљод болу пар ку-
шодаву баландпарвоз гардидаанд. То њанўз дар назди нашрия мањфили шо-
ирони љавон амал мекунад, ки сарварии онро сардабир Шоири Халќии 
Тољикистон, барандаи Љоизаи ба номи Рўдакї Њаќназар Ѓоиб ба зимма до-
рад. 

Баъзе мулоњизањо дар бораи вазъи кунунии нашрия 
Идораи «Навиди Кўлоб» бинои махсуси худро надорад. Он дар бинои 

Кумитаи омори минтаќаи Кўлоби вилояти Хатлон иљоранишин аст. Ду 
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утоќи корие, ки ходимони нашрия фаъолият менамоянд, на он ќадар шаро-
ити хуб доранд. Мизу курсињо, роњаткурсињо ва љевонњои идораи нашрия 
кўњнаву фарсуда буда, муњлати истифодаашон кайњо сипарї шудааст. Идо-
раи нашрия ба ќадри њол бо компютер ва техникаи замонавї таъмин мебо-
шад. Имкони дар идора сањифабандї кардани нашрия вуљуд дорад. Ба ша-
бакаи Интернет пайваст мебошад. Почтаи электронї дорад, вале сайти 
махсусї худро надорад. Албатта, дар шароити имрўза, ки жунралистика ху-
сусияти мултимедиавї (чандрасонаї) касб намудаасту дар баробари ба роњ 
мондани шакли чопї дар сомонаи интернетї матни нашрияњоро сурату 
наворњо ва инфографикањои мухталиф пурра менамояд, њолати кунунии 
нашрияи «Навиди Кўлоб» шармовар аст. Кўлоб пас аз Душанбею Хуљанд 
ва Бохтар чорумин шањри калонтарин ва бонуфўзтарини љумњурї буда, аз 
љињати маќом бо маркази вилоятњо баробар аст, вале нашрияи «Навиди 
Кўлоб» њатто бо нашрияи «Паёми Истаравшан»-и шањри Истаравшан 
ќиёснопазир мебошад. Масалан, адади нашри «Навиди Кўлоб» (800 нусха) 
дар ќиёс бо «Паёми Истаравшан», ки бо теъдоди 3200 нусха ба табъ мерасад 
(маълумоти соли 2017), 4 маротиба кам аст. Ин дар њолест, ки ањолии шањру 
дењоти Истарвшан бештар аз 190 њазор нафар ва ањолии шањри Кўлоб ва 
дењоти атрофи он бештар аз 208 њазор нафарро ташкил медињад [12]. Ба 
ибораи дигар, дар шањри Кўлоб ва атрофи он ба бештар аз 260 нафар 1 
нашрияи «Навиди Кўлоб» рост меояд, ки дар муќоиса бо таносуби нашрияи 
«Паёми Истаравшан» 5 маротиба кам мебошад.  

Нашрия асосан, аз тариќи обуна ба воситаи почта ба муштариён даст-
рас карда мешавад. Маблаѓе, ки аз њисоби обуна ба даст меояд, барои 
пўшондани тамоми харољоти нашрия кофї нест. Дар нашрия эълону рекла-
мањо нињоят кам ба табъ мерасанд, ки аз ин њисоб маблаѓи ночиз ба даст 
меояд. Аз тарафи Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии шањри Кўлоб 
танњо маоши кормандони нашрия пардохт карда мешавад. Панљ соли охир 
аз њисоби њокимияти мањаллї барои мувофиќи талаботи замон ба роњ 
мондани фаъолияти нашрияи «Навиди Кўлоб» кўмакпулї људо нагардида-
аст, њол он ки нашрия сиёсати њокимияти мањаллї дар байни мардум тарѓиб 
менамояд ва ба дастгирии молиявии њокимияти мањаллї эњтиёљ дорад. Аз 
тарафи соњибкорони шањр низ дастгирї вуљуд надорад. Хулоса, нашрияи 
«Навиди Кўлоб» дар њолати шадиди буњронї ќарор дорад. Хавфи он 
мављуд аст, ки минбаъд чопи нашрия на дар як њафта, балки дар 10 рўз як 
маротиба ба роњ монда шавад. Имкони зиёд кардани обуна вуљуд дорад, 
вале њакуматдорони мањаллї ба обунаи нашрияњои љумњуриявию вилоятї 
таваљљуњи зиёд зоњир намуда, ба нашрияњои мањаллї эътибор намедињанд. 
Соли 2015 аз љониби Вазорати фарњанг ба идораи нашрия се адад компютер 
дода шуда буд, ки имрўз дар њолати на он ќадар хуби корї ќарор доранд.  

Масъалаи дигар љалби рўзноманигорони љавон ба корњои эљодии 
нашрия мебошад. Мутаассифона, љавононе, ки факултаву шуъбањои журна-
листикаро хатм мекунанд, майли дар идораи нашрия кор кардан надоранд. 
Сабаби ин агар, аз як тараф, ба кам будани маош вобаста бошад, аз тарафи 
дигар. ба ќобилияту истеъдоди худи љавонон вобаста аст. Баъзе љавононе, 
ки истеъдод доранд, баъди таљрибаи кофї андўхтан дар идораи нашрия да-
вом додани фаъолияти хешро дар расонањои электронии ахбор, махсусан, 
дар шабакањои телавизионї авло медонанд. Баъзеи љавонони дигар, ки ба-
рои барои таљрибаомўзї ба идораи нашрия меоянд, аз кашидани бори
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 зањмати ќалам мењаросанд ё ќобилияти тањаммул кардани бори зањмати 
эљодро надоранд. 

Аз натиљаи пурсиши сотсиологї  
Зимни сафари хидматї ба шањри Кўлоб бо сармуњаррир ва 4 нафар 

кормандони эљодии нашрияи «Навиди Кўлоб» назарпурсї анљом дода шуд, 
ки аз рўйи он як андоза ба вазъи кунунї ва дурнамои фаъолияти нашрия 
равшанї андохтан мумкин аст. Дар ин љо муњимтарин нуктањои пурсишно-
мањо ва посухњои сармуњаррир ва кормандони нашрияро зикр кардан ме-
хоњем. Зимни назарпурсї маълум гардид, ки сармуњаррири нашрия тањси-
лоти олии педагогї дорад [6]. Аз байни 4 нафар кормандони нашрия, ки дар 
назарпурсї иштирок доштанд, 1 нафар соњиби тањсилоти олии журналистї 
мебошад [8]. 1 нафар тањсилоти олии филологї [9] ва 1 нафар тањсилоти 
олии педагогї дорад [10]. 1 нафари дигар дипломи ду тањсилоти олї – фи-
лологї ва иќтисодї дорад [7]. Сармуњаррири нашрияи «Навиди Кўлоб» шо-
ири халќии Тољикистон Њаќназар Ѓойиб, бо вуљуди он ки таљрибаи бойи 
эљодї ва собиќаи зиёди корї дар матбуот дорад, дар иљрои вазифа ба кор-
мандони нашрия, махсусан, ба љонишини сармуњарриру мудирони шуъбањо 
ва ба собиќадорони матбуот такя карданро авло медонад [6]. Ба андашаи 
сармуњаррир «Навиди Кўлоб» нашрияи Маќомоти иљроияи њокимияти 
давлатии шањри Кўлоб мебошад ва аз рўйи талаботњои ин нињоди давлатї 
амал мекунад. Њарчанд маблаѓи обуна тамоми харољоти нашрияро 
намепўшонад ва маблаѓе, ки аз њисоби эълону реклама ба даст меояд, нињо-
ят ночиз мебошад, омили манфиатовари рўзнома танњо обуна ва чопи 
эълону реклама арзёбї мегардад [6]. Омилњои дигари манфиатовар зикр 
нагардидаанд.  

Паст будани фарњанги љомеа, ки ба таназзули касбияти рўзномани-
горї боис шудааст, ба носозгорињои ибтидои солњои 90-уми асри гузашта 
дар љомеа, ривољ ёфтани мањалгарої ва «хархашањои шањрвандї» (таъбири 
Њаќназар Ѓоиб) вобаста дониста мешаванд, ки рўзноманигоронро низ ба ду 
сангари мухолиф таќсим кард ва ба касбияти онњо таъсири манфї расонд 
[6]. Таъкид карда мешавад, ки рўзноманигор њангоми тањияи мавод бояд ба 
шахсони соњибмаърифати табаќањои мухталифи љомеа такя намояд [6]. Бо-
ло бурдани сатњи маънавиёти љомеа вазифаи асосии нашрия арзёбї карда 
мешавад [6]. Ба андешаи сармуњаррири «Навиди Кўлоб» хонада аз нашрия 
бештар чопи маќолањои шавќовару тањлилии такондињандаи ботину 
маънавиётро интизор аст [6]. Дар шароити рушди васоити электронии ах-
бор сармуњаррири нашрия мављудияти матбуоти мањаллиро зарур мењисо-
бад, зеро матбуоти мањаллї бештар ба мардум наздик аст. Рўзноманигоро-
ну кормандони нашрияњои мањаллї низ даар њама маврид якљоя бо мардум 
буда, дар пањлуи халќ ќарор доранд [6]. Касбияти рўзноманигор ба дониш 
ва таљрибаи кориаш вобаста дониста мешавад. «Аксари кормандони эљодии 
нашрияи «Навиди Кўлоб» собиќаи беш аз 10-солаи корї доранд. Аз давраи ља-
вонї ба ин касб шуѓл варзида, соњибкасбу соњибтаљриба гардидаанд ва аз 
уњдаи иљрои вазифаи хеш ба хубї баромада метавонанд», – љавоб додааст 
сармуњаррир дар посух ба савол дар бораи сатњи касбии кормандони наш-
рия [6]. Ба гуфти ў њангоми ќабули љавонон ба кор, пеш аз њама, дониш, 
шавќу завќ ба кор ва фидоии ин касб будан ба эътибор гирифта мешавад [6].  

Шояд аз боиси солхурдагї бошад, ки сармуњаррир ба моњияти саволи 
«Рушди технологияи инноватсионї ба нашрияи Шумо таъсир гузоштааст?» 



                
    2018, № 4  (44)    ВАО ва табъу нашр - СМИ и издательское дело – 

                      Mass Media and publishing issues 

108 
 

сарфањм нарафта, ба ин суол посух додааст, ки: «Маќолањо чоп шудаанд, 
яъне диќќат ба ин љињат њаст» [6]. Њол он ки пешрафти технологияи инно-
ватсионї муњимтарин омили дастрас намудани иттилоъ ба аудитория ме-
бошаду дар шароити имрўза њар як нашрия на танњо сомонаи интернетї ва 
почтаи электронї бояд дошта бошад, балки дар шабакаи Интернет бояд ба 
тариќи мултимедиавї пањн шавад, ки ин роњњои афзалиятноки иртибот бо 
хонанда ва, умуман, бо  љомеа мебошад. 

Ба суоли «Дар нашрияи Шумо ба калом мавзўъ афзалият дода меша-
вад?» посух дода шудааст, ки дар њаёт соњаи дуюмдараља вуљуд надорад, ва-
ле дар нашрия ба амалї гардидани сиёсати давлатии рушди мактабу 
маориф таваљљуњи бештар зоњир карда мешавад, зеро пешрафти тамоми 
соњањои хољагии халќ ба пушрафти мактабу маориф вобаста мебошад [6]. 
Ба аќидаи сармуњаррири «Навиди Кўлоб» нашрияњои мањаллї ба мардум 
наздиктар мебошанд ва бештар проблемањои њаёти мардумро мавриди бар-
расї ќарор медињанд. Аз тарафи дигар, ин нашрияњо ёрирасони њокимияти 
мањаллї мебошанд. Аз ин рў, дастгирии молиявии ин нашрияњо ба манфиа-
ти кор буда, барои пешрафти љомеа мусоидат менамояд  [6]. 

Кормандони эљодии нашрия дар назарпурсї иброз доштаанд, ки зим-
ни иљрои вазифа ба сармуњаррир ва љонишини ў  [10], ба сармуњаррир ва 
њайати кормандон [8], њамчунин ба дониши худ ва факту далелњои муътамад  
[9] ва ба аќли солим  [7] такя мекунанд. Дар доираи имконияти эљодї ва 
фаъолияти корї омода кардани мавод барои нашрия  [7], сариваќт тайёр 
намудани мавод барои нашрия [9], масъулиятшиносї ва сариваќт расонида-
ни хабару гузоришњо ба мардум  [8], навиштани маќолањои дар мавзўъњои 
доги рўз  [9] усули кори кормандони нашрия ба њисоб меравад. Фаъолияти 
эљодии эшон дар асоси оинномаи нашрия ва ќонунњои марбути соња, аз 
љумла Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи матуот ва дигар ВАО» [8; 
10] ба роњ монда шуда, эшон њангоми эљоди асарњои журналистї бањраманд 
гардидан аз таљрибаи наслњои гузашта ва аз таљриба њамдигарро муњим 
мењисобанд.     

Воќеъбинона инъикос намудани њодисањо [7], такя ба сарчашмањои 
боварибахши иттилоъ, инъикоси корњои ободониву созандагї, ба хусус бу-
нёди роњњои автомобилгард ва инфрасохтори наќлиётї [9] ва дигар 
масъалањои муњими иљтимоиву сиёсї ва иќисодиву фарњангї  [8] аз љумлаи 
мавзўъњое мебошанд, ки кормандони нашрия инъикос кардан мехоњанд. Ба 
андешаи эшон хонандаи нашрия бештар инъикоси њаќиќат [9], маќолањои 
проблемавї ва нишон додани роњи њалли проблемањо [8], њамчунин инти-
шори маводи љолиби хонданбоб [10], беѓаразона инъикос намудани рўй-
додњои шањру вилоят ва љумњуриро [7] интизор аст.  

Њарчанд дар идораи нашрия шароити на он ќадар созгори корї вуљуд 
дорад, вале кормандони он аз шароити мављуда изњори ќаноатмандї наму-
даанд [7; 8; 9; 10]. Аз афташ эшон дар ин љода аз рўйи маќоли «Сирри хона 
набояд ба берун бароварда шавад» амал мекунанд. Мављуд будани усулњои 
њавасманд кардани зањмат аз љониби кормандон рад карда нашудааст, вале 
он ба шароиту имкониятњои молиявї [10; 8] ва ба зањмати кормандон  [7] 
вобаста дониста мешавад. Сариваќт пардохта шудани музди мењнат ќайд 
карда шудааст [7; 8; 9; 10], вале аз рўйи кадом сифатњо пардохта шудани 
музди мењнат зикр нагардидааст.  

Аз байни 4 нафар кормандони эљодии нашрия, ки дар назарпурсї 
иштирок доштанд, 3 нафарашон таъкид доштаанд, ки дар фаъолияти
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 эљодии хеш аз омилњои инноватсионї, аз љумла аз Интернет истифода ме-
баранд  [7; 8; 10]. Як нафари дигар аз посух ба ин савол худдорї кардааст 
[9]. Маълум аст, ки ў ё ба тарзи саволгузорї сарфањм нарафтааст, ё умуман, 
дар бораи шабакаи Интернет ва дигар омилњои инноватсионї маълумоти 
кофї надорад. Интернет, китоб ва рўзномаву маљаллањои даврї [7], адабиё-
ти соњавї, таљриба андўхтан аз њамкорони собиќадор [8], асарњои бадеиву 
публитсистї [10], эљоди маќолањои  пурмазмун [9] њамчун сарчашмаи 
омўзиши касбии кормандони эљодии нашрия зикр гардидаанд. Афзалият 
додан ба рўйдодњои муњими шањру дењоти минтаќаи Кўлоб [7], инъикоси 
проблемањои муњими хољагии халќи минтаќа [10], аз љумла баррасии 
муњимтарин масъалањои њаёти сиёсиву иќтисодї ва иљтимоиву фарњангї [8] 
таъкид карда мешавад. 

Дар мавриди шаклу мазмуни нашрияњои мањаллї дар шароити имрўза 
кормандони эљодии «навиди Кўлоб» андешањои мухталиф доранд. Яке аз 
эшон дар ин маврид таъкид доштааст, ки «он чиз ки аён аст, њољат ба баён 
нест» [7], дигаре бар он андеша аст, ки нашрияњои мањаллї аз нигоњи 
мазмун хубанд, аммо адади нашрашон нињоят кам аст [8], ба андешаи 
сеюмї шаклу мазмуни нашрияњои мањаллї ба шароити имрўза љавобгў ме-
бошад [10] ва њатто чорумї аз шаклу мазмуни нашрияњои мањаллї изњори 
ќаноатмандї менамояд [9], аммо ќаноатманд будан аз кору фаъолияти худ 
нишони дар як љо шах шуда мондан мебошад. Инсоне, ки аз пайи љустуљўву 
омўзиш мебошад, њаргиз аз фаъолияти худ изњори ќаноатмандї намекунад 
ва њамин ќаноатманд набудан омили пешрафти кор мегардад, зеро њар 
ќадар шаклу мазмуни нашрия хуб бошад, барои боз њам бењтар кардани он 
имкон вуљуд дорад чунон ки гуфтаанд: «Роњ ба сўйи сифат ва зебої беохир 
аст». Бо кормандони хуби касбї таъмин гардидани идораи нашрия [7], 
таъсиси маатбааи замонавии ба талаботи замони имрўза љавобгў [8], 
дастгирии бештар аз тарафи њукумати мањаллї ва људо намудани маблаѓ аз 
буља [10], аз омилњои рушди нашрияњои мањаллї, аз љумла нашрияњои 
ноњиявї дониста шуда, дар ин замина пешнињоди маводи љолиби диќќати 
хонанда [9] низ муњим арзёбї мегардад.  

Аз љавобњои сармуњаррир ва кормамндони эљодии нашрияи «Навиди 
Кўлоб» чунин мушоњида мешавад, ки онњо бештар ба саволњои дар пур-
сишномањо зикргардида ба таври умумї љавоб додаанд, њол он ки бештари 
саволњои пурсишномањо чавоби мушаххасро талаб мекунанд. Эшон дар по-
сух ба саволњое, ки ба шароити корї, музди мењнат ва њавасмандї дахл до-
ранд, нињоят эњтиёткорона ва њатто барѓалат посух додаанд. Масалан, 
чунон ки дар болотар њам ќайд кардем, дар идораи нашрия шароити на он 
ќадар хуби корї мављуд асту онњо «шароит муњайё аст» гуфта посух дода-
анд. Албатта, нашрияи «Навиди Кўлоб», пеш аз њама, тарѓибгари сиёсати 
Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии шањри Кўлоб дар байни мардум 
мебошад. Дар шароити ташаккули гињодњои демократї дар љомеа самара-
нок истифода аз имконоти воситањои ахбори омма, ба хусус матбуоти даврї 
ба манфиати кор мебошад, аммо аз чї бошад, ки њукуматњои мањаллї на аз 
имконияти нашрияњои худ ба таври дуруст истифода мебаранду на барои 
пешрафту инкишофи онњо ба таври зурурї таваљљуњ зоњир менамоянд. Шо-
яд ваќти он расидааст, ки зимомдорони мањаллї дар бораи ин масъала ба 
таври амиќ андеша намоянд ва барои ташаккули нашрияњое, ки муассисо-
нашон мебошанд, сањми бештар гузоранд. 
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Хулоса 
Аз баррасии мухтасари нашрияи «Навиди Кўлоб»-и шањри Кўлоб ба 

чунин хулоса омадан мумкин аст: 
1. Њарчанд аз соли 1928 то соли 1932 дар шањри Кўлоб бо номи 

«Мањви бесаводї» рўзнома ба табъ мерасид, пайдоиши нахустин матбуоти 
даврии мањаллї дар ин минтаќа аз моњи марти соли 1933 шурўъ мешавад; 

2. Роњи тайкардаи нашрияи «Навиди Кўлоб» нисбатан пурпечутоб 
мебошад. Он дар муддати фаъолияти худ якчанд маротиба барњам хўрдаву 
аз нав таъсис ёфтааст ва борњо таѓйири ном кардааст. Яке аз сабабњои 
асосии чанд маротиба аз фаъолият бозмонда, аз нав арзи вуљуд кардани 
нашрия, ба якчанд маротиба њамчун воњиди алоњидаи маъмурї таъсис ёфта, 
барњам хўрдани вилояти  Кўлоб вобастагї дорад;  

3. Бо ин њама нашрия дар њар давру замон рисолати хешро дар назди 
аудиторияаш иљро намуда, дар инъикоси сиёсати пешгирифтаи давлату 
њукумат, масъалањои сиёсиву иќтисодї ва иљтимоию фарњангї, мењнати 
садоќатмандонаи мардум, созандагию бунёдкорї, дастоварду навоварињо, 
ошкор намудани камбудињои њаёти љомеа ва дар баланд бардоштани 
маърифати мардум сањми арзанда гузоштааст; 

4. Наќши нашрия дар тарбияи адибону рўзнманигорони минтаќаи 
Кўлоб нињоят калон аст. Чанд насли адибону рўзноманигорони минтаќа 
дар идораи нашрия тарбия ёфта ба камол расидаанд ва аввалин чакомањои 
хомаи эшон мањз дар сафњањои њамин нашрия чоп шудаанд. Имрўз њам дар 
назди нашрия мањфили шоирони љавон амал мекунад, ки дар тарбияи 
эљодкорони љавон сањми муносиб мегузорад; 

5. Дар муќоиса ба нашрияњои бисёр шањру навоњии вилояти Суѓд 
њолати кунунии «Навиди Кўлоб» нињоят нигаронкунанда мебошад. Нашрия 
имрўз аз њар љињат ба ёрмандии Маќомоти иљроияи њокимияти давлатии 
шањри Кўлоб ва шояд шахсони саховатпеша низ эњтиёљ дорад. Бо вуљуди ин 
кормандони эљодиву техникии он барои инъикоси проблемањои њаёти 
љомеа, нишон додани роњи њалли онњо, ќонеъ гардондани талаботи 
хонандагон ва таъмини зиндагии шоистаи ањолии шањри Кўлоб ва дењоти 
атрофи кўшиш ба харљ медињанд. 

6. Имрўз нашрияи «Навиди Кўлоб» ба журналистони љавону 
соњибќалам низ эњтиёљ дорад, вале, мутаассифона, љавонони соњибќалам на 
дар рўзномањо, балки бештар дар расонањои иттилоотии электронї, ба 
хусус дар телевизион майли кор кардан доранд. 
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Джумаев М. О. 

 
НЕСКОЛЬКО РАЗМЫШЛЕНИЙ ОБ ИЗДАНИИ  
«НАВИДИ КУЛОБ» («КУЛЯБСКИЙ ВЕСТНИК»)  

 
В статье речь идет об истории возникновения местного издания 

«Навиди Кулоб» города Куляба. Подчеркивается, что до создания 
периодического издания в городе Кулябе, в нескольких городах и районах 
северной части республики (Согдийской области) уже активно действовали 
местные издания, которые способствовали созданию местной печати в 
Кулябском регионе. В статье освещаются сведения об истории 
возникновения, развития и нынешнегго состояния издания «Навиди 
Кулоб». Пройденный путь издания был очень трудным, так как на 
протяжении своей деятельности издание несколько раз закрывалась и 
создавалась, изменив своё название. Одной из основных причин этих 
событий было многократное образование и ликвидация Кулябской области 
в качестве административной единицы в Таджикистане. Газета сыграла 
большую роль в воспитании журналистов, писателей и поэтов Кулябского 
региона, которые печатали свои первые произведения на страницах издания 
и впоследствии стали известными литераторами и журналистами 
республики. Несмотря на имеющиеся сегодня объективные трудности, 
творческие и технические сотрудники издания стараются освещать 
проблемы жизни общества, удовлетворять информационные потребности 
населения города Куляба и его окрестностей. 

Ключевые слова: печать, издание, местность, особенность, 
журналистика, информация, аудитория, политика, местная власть, 
создание, история, деятельность, журналист, творчество. 
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Jumaev M.O. 
 

SOME THOUGHTS ABOUT THE NEWSPAPER  
"NAVIDI KULOB" ("THE KULOB NEWS")  

 
The article dedicated to the history of the local publication “Navidi Kulob” 

(“Kulob News”) of the Kulob city of Khatlon region. It should be noted that before the 
creation of a periodical in the Kulob city, in several cities and districts of the northern 
part of the country (Sughd region) local publications were already active, which 
contributed to the establishment of a local press in the Kulob city. The article provides 
brief information about the history of the establishment, development and current state 
of the newspaper “Navidi Kulob”. The passed steps of publication was very difficult, 
because during the publication period several times it was canceled and recreated, at 
the same time changing its name. One of the main reasons for these changings was the 
repeated organization and canceling of the Kulob region as a single administrative 
unit.  

The publication played an important role in educating journalists, writers and 
poets of the Kulob region. Compared with the publications of many citiesand districts 
of the Sughd region, the current state of “Navidi Kulob” remains to be better. 
However, despite this, the creative and technical staff of the publication are trying to 
highlight the problems of society, demonstrate ways to solve them, satisfy the 
requirements of the audience and ensure a decent life for the residents of Kulob and its 
surroundings. 

Keywords: print, publication, “Navidi Kulob”, newspaper, journalism, 
information, audience, politics, local government, Kulob city, creation, history, 
activity, journalist. 
 

ТДУ 9 тољик+07+05+327+002+655 
Аттоев Ш. 
 
БАЪЗЕ ОМИЛЊОИ РУШДИ ЖУРНАЛИСТИКАИ СИЁСЇ 

 ДАР ТОЉИКИСТОН 
 

Мақола ба баррасии масоили пайдоиш ва таҳаввули журналистикаи 
сиёсї дар Тољикистон бахшида шудааст. Қайд мешавад, ки журналистикаи 
тољик дар замони истиќлолият  таѓйир ёфта, аз ќолаби яккањизбї ва як-
самтии фаъолият берун шуд, сохтор ва муњтавои тоза пайдо кард.  

Муаллифи мақола зуҳури журналистикаи сиёсии Тоҷикистонро ба за-
мони соҳибистиқлолии кишвар марбут дониста, пайдоиши онро ба чанд аво-
мил нисбат додааст, ки инҳо истиқлолияти миллии Тоҷикистон, оғози ҷанги 
таҳмилии шаҳрвандӣ, таъсиси матбуоти ҳизбӣ, зуҳури ВАО-и мустақил, пай-
доиш ва густариши интернет ва оҷонсиҳои иттилоотӣ мебошанд. Ҳар яке аз 
ин омилҳо дар мақола бо мисолҳои мушаххас ва таҳлилҳои илмӣ асоснок карда 
шудааст. 

 Калидвожањо: журналистикаи сиёсӣ, истиқлолияти миллӣ, ВАО-и му-
стақил, матбуоти тоҷик, матбуоти ҳизбӣ, сиѐсати кадрии ВАО, оҷонсии 
иттилоотӣ.  
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Истиќлолияти давлатї дар таърихи Љумњурии Тољикистон як давраи 
созандаеро мемонад, ки дар рушди кулли соњањо заминаи боэътимоду сама-
рабахше гузоштааст.   Ба даст овардани Истиќлолият ба миллати тољик на 
танњо озодию мустаќилият, балки пешрафтњои беназири фарњангї ва ил-
мию техникиро ато фармуд. Њамаи соњањо дар љумњурї аз нав эњё гардида, 
рў ба рушду такомул нињоданд. Ин нуќтаро Асосгузори сулњу вањдати мил-
лї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон возењтар таъкид намудаанд:  «Истиқлолият ва озодӣ дар 
сарнавишти миллати тоҷик гардиши куллӣ ба вуҷуд овард ва оғози 
марҳалаи сифатан нави таърихӣ гардид» [8, с. 4]. 

Журналистикаи тољик низ дар замони истиќлолият аз њар љињат 
таѓйир пазируфт. Нахуст аз љињати сохтор ва муњтаво комилан тозагї пай-
до кард. Аз ќолаби њизбї ва яксамтии фаъолият берун шуд. Дар замони 
шўравї, ки журналистика танњо барои тарвиљ ва ташвиќи сиѐсати њизби як-
кањукмрон буд, табиист, ки дар инъикоси пурраи њаёти љомеа назари якта-
рафа дошт. Аз њамин љињат журналистикаи замони шўравї фарогири 
маљмўи мавзўъњои сиѐсие буд, ки аз як њизб дифоъ мекард.  

Дар замони истиќлолияти миллї журналистика аз њизбгароии мањз 
озод шуд. Мањз дар њамин даврон журналистика марому маќсади худро бо 
назардошти љомеаи шањрвандї ва њимояи њукуќи инсон ба роњ монда, дар 
зудтарин фурсат ба журналистикаи фаъол дар миќёси Осиёи Миёна эъти-
роф гардид.  

Журналистикаи тољик дар даврони соњибистиќлолии Тољикистон 
воќеан тањаввул ёфта, вобаста ба самтњои гуногуни фаъолияти љомеа ба 
журналистикаи сиѐсї, иљтимої, иќтисодї ва фарњангї таќсим шуд. Бархе аз 
муњаќќиқон, ба монанди А. Набавї, Ш. Муллоев зимни тањќиқи афкори 
љамъиятиву сиёсии тољикон заминањои тањаввули афкори сиёсиро дар пуб-
литсистикаи тољик муайян намудаанд [1,с.6]. 

Ҳамчунин, вуруди фарњанги техникї дар љомеа барои пешрафти 
њамаљонибаи журналистика заминаи мусоиде фароњам овард. Ин буд, ки 
таъсис ва ба вуљуд омадани теъдоди бисёри рўзномаву маљаллањои гуногу-
намавзўъ ва телевизиону радиоњои зиѐд мисоли равшани густариши ин самт 
аст. Таъсири хуби технологияи муосирро ба журналистика дар ин ҷо наме-
тавон сарфи назар намуд, ки муњаќќиќон борњо ин нуктаро таъкид намуда-
анд [2, с. 8].  

Афзун ба ин, рўзноманигории мустаќил низ ташаккул ва тањаввул 
ѐфт. Таъсиси матбуоти њизбї бошад, далели боризи ин даъво аст, ки тањки-
ми озодии сухан ва журналистикаи озодро дар љомеаи Тољикистони навин 
собит месозад. Мо дар ин навишта мањз дар атрофи рушди журналистикаи 
сиёсї изњори назар хоњем кард. Ќабл аз он, ки дар ин мавзўъ сухан ронем, 
лозим медонем, ки мафњуми «журналистикаи сиёсї»-ро маърифат намоем. 
Таъкиди ин нукта лозим аст, ки журналистикаи сиѐсиро ањли тањќиќ ба та-
ври мухталиф маънидод кардаанд [1, с. 2; 3, с. 4]. 

Агар мулоњизањои олимонро дар мавриди шинохти журналистикаи 
сиёсї баррасї намоем, равшан мегардад, ки ин мафњум як самти муњими 
журналистикаи муосир мањсуб ёфта, маљмўи маводеро дар бар мегирад, ки 
доир ба сиёсати дохиливу хориљї сабт ва ё нашр гардидаанд. Дар даврони 
шўравї мафњуми «матбуоти њизбї» ва ё «матбуоти сиёсї» маъмул буд. Ал-
батта, мафњуми мазкур ба маънои имрўзаи журналистикаи сиёсї ба кор ме-



                
    2018, № 4  (44)    ВАО ва табъу нашр - СМИ и издательское дело – 

                      Mass Media and publishing issues 

114 
 

рафт. Бо вуљуди ин ба назар бояд гирифт, ки имконият ва имтиёзи журнали-
стикаи сиёсии имрўз дар раванди љањонишавї зиёд гардида, мавќеи он дар 
тағйиру ташаккули афкори љомеа устувортар шудааст. Матбуоти сиёсї дар 
замони шўравї ташвиќгари барнома ва ањдофи њизби њукмрон буд. Аз 
њамин љињат, он ба меъёрњои имрўзаи журналистикаи сиёсї то љое љавобгў 
набуд. Азбаски журналистика низ чун дигар соњањои њаёти љомеа бо 
таќозои сиёсати ваќт амал мекард, имкон надошт, ки њодисаву воќеоти 
рўзгорро, чунонки њаст, инъикос намояд, балки чи тавре ки њукумати ваќт 
мехост мунъакис менамуд. Дар журналистикаи сиёсии он рўз мавзўъ ва 
масъалањое пешкаши хонанда ва бинанда мегардид, ки ифодагари 
пешрафтњо ва комёбињои њокимият буданд. Табиист, ки андешањои мухо-
лиф нисбат ба њизби њукмрон дар журналистика роњ намеёфтанд. Њамин 
љињати масъала бори дигар водор месозад, ки ташаккули журналистикаи 
сиёсии ростинро мо бояд ба замони истиќлолияти миллї марбут донем ва 
онро мавриди омўзишу баррасї ќарор дињем. Ќабл аз он, ки ин масъала 
мавриди баррасї ќарор гирад, бояд ёдрас шуд, ки журналистикаи сиёсї дар 
Аврупо ва мамолики ғарб дер боз ташаккул ва тањаввул ёфта буд [2, с. 3]. 

Чунонки ишора кардем, дар Тољикистон ташаккули журналистикаи 
сиёсиро баъди соњиб гардидан ба истиќлоли миллї метавон ба мушоњида 
гирифт. Замони даргирињои кишвар журналистикаи сиёсї то љое майдони 
васеи худро дарёфта, маводи љолибе ба миён овард. Албатта, маводи ин 
давраинаи матбуоти тољик тањќиќи љиддї ва густардаеро интизор аст. Зеро 
ин марњила бевосита ташаккули журналистикаи сиёсиро пеши назар мео-
рад. Дар ин маврид чунин нуќта ба назар мерасад, ки журналистикаи сиёсї 
дар муњити ноором низ пеш меравад. Ин назар на ба он маъност, ки барои 
пешрафти журналистикаи сиёсї њатман муњити ноороми сиёсӣ мусоидат 
менамояд. Бояд таъкид кард, ки журналистикаи сиёсї дар њар давру замон 
ва дар муњити мухталиф метавонад густариш пайдо кунад ва дар баррасии 
муњимтарин масоили сиёсї сањм дошта бошад. Маълум аст, ки дар ки-
шварњое, ки љангњои шањрвандиро аз сар нагузаронидаанд, журналистикаи 
сиёсї пеш рафтааст. Мисоли равшан журналистикаи сиёсии рус мебошад. 
Дар Россия журналистикаи сиёсї аз назари мазмун ва мундариља яке аз 
пешрафтатарин журналистикаи сиёсии љањон ба шумор меравад. Журнали-
стикаи сиёсї, ба андешаи мо, вобаста ба муњити осоиштагӣ ё ноором нест, 
балки он самти муњими баррасикунанда ва инъикосгари њаводиси љомеа 
мебошад, ки мавзўъњои марбут ба давлат ва сохтори сиёсии њукумат, њам-
чунин вазъи имрўзаву ояндаи сиёсати ваќтро муайян ва барои мардум 
маълум менамояд. Ба хусус дар замоне, ки баҳсҳои иттилоотї бидуни но-
оромињои сиёсї густариш доранд, журналистикаи сиёсї дар њамин гуна ги-
рудорњо бо дифоъ аз арзишњои милливу маънавї бояд фаъолияти назаррас 
дошта бошад. Аз њамин рў, пиндоштани журналистикаи сиёсї њамчун 
маљмўи маводи ихтилофангез на он ќадар ќобили ќабул аст.  

Тањаввули журналистикаи сиёсиро дар замони соњибистиќлолии 
Тољикистон дар чанд нукта метавон ба мушоњида гирифт:  

1. Дар замони истиќлолияти давлатии Тољикистон аксаран мавзўъ ва 
мундариљаи ВАО ба масъалањои сиёсї, аз љумла эътирофи арзишњои мил-
ливу маънавї, аз вартаи ноамнї рањо сохтани кишвар, ќатъ намудани љанги 
шањрвандї, даъвати гурезагон аз кишварњои дигар ва амсоли инр иртибот 
пайдо кард. Чунин мавзўъњоро фаро гирифтани матолиби публитсистї дар 
ташаккули журналистикаи сиёсї заминаи мусоид фароњам овард. Њамчунин
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  бањсу мунозирањое, ки дар матбуоти даврї ва телевизионњои кишвар сурат 
мегирифт, як навъ аз озодии сухан далолат мекард, ки ин њам аз нишонањои 
журналистикаи сиёсии воќеї буд;  

2. Мазмун ва мундариљаи маводи матбуот дар даврони љанги 
тањмилї љавобгў ба журналистикаи сиёсии касбї мебошад. Мутолиаи 
маводи ин давра таќозр менамояд, ки зимни тањќиќ ба он љиддї муносибат 
намуда, оид ба хусусиятњои сохториву мундариљавии онњо назари интиќодї 
намоем. Масъалаи муњими дигар дар ин маврид он аст, ки мо бояд ба 
мазмун ва мундариљаи барномањои телевизионї таваљљуњи илмї намуда, 
оид ба њусну ќубњи онњо назари худро ироа намоем. Дар ин маврид изњор 
бояд дошт, ки даъвоњои мансабталошиву њукуматхоњии ашхоси сиёсї, ба 
њукми маводи журналистикаи сиёсї ворид гардидаанд, ки мо бояд зимни 
тањќиќ ба ин масъала низ боэњтиёт ва бо назардошти меъёрњои илмї ва 
ахлоќи касбї  муносибат намоем;  

3. Таъсиси матбуоти даврии њизбї дар Тољикистон дар тањаввули 
журналисикаи сиёсї наќши назаррас дорад. Имрӯз дар Тоҷикистон 7 њизби 
сиёсї фаъолият дошта, аксари онњо нашрияи худро соњибанд. Нашрияњои 
«Минбари халќ», «Сухани халќ», «Нидои ранљбар», «Голос Таджикистана», 
«Адолат», «Сафинаи умед», «Иттињод», «Иќтисодиёт ва њаёт» ва «Мењргон» 
дар воќеъ, барои ташаккул ва тањаввули журналистикаи сиёсї заминаи му-
соид фароњам оварданд. Бояд дар назар дошт, ки матолиби ин рўзномањо 
њам аз љињати масъалгузорї ва њам аз назари сохтору мундариља намоёнга-
ри мављудияти журналистикаи сиёсї мебошад. Ба ин назар метавон гуфт, ки 
нашрияњои ањзоби сиёсї заминагузори журналистикаи сиёсї дар замони ис-
тиќлолият њастанд; 

4. Ба вуљуд омадани рўзнома ва радиову телевизионњои хусусї дар 
замони истиќлолият бевосита нишонгари тањаввули журналистикаи сиёсї 
буда, маводи рўзномањои хусусї дар баробари рўзномањои њукуматї як 
навъ барои ривољи журналиситикаи сиёсї заминаи мусоид фароњам сохта-
анд. Фаъолияти радиову телевизионњои хусусї низ барои ба вуљуд омадани 
андешаву афкори мухталиф замингузори журналистикаи сиёсї буда, бешта-
ри барномањои радиову телевизионњои хусусї ба самти сиёсат низ нигаро-
нида шудаанд;  

5. Доман густурдани шабакаи умумиҷаҳонии интернет ва оҷонсиҳои 
иттилоотӣ низ аз омилњои густариши журналистикаи сиёсї буда, имрўз им-
коният ва имтиёзи онлайнжурналистика дар баррасї ва инъикоси муњимта-
рин масъалањои сиёсї хеле муассир арзёбӣ мешавад. 

Заминањои тањаввули журналисикаи сиёсиро дар Тољикистон мета-
вон ба њамин омилњо марбут донист. Аммо бо вуљуди ин, ба назари мо 
баъзе аз масъалањо ва мушкилоте мављуданд, ки дар густариши минбаъдаи 
журналистикаи сиёсї монеањо эљод карданашон аз эњтимол дур нест. Аз 
љумла: 

1. Нахуст, тарбияи журналистони касбї ва забондон дар муассисањои 
олии ватаниву хориљї аз муњимтарин њадаф дар ин самто мањсуб мешавад. 
Зеро пешрафти минбаъдаи тамоми самтњои журналистикаи тољик ба мута-
хассисони аз њар љињат мусаллањ вобастагї дорад. Маълум аст, ки муњори-
бањои иттилоотї дар љањони мусоир беш аз пеш ављ гирифта, љомеаи љањо-
ниро ба ташвиш овардааст. Дар ин даргирињои фикрї ва љангњои иттило-
отї журналистоне метавонанд барои халќу миллат хидмат кунанд, ки аз
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 таърихи миллати худ огањ, худшинос, сиѐсатшинос, забондон ва ватандўст 
бошанд;  

2. Иштироки мунтазам ва огоњонаи журналистони касбї дар муњори-
бањои иттилоотї, ки дар перомуни масъалањои сиёсї љараён мегиранд. Чу-
нин ба назар мерасад, ки журналистони соњибтаљриба ва соњибмактаб акса-
ри ваќт дар муњорибањои иттилоотие, ки оид ба масъалањои милливу 
маънавї сурат мегиранд, бетараф њастанд. Дар ин масъалањо иштирок 
намудани журналистони камтаљриба ва ноогоњ натиљањои манфие ба миён 
меорад, ки ин омил метавонад, назари андешамандони хориљиро нисбат ба 
журналистикаи сиѐсии тољик дигар намояд. Хушбахтона, мо њанўз журна-
листон ва равшанфикроне дорем, ки дар набарди иттилоотии имрўз мета-
вонанд, манфиати милливу маънавии моро дифоъ намоянд;  

3. Таљдиди назар ба сиёсати кадрии соња яке аз муњимтарин корњоест, 
ки ба пешрафти самтњои гуногуни журналистика муассир мебошад. Масъу-
лон бояд донанд, нафаре, ки сухан гуфта метавонад ва чењраи зебо дорад, 
њанўз журналисти касбї нест. Ба мушоҳида мерасад, ки дар радиову телеви-
зионњои мо аксар ваќт меъѐри интихоби кадр дар наттоќї ва симои зебо 
мањдуд мешавад. Њоло он, ки дар замони даргирињои сиёсї ва муњорибањои 
иттилоотї наттоќиву симои хуб њанўз кофї нест. Дар мавриди матбуоти 
даврї низ бояд ќайд кард, ки навиштањои сабукмоя аз љониби ќаламкашони 
љавон оид ба масоили сиёсї ба пешрафти журналистикаи сиёсї таъсир гу-
зошта наметавонанд. Ин гуна навиштањо заъф ба журналистикаи сиёсии 
кишвар мегарданд. Пешгирии чунин навиштањо аз манфиат холї нест.  

Дар натиљаи омўзиш ва тањќиќи масъалањои мавриди назар раванди 
инкишофи журналистикаи сиёсї вусъат пайдо карда, љињати њифзи ар-
зишњои милливу маънавї дар муњорибаи иттилоотї заминаи мусоид фа-
роњам меорад. Бояд дар назар дошт, ки бидуни рушди журналистикаи сиёсї 
наметавон дар муаррифї ва ташвиќи сиёсати миллї муяссар шуд. Аз ин рў, 
тањќиќи мароњили таърихї, таъйини мушахассоти сохториву мундариљавї, 
жанриву матнї ва муайян намудани мавќеи журналистикаи сиёсї дар 
пешрафти журналистикаи миллї таъсиргузор мебошад. 
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Аттоев Ш.  
 

НЕКОТОРЫЕ ФАКТОРЫ  РАЗВИТИЯ  
ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ В ТАДЖИКИСТАНЕ  

 
Статья посвящена рассмотрению вопросов возникновения и эво-

люции таджикской политической журналистики и освещения некоторых 
проблем деятельности средств массовой информации периода независимо-
сти Республики Таджикистан. Отмечается, что таджикская журналистика в 
период государственного суверенитета, претерпев изменения во многих ас-
пектах, приобрела новизну в плане структуры и содержания, вышла за рам-
ки однопартийности и единого направления деятельности.  

Автор статьи, основываясь на изучении и осмыслении соответствую-
щих материалов, связывает возникновение таджикской политической жур-
налистики с периодом государственной независимости Таджикистана и 
определяет факторы, способствующие формированию политического 
направления таджикской журналистики. К числу таких факторов относятся 
национальный суверенитет, начало навязанной гражданской войны, обра-
зование партийной печати, зарождение независимых СМИ, появление ин-
тернета и информационных агентств. Каждый из исследуемых автором фак-
торов научно обоснован и подкреплен анализом конкретных примеров.  

 Ключевые слова: политическая журналистика, национальный суве-
ренитет, независимые СМИ, таджикская печать, партийная печать, кадро-
вая политика СМИ, информационное агентство.  
 
Attoev Sh.  
 

SOME FACTORS OF THE DEVELOPMENT 
 OF POLITICAL JOURNALISM IN TAJIKISTAN   

 
The article devoted to the issues of appearance and development of Tajik polit-

ical journalism and highlighting the certain problems of Mass Media of the period of 
Tajikistan Republic independence. It is noted that the Tajik journalism in the period of 
state independence bearing alternations in many aspects acquired novelty in the plan 
of structure and content, also came out from the frames of mono-party and single 
trend of activity. 

Based on corresponding materials the author of the article connects the rise of 
the Tajik political journalism with the period of state independence of Tajikistan and 
determines the factors promoting the formation of the explored direction of the Tajik 
journalism. The factors are national independence, civil war, grounds of party press, 
rise of independent media, starting activities of Internet and informational agencies. 
Each of these factors are scientifically encouraged with detailed examples by the au-
thor 

 Keywords: political journalism, national independency, independent Mass 
Media, Tajik press, party press, Mass Media staff policy, informational agency.
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ТДУ 001(092)+07+05+371+002+891.550 
Исоев Ќ.,  
Охунзода Н. 
 

ДАР ШИНОХТИ СУХАНВАРОН 
(Таќриз ба китоби Муродов М.  

Эъљози эљодкор. –Душанбе: Аржанг, 2018. – 252 с.) 
 

Муъҷизаофарӣ амал ва сохтаҳоест, ки ба қудрату неруи бемисли 
худованд марбут буда, инсоният дар эҷоди онҳо оҷиз аст. Гарчанде эъҷози 
мутлақ сифати офаридгорист, аммо ба андозаи муайян, чун муште аз 
хирвор ба баъзе инсонҳо низ ато мегардад. Ин гуна муъҷизаи ғайримутлақ 
ва инсониро метавон дар соҳаи эҷоду эҷодкорӣ бештар дарёфт, зеро 
эҷодкорӣ низ насибе аз сифати офаридгорӣ буда, ба инсон қадаре атову 
илҳом мегардад. Аслан ин ҳолат ба табиат ва сиришти азалии инсон рабт 
дорад, ки ӯ «...хислати хориқулодагӣ, яъне офаридгорӣ дорад. Чаро ки ӯ 
соҳиби ақл – волотарин неъмати атокардаи худованд мебошад. Хушбахт 
касест, ки парвардигор ин атокардаҳояшро ба ӯ насиб гардонидааст. Ва 
дӯст медорад худованд нафареро, ки неъматҳои додаи ӯро беминнату 
ихтёрона ба беҳбуди зиндагонии худу ҷомеа сарфа мекунад». Эҷодкорӣ 
меҳнату машаққати ҷисмонӣ нест, ки амалеро иҷро намої. «Як моҳ кишт 
намудан аз як рӯзи кори эҷодӣ осонтар аст», гуфтани баъзе нафарон 
ифодагари ин маънист. Кулфати эҷодӣ дар он аст, ки чизи маъдуму 
нобударо пайдо кардан ва офаридан лозим меояд, ки бегумон ҷузъе аз 
муъҷизоти одам мебошад. Ҳамин навъ муъҷизакориро дар дунё олимону 
донишмандоне, ки умри азизи худро сарфи хома намуда, ба эҷоду эҷодкорӣ 
машғуланд, ба дӯш доранд. Ќањрамонони китоби тозанашри  профессор 
Муродов М. Б.  «Эъҷози эҷодкор» аз љумлаи чунин нафаронанд.  

Ин китоб соли 2018 дар чопхонаи «Аржанг» дар ҳаҷми 252 саҳифа ва 
теъдоди 200 нусха ба табъ расидааст. Он аз муқаддима,  бахшњои, «Дар ёди 
гузаштагон» ва «Дар шинохти ҳамасрон» таркиб ёфта, маҷмӯаи очеркҳо ва 
баъзан меҳрномаҳои муаллифро фаро мегирад. Бештари матолиби ин асар 
дар рӯзномаву маҷалла ва маҷмӯаҳо ба табъ расидаанд, ки дар шинохти 
шахсиятҳои эљодкор манбаи муътамад ва молики арзиши баланд мебошанд. 
Ҷамъоварии ин матолиби парокандаву пареш дар як маҷмӯаи алоҳида 
иқдоми наҷибе  аст, ки хонанда метавонад ба ҳамаи онҳо ба якборагӣ дар 
шакли китоби алоҳида дастрасӣ дошта бошад. Хонанда бо мусоидати 
китоби мазкур имкон пайдо мекунад, то аз ҳаёту фаъолияти ҳабдаҳ 
шахсияти фарҳехтаи суханвару суханшинос, ки дар соҳаи публитсистикаву 
журналистика, умуман, дар самти илму адаб ва фарҳангу санъати кишвар 
саҳми созанда гузоштаанд, ба таври муфассал шинос шавад. Муаллиф 
зиндагинома, ҳаёту фаъолият, кору пайкор ва самараҳои меҳнати илмию 
эҷодии ќањрамонони нигоштањояшро хуб маърифат намуда, тарзе ба тасвир 
кашидааст, ки дар ќалби хонанда орзуи ба онњо пайравї кардан пайдо 
мешавад. 

 Дар бахши якум, ки «Дар ёди гузаштагон» ном гирифтааст, ҳаёту 
фаъолият, кору пайкор, таҳқиқоту таълифоти абармардон Бобоҷон 
Ғафуров, Воҳид Асрорӣ, Раҳим Ҳошим, Ибод Файзуллоев, Иноят
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 Насриддин, Холмурод Шарифов ва Пайванд Гулмуродзода дар матолиби 
«Мубориз», «Воҳид Асрорӣ: мактаби эҷодӣ ва одамияти ӯ», «Ходим ва 
публитсист», «Адиб, публитсист ва ҳаҷвнигор», «Як рӯз ва ҳама рӯз», 
«Кулбори пурбаракати марди роҳ», «Пайвандгари илму амал» баррасӣ 
гардидааст.  

Дар маќолаи «Мубориз» муаллиф ба фаъолияти публитсистии 
академик Бобоҷон Ғафуров дахл карда, тавзењ мебахшад, ки ў дар бартараф 
намудани камбудињои љойдоштаи њаёти иљтимої чї гуна амал менамуд. 
Бобоҷон Ғафуров бо вуҷуди ба дӯш доштани умури давлатӣ лаҳзае аз эҷод 
канор нарафта, пайваста дар пажўхиш  ќарор доштааст  ва бо нигоштањои 
худ бо матбуоти даврї њамкорї менамудааст. Ӯ дар ҳифзи арзишњои миллї 
ва гиромидошти он дар ќатори устод Айнӣ ва Мирзо Турсунзода саҳми 
арзанда гузоштааст.  

Қисмати дуюми маҷмӯа «Дар шинохти ҳамасрон» унвон дошта, ҳаёту 
фаъолияти эљодии шахсиятњои шинохта ва пуркор Ҳасани Муҳаммадӣ, 
Абдурауф Муродӣ, Мирзо Муллоаҳмад, Абдусаттор Нуралиев, Равшан 
Раҳмонӣ, Фозилҷон Обидов, Гавҳарбону Умарова, Қироншоҳ Шарифзода, 
Қурбоналӣ Буриев ва Шариф Комилзодаро тањти унвонњои «Нависанда ва 
мунаққид», «Нависандаи ҳаҷвнигор», «Чеҳраи шинохтаи фарҳанги тоҷик», 
«Муаллим Нуралиев», «Накукориро пеша карда», «Фолклоршинос ва 
публитсист», «Инсони нексиришт ва роҳбари кордон», «Аз рӯзноманигорӣ 
то муҳаққиқиву омӯзгорӣ», «Дар чорсӯйи зиндагӣ», «Пажӯҳишгаре дар 
соҳаи китобдорӣ»,«Дилбохтаи касб», «Бо шаст ба шасти дигар» дар бар 
гирифтааст.  

Дар ин қисми маҷмӯа муаллиф ҳаёту фаъолияти эҷодию илмии 
нафаронеро тасвир намудааст, ки имрўз дар ављи камолоти эљодї ќарор 
дошта, дар соњањои маорифу фарњанг ва илму адабиёти кишвар хизмати 
босазо доранд. Аѓлаби онњо бо муаллиф њамкору њампешаанд. 

Муаллиф дар аксари нигоштаҳои маҷмӯа аз усули ҷалибсозӣ моњирона 
кор гирифта, дар оѓоз фикри хонандаро ба қироати идомаи матлаб 
мекашад, ки беихтиёр кас мутолиаи онро ба фарҷом мерасонад. Ин усул 
тавассути баёни ҷумлаҳову ибораҳои калидӣ дар оғози матлаб амалӣ 
гардидааст. Маслан, «Шахсе, ки дар ин нигошта дар борааш сухан 
ронданием, аз тоифаи инсонҳое мебошад, ки тамоми умри бобаракати 
худро ба манфиати ҷомеа, инкишофи мактабу маориф, рушди илму 
фарҳанг, тарбияи ихтисосмандон ва ғанӣ гардонидани маънавиёти мардум 
сарф намудааст». 

  Ҳамин тариқ ба муҳтавои матлаб ворид мегардем ва зербобҳои он 
моро чун нардбон аз яке бар дигаре интиқол медиҳанд. Агар дар 
«Даромади сухан»  доир ба роҳи пурмашаққати илм ва мавќеи Асрорӣ дар 
ин роњ сухан равад, дар «Андар шинохти Воҳид Асрорӣ» доир ба шинохти 
ин шахсияти пуркор маълумоти фаровон ва љолиб дода шудааст.  

Ин усул аз мањорати муаллиф дарак медињад, ки тақрибан ҳама 
нигоштаҳои марбут ба кору фаъолияти ќањрамонони нигоштањояшро 
мухтасаран баррасї намуда, аз як тараф, шинохти бузургии онњоро нишон 
медињад, аз тарафи дигар, кори пажўхишгарони ояндаро осон мегардонад. 

Нигоштаҳои маҷмӯа дар маҳдудаи солҳои 2011-2018 эҷод гардида, ба 
таъкиди муаллиф китобати онҳо «дар мавридҳои гуногун, ба вежа ба
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 муносибати мавлуд»-и эшон рост омадааст. Қаҳрамонони асар омӯзгорону 
пажӯҳишгарон, нависандагону мунаққидон, рӯзноманигорону 
публитсистон, китобшиносон ва ғайра мебошанд, ки сарфи назар аз 
вазифаву касбу кори гуногун ҳамагӣ эҷодкоранд ва чунончи муаллиф 
ишора мекунад: «Дар ин маҷмӯа фаъолияти эшон, асосан, аз назари 
публитсистикашиносӣ ба таҳқиқу тасвир кашида шудааст».  

 Муаллиф дар пешгуфтори китоб доир ба моҳияти эҷод, ҷараёни кори 
эҷодӣ ва рисолати аслии он андеша ронда, эҷодкориро «...омили инкишоф 
ва пешрафти зиндагии инсонӣ...» арзёбӣ кардааст. Ќањрамонони ин маљмўа 
барои пешрафти зиндагї талош намудаву менамоянд. Рӯҳияи 
маорифпарварӣ, ислоҳоварӣ дар соњањои мухталифи њаёт ва, умуман, 
тарбияи ҷомеа маќсад ва асоси навиштаҳои эшонро ташкил медињад. Ба 
андешаи муаллиф талқини  зиндагии ибратомўзи онҳо ба дигарон аз 
манфиат холӣ набуда, дар бораи ҳар як аз ин шахсиятҳо китоби мукаммале 
навиштан мумкин аст. Ҳаёту фаъолияти ҳамасрон, ки дар соҳаи фарҳангу 
маорифи кишвар саҳм гузошта ва мегузоранд, низ мояи ибрати дигарон 
буда метавонад. 

Маҷмӯа танҳо муаррифгари кору фаъолият, равиши зиндагии 
ибратомўз ва арзишҳои ҳаётии шахсиятҳои алоњида набуда, балки ҳамчун 
маъхаз ва манбаи илмию оммавї дар шинохти  њаматарафаи ин ашхос 
хидмат хоҳад кард.    

   Њарчанд дар маљмўа аслан, ҷанбаи публитсистии фаъолияти олимону 
донишмандон мавриди инъикосу тасвир ќарор гирифтааст, аммо аѓлаби 
нигоштаҳои китоб доманаи аз ин фарохтарро касб намудаанд. Нигоранда 
кўшиш ба харҷ додааст, ки лањзањои зиндагї, марњилањои ташаккул ва 
рушду самараи фаъолияти эљодї, хислату характери инсонї ва кору амали 
ибратбахши ќањрамонони нигоштањояшро нишон дињад, њамчун муњаќќиќ 
осори онњоро тањлилу баррасї  ва бањогузорї намояд. Ин усули нигориш ба 
аксари матолиби маҷмӯа хос мебошад. 

  Умуман, китоби нави профессор М. Муродов “Эъљози эљодкор” 
маълумоти фаровонеро фаро гирифта, дар самти шинохти як зумра 
суханварон – олимону донишмандони тоҷик манбаи муътамад ба ҳисоб 
меравад, ки мутолиаи он барои муњаќкиќон, аспирантону унвонљўён ва 
донишљўён аз ањамият холї нахоњад буд. 
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Ба таваљљуњи муаллифон 
Дар маљаллаи «Паёмномаи фарњанг», асосан, маќолањои фарогирандаи 

тањќиќотњои илмї оид ба соњањои фарњанг, санъат, китобдорї, ахбори омма ва 
табъу нашр, њунарњои мардумї ва ѓайра, ки дар худ навгонї доранд, чоп карда 
мешаванд. 

Њангоми ирсоли маќолањо муаллифон бояд ќоидањои зеринро љиддан 
риоя намоянд: 

1. Њаљми маќола якљоя бо расм, љадвал, диаграмма, графика ва матни 
анотатсия бо забонњои тољикї, русї ва англисї набояд аз 10 сањифаи чопи 
компютерї зиёд бошад; 

2. Маќола бояд дар системаи Microsoft Word тайёр карда шавад. Дар 
баробари нусхаи чопии маќола бо файли зарурї, нусхаи электронии он низ 
пешнињод карда мешавад. Дастнавис бояд дар компютер (тариќи Times New 
Roman Tj) бо риояи њарфњои андозаи 14, формати А 4, фосилаи байни сатрњо 
1,5 см., њошияњо: боло - 3 см., поён -2,5 см., чап – 3 см., рост- 2 см; дар як сањифа 
30 сатр ва дар як сатр 60 аломат њуруфчинї шуда бошад. Њамаи сањифањо бояд 
раќамгузорї карда шаванд; 

3. Љадвалњои ба маќола алоќаманд, бояд дар матн бо раќамњои лотинї 
зикр шаванд, номи љадвал баъд аз раќами гузошта оварда шавад; 

4. Дар тарафи рости болои сањифаи якуми маќола соњаи илме, ки дар он 
маќола нашон дода мешавад, як сатр поён дар ќисми чапи сањифа ТДУ, дар 
сатри дигар насаб ва номи муаллиф бо зикри номи муассисаи пажўњишї ва ё 
таълимї, суроѓа e-mail ва раќами телефонњо ва пас аз он дар маркази сањифа 
унвони маќола љой дода мешавад. Баъд аз як фосила фишурдаи маќола бо 
забони асл ва калидвожањо, баъдан матни пурра, адабиёт ва пасон фишурдањо 
бо забонњои русї (агар маќола русї бошад, ба забони тољикї) ва англисї бо 
калидвожањо (8-10 калима) оварда мешавад;  

5. Рўйхати адабиёт баъд аз матни маќола бо тартиби умумї зикр мешавад. 
Он бояд на камтар аз 6-8 номгўи адабиёти асосиро дар бар гирад. Ќоидаи 
тартиб додани рўйхати адабиёт дар шакли насабу номи муаллиф, унвони асар, 
мањалли нашр, нашриёт, соли нашр, љилд ва ё шумора, теъдоди умумии 
сањифањо ва ё сањифањои маќола бояд риоя шавад. Иќтибосњо дар матн бо 
ишораи ќафсайни росткунља ба таври мисол [1] [1, 3] нишон дода шаванд. Пеш 
аз мањалли нашр аломати нуќта тире (. –), байни мањалли нашр ва нашриёт 
аломати баён (:), пеш аз соли нашр вергул (,) ва пеш аз сањифаи умумї (. –) 
гузошта мешавад. Иќтибос аз корњои интишорнаёфта иљозат дода намешавад. 

6. Маќолањои илмие, ки ба идораи нашрия ворид мешаванд, бояд хулосаи 
коршиносон ва ё таќризи мутахассисони соњаро доир ба зарурати нашри он 
дошта бошанд; 

7. Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки матни маќолањои илмиро тањрир ва 
ихтисор кунад ва ё онро дар бойгонии худ нигоњ дорад. Дар њолати ба муаллиф 
баргардонидани маќола барои такмил таърихи ќабули он ва рўзи пешнињоди 
матни нињоии маќола муайян мегардад. Маќолањое, ки ба талаботи зикршуда 
мувофиќ нестанд, њайати тањририя намепазирад; 

8. Дар мавриди аз љониби њайати тањририя ба муаллиф баргардонидани 
маќола, танњо як нусхаи он дода шуда, нашрия зарур намедонад, ки доир ба 
сабабњои баргардонидани он бо муаллиф бањс намояд. Матни маќолаи 
фиристонидашуда бояд ислоњи нињої дошта, љиддан тањия ва бо имзои 
муаллиф (-он) супорида шавад. Дар маќолаи муштарак бояд имзои њамаи 
муаллифон бошад. 
 Суроѓаи мо: Душанбе, хиёбони Н. Ќаробоев, 17 (ошёнаи 2), ПИТФИ, 
шуъбаи ахбори омма. Тел.: (+992 37) 233–84–58; email: murodi@mail.ru 
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К сведению авторов 

В научном журнале «Вестник культуры» печатаются статьи содержащие 
результаты научных исследований по гуманитарним наукам: культуре, 
искусству, билиотековедению, СМИ и печатные издания, народные ремесла и 
другие, имеющие новизну.  

При направлении статьи в редколлегию авторам необходимо соблюдать 
следующие правила: 

1. Объём статьи не должен превышать 10 страниц компьютерного текста, 
включая текст, таблицы, библиографию, рисунки и тексты аннотации на 
таджикском, русском и английском языках; 

2. Статья должна быть подготовленна в системе Microsoft Word. 
Одновременно с распечаткой статьи сдается электронная версия статьи. 
Рукопись должна быть отпечатана на компютере (гарнитура Times New Roman 
Tj, шрифт14, формат А 4, интервал 1,5, поля: верхнее-3 см., нижнее-2,5 см., 
левое-3 см., правое-2см; на одном листе 30 строк, в одной строке 60 знаков), все 
листы статьи должны быть пронумерованы;  

3. Таблицы в статье должны быть указаны латинскими цифрами, вначале 
цифра таблицы, затем ее наименование; 

4. Справа сверху 1-ой страницы указывается отрасль науки, ниже имя и 
фамилия автора, затем название организации, адрес, e-mail, номер телефона, 
затем по центру страницы указывается наименование статьи. Далее через 
пустую строку следует основной текст. В конце статьи после списка литературы 
приводятся аннотации на русском и английском языке и ключевые слова (8-10 
слов);  

5. Список литературы указывается в общем порядке после основного 
текста статьи. Авторы должны соблюдать правила составления списка 
использованной литературы. Он должен содержать не менее 6-8 наименованний 
литературы. Правила составления списка литературы в следующей форме: 
фамилия, имя, название, место издания: издательство, год издания, том или 
номер, общее колличество страниц или страницы статьи. Сноски показывать в 
квадратных скобках по примеру [1] [1, 3]. Перед местом издательства ставится 
точка тире (. –), местом издательства ставится двоеточие (:), перед годом издания 
ставится запятая (,) и перед общем колличеством страниц ставится (. –).  

6. Научные статьи, представленые в редакцию журнала, должны имеет 
экспертное заключение и отзыв специалистов о публикации; 

7. Редколлегия оставляет за собой право производить сокращения и 
редакционные изменения статьи; 

8. В случае возвращения редколлегией публикации автору статьи для 
доработки, автор редактирует и вносит изменения в текст статьи. 
Окончательный вариант статьи должен быть подписан автором или 
соавторами. Статьи, не отвечающим правилам, редколлегией не принимаются. 

Наш адрес: Душанбе, проспект Н. Каробаева, 17 (2 этаж), НИИКИ, отдел 
средств массовой информации. Тел.: (+992 37) 233–84–58; email: murodi@mail.ru 
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